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GRAMMATICA POMESANICA RESTITVTA

Pomezanian, or Pamedian in Prussian terms, is a language spoken in Ancient Baltic Prussia (Prusa) and known from so-
called Elbing Vocabulary of the 12" / 13" c. as well as from many personal and geographical names in sources of the
German Order. Old Prussian is also known due to three Catechisms (LII, III) in so-called Samlandian dialect, essentially
different from Pomesanian in phonetics and grammar as one can judge from all these sources. The Catechisms were
published in Konigsberg in course of the Reformation in 1545, 1545 and 1561 respectively (two first are a collection of
Decalogue and main prayers, but the third one is a translation of Luther’s Enchiridion, all in German and in Prussian).
There are also some minor monuments of Old Prussian besides these four'.

Today Samlandian has been revived since 1983 by a group of linguists and enthusiasts so that the first child speaks
this language after the 18" c. today. Since Pomesanian sometimes attracts analogous interest, I decided to outline its
structure for a possible experiment. Pomesanian phonetics is not difficult to extract from the Elbing Vocabulary where one
can find not so few grammatical features in turn. Reconstruction of Pomesanian grammar can be completed due to
comparative method on the basis of Samlandian as well as of historical grammar of the other Baltic languages, Lithuanian
and Latvian. Lexics of all known Old Prussian written monuments is a basis for Pomesanian vocabulary, and I place all these
words here transponed into Pomesanian phonetics.

Pomesanian phonetics was near to Common Prussian reconstructed by Vytautas Maziulis*:

1. Vocals:

long short

*
1

S
I

*a *e

<
o

The short a was back and near to o (0). *5 and *¢ were lower back open and higher narrow vocals respectively, but the
phoneme *¢manifested in two allophones: a stressed narrower *[ 9], an unstressed broader *[3]. The latter coincided with the
pronunciation of the phoneme *3, but in Pomesanian all these differences seem to have been eliminated except several words
where the phoneme *¢gwas still preserved.

Diphthongs were aj, er, au, as well as an, en, am, em, in, im, al, el, il in close syllables.

There was a syllabic accent (tone), having a strengthened beginning and a lengthened continuation (a circumflex tone, e.g.
4), and a higher finale (an acute tone, e.g. 4 ), as in Greek. In diphthongs the circumflex tone was placed on their first
component but the acute was placed on their second component. The circumflexized diphthongs 47, 4n, am, when stressed,
were pronounced [64], [ 6], [ 6m], their first components being even diphthongized in turn.

When we spell the diphthongs aj, ei, ad, ai, éi, au, an, én, am, ém, in, im, al, él, il to Abel Will’s manner, one must have in
mind that not length, but tone is marked in this way (the tone somehow lengthens the first or the second component of the

diphthong in respect to the other component of course).

2. Consonants:

Labial stops b, p; labial resonant m, bilabial resonant w.

Y Old Prussian Written Monuments: Texts with facsimile and transliteration, reconstruction and comments. | Bibliotheca Clossiana, Lingua
Borussica Vetus, II. Lithuanians’ World Center for Advancement of Culture, Science and Education. Kaunas 2007.
% Vytautas Maziulis, Historical Grammar of OId Prussian. A translation of Lithuanian edition of 2004 and comments by Dr. L. Palmaitis, p.

21, http://donelaitis.vdu.lt/prussian/mazgr.pdf , last access November 2011.




Dental stops d, £ dental resonant .

Guttural stops g, &

Sibilants s, z and (probably rustling-hissing alveolo-palatals) s, Z (cf. crausios *[ kraus’s| < * krausjos), as in Samlandian (cf.
German spellings schan *[san] vs. lise *[liza] .

Linguovelar r, palatal linguolateral / (/adis — possibly *[l'ed's] with a Lithuanian like open e after a palatal, cf. Samlandian
kaulei| kaulan | kailins)*.

Palatal resonant ;.

Whether there existed palatalization of consonants in Pamedian, is a problem. The above mentioned result of a historical
palatalization s/ + a back vocal > /s/ is attested in schutuan (< *sji-) etc. Therefore, such spellings, as garian, median in the
Elbing Vocabulary, rather reflect a pronunciation [med‘an], [gar'an] than [medjan], [garjan]. For this cf. also three instances:
same *[Z'emé), samy’e *[Z’em’en ] and angurgis *[angur’is .

The fate of dl, t/is ambigous (add/e but clokis).

3. Derivation (Samlandian Catechisms, I, IL, III, and other material also used):

A stem may be thematic (with a historical vowel a/ e before an ending), or athematic (i.e. without this “theme”).

A suf. -ja- was used to derive substantives from nouns and verbs: seamis = *zéimis < *zeimo, boadis = *bodis < 111 (em)-
badd-(ussisi).

With a suf. -inika- /-enika- substantives meaning “possessor of a feature” were derived from other substantives and verbs
(balgniniks € balgnan, medenix € median).

A suf. -7ka- with a thematic vowel a was used to derive agent nouns from infinitives (schuwikis, gen. * suwikas € *sjit-: here
and further the letter ‘§” is used traditionally for theoretical sound s see above), as well as to mark male animals in respect to
basic feminine appellative (/onix, gen. * lonikas €< *loni), or to derive substantives from adjectives (III swintickens, gen. sg.
*swintikas < 111 swints). Sometimes it may be met as an archaic diminutive suffix (kuliks, 111 gannikan).

For diminutives a suf. -ika was widely used (III bratrikai). There were also diminutive forms with a suf. -uka- (sometimes
used to derive a name of a male animal from that of a female animal, cf. wosux < wosee ), as well as with the suffixes - uzja-/-
uzeé- (geguse ), -elja- (patowelis & towis).

A suf. -isja- was used to derive neuter gender diminutives for the names of young animals (gertistian).

Suf -ina-, - ifja- were used to derive masculine names of animals (awzns ), insects (sirsilis ) from substantives.

A suf. -7/a- was used to derive masculine agent nouns from verbs (Doc Waidel = gen. * waidilas < *waid-).

Suf. -tgja-, -éja-, -jja- were used to derive agent nouns from verbs or nouns (artoys < * ar-, gewineis = *gewinéjs < *gewin-,
medies = * medis, gen. * medjjas € * medj-ot-).

A suf. -eilja-, -eilé, -ailé was used to derive substantives from nouns (crupeyle, scritayle < * skrita-).

A suf. -ini/-injowas used to derive feminine substantives from masculine substantives (/idini < lidis).

A suf. -aina- was used to derive adjectives from nouns (substantivized denayno € deinan : the quality ay, not *oy, points to
an acute tone on the second component of the diphthong).

A suf. -/na- was used to derive adjectives from substantives (I deininan < deinan) and verbs (II1 /ankinan).

A suf. -dsta- was used to derive adjectives from adjectives (III karlist- & kail-s).

A suf. -ewa-, -awa-, -awo was used to derive adjectives (later substantivized) from other adjectives (garrewingi, dricktaw- <
*drikts, 111 driktai, gabawo < * geb-).

A suf. -ma- was used to derive ordinal numbers from cardinal numbers (septmas ).

3 Baltistica 45(1), 2010, 137-138.
* Old Prussian Written Monuments, p- 209, ftn. 4.



Suf. -ima-, -uma-, -oma- were used to derive adjectives from other adjectives (III aucktimm-iski, Doc Auctume < * aukt, 111
aucktai-, I11 -tickroms < * tikra-, 111 tickra).

A complex suf. -mina- was used to derive ability adjectives from verbs (III enimumne = * enima-mina < en-im-).

An archaic suf. -(j)es- derived adjective and adverb comparatives from adjectives (111 muisieson = *miisesan < *mais-es-).
Its variant suf.-(7)isja-/-isiwas used to derive adjective and adverb comparatives from stems: -a (111 maldaisins < * malda-jis-),
-1 (11 talis), *-au /-u (111 tauwyschies < * tauwyjisjas, * gilu-isi-s ), or zero (111 tils < * til-isr ).

A particle ukawas used to derive superlatives from adjectives (ucka isarwiskar).

A suf. -6ta- was used to derive quality adjectives, sometimes later substantivized, from substantives (III deswitai & deiws).
A suf. -friga- was widely used to derive adjectives (possibly substantivized) from nouns (ragingis € ragis).

A suf. -iska- was used to derive adjectives from nouns.

Adjectives with the suffix fem. -7sko- could be substantivized in an abstract meaning (111 /abbisku ).

With suf. -isto, -ibé abstract substantives were derived from concrete substantives (cristionisto, pagonbe).

A complex suf. -iiné was used to derive abstract substantives from adjectives (11 acc. ma/diinin < nom. * maldiné).

A complex suf. -oné was used to derive abstract substantives from verbs (medione < * medj-o-).

A suf. -owas used to derive abstract substantives from verbs (corto < * kurt-, stroio < *stri-/ strau-).

A suf.-agowas used to derive substantives with a concretized meaning from other substantives (karyago €< kragis = * karis ),
but a suf. -7g0 was used to derive substantives meaning instruments from verbs (wedigo ).

-taresp. -t6 was a suffix used in primarily derived ordinal numerals (III kettwirts) and passive past participles (III enimts)
as in all Baltic and Slavic languages. Besides that, it was used to derive later substantivized adjectives (meltan = * miltan) and
other adjectives from verbs (& * mit | * mel- | * malk; 11 aucktar-, * aukta- € * aug-).

A suf. -efo /-ato was used to derived substantives (sometimes abstract substantives) from nouns (bruneto & * bran-, giwato
& 111 gijwan).

A “participle” athematic suf. -(e)nt- was used to derive substantives from verbs and substantives (as early as in the West-
Baltic or Proto-Baltic): dantis, 111 smunents.

A suf. -utja- was used to derive substantives with a concretized meaning (nagutis).

A suf. -aito was used to derive substantives with a a collective meaning from nouns (s/iwaytos).

A suf. -ijo was used to derive substantives with a collective meaning from other substantives (Top Warnye, Warnien 1341 =
Warn-ijo < warne).

A complex suf. -ewja- was used to derive names of profession from verbs (III mukinewis < 111 mukin-t).

A suf. -wowas used to derive names of space or places (Top Siddau— Seduwo 1419).

Suf. - /¢, -wo were used to derive substantives from infinitives; these substantives meant a product of an action (III peisalei <
peisa-ton, stolwo = *skolwo € * skel-).

Athematic r~stem suf. -#- and -st- were used to derive names of tools from verbs (pagaptis, * krumpstis).

Suf. -t~ /-kE, -ulé-, -iina- were used to derive names of tools from verbs (piuclan, wadule, malunis).

A suf. -t(u)wé-, - t(u)wa- was used to derive names of tools or means to do smth. from verbs (schutuan).

A suf. -eina- was used to derive substantives meaning a place for what was meant by a substantive from which

they were derived (seweynis = *suweina-).

Suf. -sn0/ -senja- was used to derive names of action from corresponding verbs (111 etwerpsna, 111 bousennis).

A suf. -0 (inf. -0-) was used together with the full grade of the root vowel to derive causative verbs from other verbs (/aiku,
laikiat & lik-t-, polinka).

A suf. -0 (inf. -7) was used to derive verbs from adjectives (111 giwa, 111 giwu < 111 gijwans).

Suf. -jja- was used to derive verbs from nouns (III griki si < 111 grikas).



Suf. -gja-, -éja- were used to derive verbs (iteratives among them) from verbs and nouns (III dwigubba, 111 dwibugit <
* dwigubs, 111 druwé, 111 druwit < 111 drawis).

A suf. -ina- was used to derive causative verbs and iteratives (often with the full grade of the root vowel) from verbs and
nouns (III swintina, 111 swintint < 111 swints ).

A suf. -/na- was used to derive names of dwellers from the names of places of dwelling (111 kaiminan < caymis).

A suf. -a/was used for (quasi-) onomatopoetic derivation of names of birds (* parpolis, gegalis, penpalo).

Suf. -6/é was used to derive characteristics for living beings, mostly animals (gramboale ).

Suf. -ana-, -aima-, -auta-, -ainja-, -eiko, -einja- , -enja-, -s6 were used to derive characteristics for masculine persons from
verbs (Pers Diwanus, Candeym, Gedaucz, Begayne, Jodeyko, Cropeyns, Dargenne, Lixa).

Suf. -itja-, -ita-, -eto, -elja- |-elé, -uk, -aita-, -ainja-, -eina-, -ino, -ono /-oné, -ijo, -oja-, -istja-, -men- etc. were used to derive
geographical names (Top Sizgite, Wusiniz, Algetos, Labelles, Aucul, Wangayten, Alkayne, Golteynis, Spandyno, Kympone,

Warnye, Laxdogen, Perwangsten, Gilmen ).

4. Pronouns and their declension can be reconstructed on the basis of the Catechisms in this way:

(1) Nom
(2) Gen
(3) Dat
(4) Acc

NOW NN

(1) Nom
(2) Gen
(3) Dat
(1) Acc

AN LW N~

AN LW N~

1 pers. sg.

es
majase
menei, moi / mei / mi
men / mi

1 pers. pl
mes
nuse
numans
mans / mos

1 pers. sg. possess.sg.
majase / majs, majo, majan
majase, majases, majase
majasmo, majasei, majasmo
majan

pL
majoi, majos, majoi
majéisan
majéimans
majans
1 pers. pl. possess. sg.

nise / nasis, niso, nisan
nise, nuses, niise
nasmo, nisei, nasmo

nusan

2 pers. sg.
ta
twajase
tebei, twoi / tei / ti
ten/ti
2 pers. pl.
jas
juse
jimans
wans / wOs
2 pers. sg. pOSSesS.
twajase / twajs, twajo, twajan
twajase, twajases, twajase

twajasmo, twajasei. twajasmo

twajan

Pl
twajoi, twajos, twajoi
twajéisan
twajéimans
twajans

2 pers. pl. possess. sg.
juse / jusis, juso, jusan
juse, juses, juse
jismo, jisei, jismo

jusan

3 pers. refl.
swajase
sebei, swoi / sei/ si

sen / si

3 pers. possess.
swajase / swajs, swajo, swajan
swajase, swajases, swajase
swajasmo, swajasei, swajasmo

swajan



AN LW N~ AN LW N~

AN LW N~

Pl

nasoi, nusos, nusoi
nuséisan
naséimans
nusans

dem. sg. masc.
tans / tons, Sis
tenese, Sise
tenesmo, Sismo
tenan, Sin

dem. pl. masc.
tenéi, $ai / $oi
tenéisan, Séisan
tenéimans, S€imans

tenans, Sins

pL

jUs0i, jiusos, jisoi
juséisan
juséimans
jusans

dem. sg. fem.
teno, Si
teneses, Sises
tenesei, Sisei
tenan, San

dem. pl. fem.
tenads, SOS
tenéisan, Séisan
tenéimans, S€imans

tenans, Sans

Pl
swajoi, swajos, swajoi
swajéisan
swajéimans
swajans

dem. sg. neutr.
tenan, Sin
tenese, Sise
tenesmo, Sismo
tenan, Sin

dem. pl. neutr.
tenéi, Sai / $oi
tenéisan, Séisan
tenéimans, S€imans

tenans, Sins

5. Adjectives and their declension can be reconstructed on the basis of the Catechisms and Lithuanian in this way:

aj. sg. masc. aj. sg. fem. aj. sg. neutr.

NOW N~

AW N~

labis, arwis
labase, arwise
labasmo, arwismo

laban, arwin

aj. pl. masc.

laboi / nawai, arwis
labéisan, arwéisan
labéimans, arwéimans

labans, arwins

labo, arwi
labos, arwjos
labai, arwjai

laban, arwjan

aj. pl. fem.

labos, arwjos
labéisan, arwéisan
labéimans, arwéimans

labans, arwjans

laban, arwi
labase, arwise
labasmo, arwismo

laban, arwi

aj. pl neutr. (?)

laboi / nawai, arwis
labéisan, arwéisan
labéimans, arwéimans

labans, arwins



6. Substantives and their declension can be reconstructed on the basis of the Catechisms in this way (oxyton neutr. pl. °):

a-stem sg. masc./neutr.  3-stem sg. Ja-stem sg. Ja-stem sg.

1 wiris, butan miso, geno kiigis marti

2 wiras, butas msos, genos kiigjas martjos

3 wird, butd miisai, genai kiigjo mortjai

4 wiran, butan misan, genan kiigjan mortjan
a-stem pl. a-stem pl. Ja-stem pl. Jja-stem pl.

1 wirai / butoi musos, genos kiigjai mortjos

2 wiran / butiin® misan, genun kiigjan mortjan

3 wiramans, butamans miisOomans, genomans kiigjamans martjomans

4 wirans, butans misans, genans kiigjans mortjans
I-stem sg. u-stem sg. C-stem sg.

1 klétis, akis stinus, medu donts moté

2 klétis, akis sinus, medus dantis moteres

3 klétei, akei stinui, medu donti moteri

4 klétin, akin stinun, medu dontin moterin
Estem pl. u-stem pl. C-stem pl.

1 klétis, akis stinds, medoi dontes moteres

2 klétjan, akjun siinun, medun dantun moteran

3 klétimans, akimans sinumans, medumans dantimans moterimans

4 klétins, akins sununs, meduns dantins moterins

&-stem sg.
apé
apeés
apei
apen

&-stem pl.
apeés
apjan
apémans

apens

7. Verbs and their conjugation can be reconstructed on the basis of the Catechisms in this way:

athematic
es esmi mesesmé’
th  eseijis esté

tans, tenéi est

es bém mesbémé
tih bés  jusbéte

tans, tenéi bé

Present Indicative

thematic

trepo trepamé im0 imamé
trepeltrepaté imel imaté

trepa ima

Past Indicative

trep0  trepomeé imj0 imémeé

trepoi  trepOté imjéi imété

trepo imeé

glabjo glabjamé
glabel glabjaté
glabja

globjo  globéme
globéi  globéte

globé

alksto alkstamé

alkstei alkstaté

alksta

alkd alkomeé
alkoi alkoté

alkod

> Neuter declension was defected in plural, for this and for possible substitute in plural cf. Balty kalbu gramatinés sistemos raida. Kaunas:

Sviesa 1998, p. 234-237 and p. 97-99.

® Gen. pl. -un in oxyton forms comes from the narrow allophon of the phonem *3, cf. Maziulis, p. 46.

" Cat. 1 pl. -mai comes from *-méi (cf. 2 pl. - téi, 111 *-ter ) influenced by thematized 1 sg. *-ma < *-mi (to unstressed a, cf. III crixtia), cf.

Latv., Lith. esmu. *-mei, *-tef were phonetic allomorphs of *-mé, *-t&(cf. 2 pl. III - #7), cf. Maziulis, p. 84, ftn. 89.

10



Present Indicative

athematic thematic
esjomi mesjomé linké linkameé leénkjo lénkjamé turjo turimé
tiijosel jusjoté linkei linkaté lénkei 1énkjaté turei turité
tans, tenéi jot linka lénkja turi
Past Indicative
€5j0j0 mes jOojOme liko likomeé lenkjo lénkéme turéjo turéjomeé
th jojai  jus jOjoté likoi likote lénkéi 1énkeéte turéjai  turéjoté
tans, tenéi j0jo liko lenke turéjo
Present Indicative

half thematic (athematic)

es maitdjdo mes maitdjamé segéj0 segéjamé
td maitojei jOs maitojaté segéjei segéjaté
tans, tenéi maitdja segéja

Past Indicative
esmaitdj0  mes maitojome segéjo segéjomé
tll maitojai  jlis maitojote segéjai segéjoté
tans, tenéi maitojo segéjo

8. Text (Pater Noster in reconstructed Pomesanian):

Nise Towe, kas esei en dongu, pastosei swentintan Twoise emens, peréisei Twoise riké, Twaise kwoitis audosei si koigi en
dongui, tét digi no zemei. Nasan déininan geitin dois nimans San déinan, béi etwérpjais niimans niisans ausaitins, kaigi mes
etwérpjamai nisamans ausautenikamans. Béi né wedais mans en perbondan, skloit izrankis mans eze wargo, begi Twajo est

riké, waré béi zmonis emprobitiskan. Amen.

9. A proposal for possible alphabet (see page 13, Vocabulary).

11
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LEXICON POMESANICVM RESTITVTVM

NOTA BENE. 0 apertus est ac posticus “oa (4)” [> = 6] !
0 est angustus in tantum glosnis, glosano, peroné, potun, tikromai , fortasseque in

a-stirpium dativo sg. masculini

AAO)BCDEE GIIJKLMNOPRSSTUUWZ?Z

Font ttf: Titus Cyberbit Basic !

ABOI (ABAI ?) abbai 99/ abu/ abi/ beide/ obaj/ both/ 06a

abbai 103
ABAJAN abbaien 113/ abeja/ abeju / beides/ i jedno i druge /each of both/ onno u npyroe
ABANS - abai acc abbans 101
ABAROS nom plf Aboros E 228/ ¢dzios/ redeles/ Raufe/ zt6b paszowy/ crib (manger), manger (crib)/ siciu (kopmymika)
ABAZA3s Abasus E 294/ vezimas/ rati/ Wagen/ woz/ cart/ Bo3

Abbas Gr

[? ABER aber I 11/ taciau/ bet/ aber/ ale/ but/ a ]
ABGLQBTE Abklopte MV/ nuometas/ mice/ Umschlagtuch/namiotka (czepiec)/ shawl of married woman/ moBoiHHK

Aboros E — ABAROS

Abse E — APSE

abskande E — ALISKANS
Abstocle E — APSTOKLE
Abstotten E — APSTOKTAN

ABZDUS Wobsdus E 670/ opsrus/ apsis/ Dachs/ borsuk/badger, brock/ 6apcyx
ab — ap
ac — ak
ADAMS nom sg m Adams 63/ Adomas/ Adams/ Adam/ Adam/ Adam/Anam
ADER adder 39/ taciau, bet / tacu, bet/ aber, doch/ lecz, ale, a/ but, though, however/ onnaxo, Ho, a

13




ADER

ADLE
AGLO
AIKULO

AiNQ — Ains f

A_iNAN — Ains acc

A_iNAN — Ainb acc

AiNAI(I — Ains n

Adder 371 adder 495 g 17, 51, 53, 55, 6111 5 Adder 65, 6751 adder 6919, 71, 73| Adder77;, adder 777,
8670, 8973 Adder 975 adder 9713 Adder 10354 adder 11115 Adder 11155 adder 113, 115

adder 29/ arba/ vai (vai nu)/ oder/ lub/ or/ unu
adder 33, 351712 19 374 5> 4317, 45, 57, 59, 611, 677, 698 20 6921 21.24.26° 732 2> 797 255 77, 81, 91, 95, 99,

10312’13, 1115, 1178,23,297 1191,2’29, 1212’3’4,107 1239,10, 1253,6,8 ader 11719 ader 17 adderI17

Addle E 596/ eglé/ egle/ Tanne/ Swierk/ firtree/ enb
Aglo E 47/ littis/ lietus gaze/ Regengul3, Platzregen/ulewa/ rain in torrents, heavy shower/ muBeHs

Ayculo E 470/ adata/ adata/ Nadel/ igla/ needle/ urmna, uronxa
augle Gr

aina 61
aina 63, 73, 77, 8920,267 97

ainontin — AINUNTIN

ainan 41

ainan 61, 67, 6923, 71173, 9523, 10112714 Ainan 105 ainan 10715, 113, 1176

ainan 127,
ainan 3113, 454, 57, 6922,25, 7920, 81, 85, 99, 10110,15, 103, 1077, 123 Ainan 12720 ainan I 7 Ainan I 97 8

Aynan I19 aynen I1 7 einan 1074

ainan 454

ainan 4523, 7923, 89, 91, 12721

AINANGAMINTAN aj acc ainangeminton 127/ vienatinj/ viendzimusu/ eingeborenen/ jedynego/ only begotten/enunopoaHoro

AINAN GiMUSII(I aj acc

AINASEILINGAI av
AiNASE — Ains gen
AINASES — Aind gen
AINATI av
AINAWORST av

AINAWIDI av

AINAWIDAT av

AINAWIDAN av

ainangimmusin 113/ vienatinj/ viendzimusu/ eingeborenen/ jedynego/ single born/ equHOpogHOTO
ainaseilingi 97/ vieni$ai/ vientuligi/ einsam/ samotnie/ lonely/ onuHOKO

ainassei 115 ainassei

Ainassei 87 ainassei

Ainat 121/ nuolat/ vienmér/ stets/ ciagle/ always/ mocTostHHO, Bceraa

ainawarst 69,¢/ viengkart/ vienreiz/ einmal/ jednokrotnie/ once/ enMHOXIbI

aina warst 69,57

ainawijdi 101/ vienodai, vienokiai/ lidzigi/ gleicher—weise/ jednakowie/ in the same way

Ainaweydi 103

ainawidai 65/ vienodai, vienokiai/ lidzigi/ gleicher-weise/ jednakowie/ in the same way/ oquHaKOBO

Ainawidai 103 ainawidai 115 Ainawijdei 45

ainawydan 43/ vienodai, vienokiai/ lidzigi/ gleicherweise/ jednakowie/ in the same way/ omuHaKoBO
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AINAWEDISKAI av
AINAWIDISKAN 4/ acc

AINESMO — Ains dar

AINS crd

AINS av

AiNU_NTIN — Ainunts acc

AINUNTS pn
AINUNTS pn
AINUNTS pn

ainawidisku 83/ vienodai, vienokiai/ lidzigi/ gleicherweise/ jednakowie/ in the same way/ oguHaKOBO

ainawidiskan 45/ vienoda/ lidzigu/ gleichen/ jednakowa/ uniform, the same/ onuHaxkoByIo
ainawydan — AINAWIDAN

ainesmu 131

ainesmu 35 ainesmu 64

ains 10124/ vienas/ viens/ ein/ jeden/ one/ omuH

ains 27, 37, 39, 47, 593’7, 61, 631 Ains 6319, 659’21 ains 67 Ains 69g ains 6919, 735 9, 77, 83 Ains 87, ains
873 4.8.17.23 ains 892 11 Ains 991 ains 9910, 10110 21> 10710 10.21 ains 111, 113, 115, 11717, 121, MBS ans
73

(ni)ains 91/ vien/ vienigi/ allein/ jedno/ only/ enuscTBEeHHO

(ni) ains 117g

ainontin 103

ainontin(reisan)

ainonts 99/ kazin kas/ kaut kas/ jemand/ kto$/ somebody, some/ kTo-f0
ainonts 99/ kas nors/ kads (kas)/ irgendjemand/ ktokolwiek/ anybody, any/ ko160, kT0-HHOYIb

ainontin 103/ vienintelis/ vienigais/ einzig/ jedyny/ the only/ ennHCTBEHHBI

AiNU_NTSE — Alnunts gen ainontsi 85
AiNU_NTSM(:) — Alnunts dat ainontsmu 67

AlsMYs
OISTWE]
AITAGENIS
AKANS

AKETES nom pl f
AKIWISTAI av
AKIWiSTAN aj acc

AKII(IS — AKis acc

AKIS nom plf

AKLAKORDO

OLGOS gen sg

Aysmis E 363/ ieSmas/ iesms/ Bratspief3/ rozen/ roasting jack/ Bepren

Ennoys E 158 VM/ kaisti/ karst, kaitéties/ erhitzen sich/ rozgrzewac si¢/ incandesce, become heated/
HarpeBaThCst

Apytegenis E 745/ genys maz./ dzenis maz./ Klein—specht/ dzigciol maty/ woodpecker (little)/ nsten manbiit
Ackons E 277/ akuotas/ akots/ Granne/ 0$¢/ awn/ ocTh (koJtoca)

Aketes E 255/ akécios/ ecéSas/ Egge/ brona/ harrow/ 6opona

ackijwistu 113/ akivaizdziai/ acimredzami/ offen—sichtlich/ naocznie/ obviously, evidently/ oueBumno
akiwijsti 125/ akivaizdziai/ acimredzami/ offen—sichtlich/ naocznie/ obviously, evidently/ oueBunHO
ackewijstin 125/ akivaizdy/ acimredzamu/ offen-sichtlichen/ oczywisty/ obvious, evident/ oueBunHbI#
ackins 41

ackins 95 Agins E 80

Ackis 83/ akys/ acis/ Augen/ oczy/ eyes/ riasa

Ackons E — AKONS

Aclocordo E 313/ atsija/ atsaite/ Treibriemen/ pas do kierowania woza/ driving belt/ Tsox

Accodis E — ATKADS

algas 87/ algbs/ algas/ Lohnes/ zaplaty/ wages, salary/ ortatsl (BO3HarpaxmaeHust)

algas 89
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ALISKANS, gen *aliksnas

ALKINISKO
ALKINS a4/
ALKTWET
ALKONS

ALNO
ALNOSTEINE
ALNE

ALTAR]-ES gensgf

ALU n

ALWODE

ALWAS nom sgm
AMEN

A_MZIN — Amzis acc

AMZIS gen sg

/.

ANGA

ANGIS f
ANGLIS f

ANGURIS
ANGUS s/
ANGZDRIS
ANKSTOI av
ANKSTOINAI av

ONKTAN 1

abskande E 602/ alksnis/ alksnis/ Erle/ olcha/ alder-tree/ onbxu

Alkinisquai 105/ alkanumas/ izsalkums/ Hungrigkeit/ glodno$¢/ being hungry/ romogzocTs
Alkins 87/ alkanas/ izsalcis/ hungrig/ gtodny/ hungry/ ronogusrit

VM/ alkti/ izsalkuSam bat/ hungern/ cierpie¢ gtéd/ hunger, starve/ romonatsb

E 110/ alkané/ elkonis/ Ellbogen/ tokieé/ elbow/ tokoTh

Alna 1251 ON/ Alna/ Alna/ Alle/ Lyna/ Alna (Alle)river/ JIaa

Allenstein ON VM/ Olstynas/ Olstina/ Allenstein/ Olsztyn/ Olsztyn (Allenstein)/ OnbmThH
Alne E 647/ zvéris/ zvérs/ Tier/ zwierze/ beast/ 3Bepb

Altari 73/ altorius/ altaris/ Altar/ ottarz/ altar

Altars 73/ antapb

Alu E 392/ midus/ midus/ Met/ midd pitny/ mead/ Méx-fuBo

Aloade E 541/ vyrius/ enge/ Tiirangel/ zawiasa/ hinge/ meTist mBepHast

Alwis E 527 (Elwas Z ‘§vino riida’)/ $vinas/ svins/ Blei/ oléw/ lead (plumbum)/ cBuHen
Aman 109 Emmen II 11 amen 19x

amsin 59

amsin 119

amsis 123/ tautdos/ tautas/ Volkes/ narodu/ people/ Hapona

an — en

andeiansts — AUDEJANTS

Ane E 172/ senelé/ vecamate/ GroBmutter/ babcia/ grandmother/ 6abka (6aGymika)
Anga 673/ ar/ vai (vai nu)/ ob/ albo, lub/ or, whether/ unu

Anga 674 Anga 67¢ Anga 67

Angis E 747/ gyvaté/ Caska/ Schlange (Reptil)/ zmija/ snake/ 3mest
Anglis E 34/ anglis/ ogle/ Kohle/ wegiel/ coal/ yrons

Angstainai — ANKSTOINAI

Angurgis E 565/ ungurys/ zutis/ Aal/ wegorz/ eel/ yrops

atgus 87/ Sykstus, gobsus/ skops/ geizig/ skapy/ miserly, stingy (miserly)/ ckynoit
Anxdris E 775/ Zaltys/ zalktis/ Natter/ waz/ grass-snake/ yx

Angstainai 79 VM/ anksti/ agri/ frith/ wczesnie/ early/ pano

Angstainai 79/ ryta/ 11td/ am Morgen, morgens/ rano/ in the morning/ yrpom
Angsteina 77

animts — ENIMTS
ankaititai —ENKAITITAI

Anctan E 689/ sviestas/ sviests/ Butter/ masto/ butter / macio
Ancte Gr

anlausennien — AULAUSENJAN
ans — AINS

16



ANSIS f

(-)_NTARS, gen *ontras, ord

ONTARSGIMSENJAN acc
ONTERSMO — Ontars dat

ANTIS £
ANTRO - Ontirs £
ONTRAN - Ontars acc

ANZALIS
ANZONS
APDEIWOTINT i
APIMA ps 3

APKEKAN accn
APKEKTWEI]

APMENTUAME ps 1 pl
APSERGESNAN acc

APWARESNAN acc

APWARETWEF

Ansalgis — ANZALIS
Ansis E 367/ vasas/ akis/ Haken/ hak/ hook/ kpiox
Ansonis — ANZONS

Antars 27/ antras/ otrs/ zweiter/ drugi/ second/ Bropoit

Antars 41 Anters 65 Anters I 5 Anters II 5 anteres MBS
anterpinsquan I — ENTERPINSKAN

antersgimsennien 63/ atgimima/ atdzimsanu/ Wiedergeburt/ odrodzenie/ rebirth/ Bo3poxaenue
Antersmu 59
antersmu 101 Antersmu 103 antersmu 1071() 1122

Antis E 720/ antis/ pile/ Ente/ kaczka/ duck/ yTka
Antra 49

antran 87

Antre E — AUTRE
Anxdris E — ANGZDRIS

Ansalgis E 506/ rantas bato/ apmale/ Randeinfassung am Schuhe/ rant obuwniczy/ welt/ pant

Ansonis E 590/ azuolas/ ozols/ Eiche/ dab/ oak-tree/ nyo

epdeiwatint 119/ palaiminga daryti/ aplaimot, izdarit svétlaimigu/ selig machen, begliicken/ ublogostawic,
uszczesliwia¢/ make smb. blissful/ 611aroCcI0BEHHBIM CAENATh, OCYACTIIMBUTD

ebimmai 65/ aprépia, apima/ aptver, apnem/ umfaf3t/ ogarnie/ embraces/ oxBaTbIBaeT

epkieckan 55/ burnojima, keikima/ lamasanu/ Beschimpfen, Schméhen/ pyskowanie/ abuse/ pyrasp
epkieckan 55 VM/ keikti/ lamat/ beschimpfen, schmihen/ kla¢ (gani¢), zganié, Ztorzeczy¢ (ganic), zwymyslac/

abuse/ HOHOCUTB, pyraTh
aps —abz
ep méntimai 33/ apmeluojame/ apmelojam/ ver+eumden/ obelgamy/ asperse, defame/ o6anruBaem

absergisnan 91/ apsaugojima/ aizsargasanu, ap-sargasanu/ Schiltzen/ zapobiezenie/ protection/ oxpaHa,
peIoXpaHeHne

epwarisnan 117/ nugaléjima, pergale/ uzvarésanu, uzvaru/ Uberwinden, Sieg/ zwyciezenie, zwycigstwo/
victory/ onosieHue, npeoosieHue, modey

epwarrisnan 55

epwarisnan 117 drv/ nugaléti/ uzvarét/ siegen, tiberwinden/ zwyciezy¢, pokonaé/ overcome/ moGeauTs,

0H0JIETh

APWINQTAI — Apwiniits av (ni)ebwiniitei 103/ pakaltintai/ vainoti/ stréflich/ obwinionie/ chargeably/ 0OBuHEHHO

APWINQTS peptpa

APZENTLIWUNS pe pt ac

(ni)ebwintts 87/ apkaltintas/ apvainots (apstdzéts), apsudzéts/ angeklagt, beschuldigt, bezichtigt/ oskarzony,
obwiniony/ accused/ 0OBUHEHHBII

ebsentliuns 109/ pazenklings/ apziméjis/ bezeichnet/ oznaczywszy/ (one who has) marked/ momeruBimit
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APZIGNOIO pr 3

APZIGNOSET — Apzignbjé op

APZIGNOSNAN acc

ebsentliuns 119

ebsgna(dins) 113/ laimino/ svétija (deva svétibu)/ segnete/ pobtogostawit/ (has) blessed/ 61arocnosun
ebsignasi 133
ebsignasnan 119/ palaiminima/ svétibu/ Segen/ blogostawienistwo/ benediction, blessing/ Giiaro €mosenue

absignasnen 109

APZIGNQTAI — Apzigndts nom pl absignatai 115

APZIGNQTS pc pt panom sg

ebsignats 105/ palaimintas/ svétits/ gesegnet/ poblogostawiony/ blessed/ 61arocioBeHHBIR

APZIGNQWUNS peptac  ebsignauns 109/ palaimings/ svétijis/ gesegnet/ pobtogostawiwszy/ (one who has) blessed/ 6:1aro-enoBuBmmit

APE
APEWITWO
APISARGS
APSE
APSTOKLE
APSTOKTAN 1

N

APUS

ARELIS
ARKLUBIS
ARKLUBIS

ARJAN accf
A_l'{KAI(I acc
ARTOIS
A_l'{TUW]-ES nom pl f
ARWAIKS
ARWARBS

ARWI av

ARWIS aj nom sg m

ARWISKAI av

ASANIS 7

ASILS, gen ASILAS
ASIS 7

ASMAN — Asmus acc

Ape E 62/ upé/ upe/ Flu/ rzeka/ river/ pexa

Apewitwo E 605/ karklas/ karkls/ Weide (Strauch-weide)/ wierzba/ osier (willow)/ Bepba

Apisorx E 772/ tulzys/ dzenis zivju/ Eisvogel/ zimorodek/ kingfisher, halcyon/ 3umopomok

Abse E 606/ epus¢/ apse/ Espe/ osika/ asp/ ocuna

Abstocle E 354/ dangtelis/ vacitis/ Deckel (Topf-deckel)/ pokrywa/ lid (of a pot)/ kpbimxa

Abstotten E 395/ dangtis/ vaks/ Deckel (grof3)/ pokrywa beczkowa/ lid (of a cask)/ kpbImka 60ukm

Apus E 64/ $altinis/ avots/ Quelle/ zrédlo/ spring (water spring)/ HCTOYHHK

Apus E 64/ Sulinys/ aka/ Brunnen/ studnia/ well (water well)/ komozer

Arelie E 709/ erelis/ érglis/ Adler/ orzel/ eagle/ open

Arglobis E 76/ virsugalvis/ pauris, galvvidus/ Scheitel/ wierzchotek glowy/ vertex/ makyrka

Arglobis E 76/ sklastymas/ Skirtne matos/ Scheitel (Haare)/ przedziat wtosow/ parting (of hairs)/ npoGop
arrien 89/ javus/ labibu/ Getreide/ zboze/ crops/ 3epHOBBIE, X1€02

Arcan 121/ arka/ arku/ Arche/ arke/ ark/ koBuer

Artoys E 236/ artojas/ arajs/ Pfliiger/ oracz/ ploughman/ naxaps

Artwes E 413/ zygis laivais/ kugu gajiens/ Schiffzug/ akcja morska/ cruise/ Mmopckoit moxozn

Arwaykis E 434/ darbinis arklys/ darba kumel$/ Pflugpferd/ kon roboczy/ draught horse/ paGouast iomans
Arwarbs E 301/ pertraukas raty/ treilins/ Raderbinde-holz/ tacznia kotowa/ cart wheels’ binder/ mpor”a
arwi 41/ t'ikra/ patiesi/ waht/ prawdziwie/ true/ ICTUHHO, TOJUTUHHO

arwi 43 arwi 45 arwi 57 arwi 57 arwi 63

arwis 73/ tikras/ patiess/ wahr/ prawdziwy/ true, real/ *CTUHHBIN, TOATUHHBIN

arwis 87

arwiskai 49/ tikrai/ patiesi/ waht/ prawdziwie/ truly, really, indeed/ ucTuHHO, OAJTMHHO

arwiskai 551 () arwiskai 551 ¢ arwiskai 77 arwiskai 121

as — ES
Assanis E 14/ ruduo/ rudens/ Herbst/ jesiert/ autumn/ oceHb
Asilis E 436/ asilas/ ézelis/ Esel/ osiol/ donkey, ass/ ocen

Assis E 298/ asis/ ass/ Achse/ 0§/ axle/ ocb

asmai — *ESMi, ESMO
asmai - ESME

Asman 119



asmu — *ESMI, ESMO
ASMUS, gen ASMAS, ord  Asmus 33/ astuntas/ astotais/ achte/ 6smy/ eighth/ BocbMoit
Asmus 15 AsmusII 5
Assanis — ASANIS
Assaran E — AZARAN
Assegis E — AZEGIS
assei — ESEI
Assis — ASIS
ASWINAN 7 Aswinan E 694/ kumelés pienas/ kévju piens/ Stutenmilch/ mleko kobyle/ koumiss/ M0onoko k0oObLIbE
AsyE — EZI
ATBAUDINUNS peptac  etbaudinnons 45/ pabudings, pazadings/ uzmodinajis/ aufgeweckt/ przebudziwszy/ (one who has) awaked/

pa3OyauBIIUI

ATBAUDINTS — Atbaudinuns pc pt pa etbaudints 65

ATGIMSENJAN acc etgimsannien 117/ atgimima/ atdzimsanu/ Wieder-geburt/ odrodzenie/ revival/ Bo3poxaenue
ATKADIS Accodis E 214/ aukstinis/ dimcaurums siena/ Rauchloch/ dziura dymowa/ smoking gap/ BBITSKHOE OKHO
ATKUMPS av etkamps 55/ vél, i$ naujo/ atkal, no jauna/ wieder/ znéw, znowu/ again/ onsith, CHOBa

etkiimps 63, 131 etkumps 105

ATLQIKé ps3 etlaiku(sin) 99 drv/ sulaiko/ attur/ abhélt, zuriickhalt/ powstrzyma/ keep from, restrain/ cnepxusaer
ATL@KO SIps3 etlaiku sin 99/ atsilaiko/ atturas/ enthilt sich/ powstrzyma si¢/ abstains/ caepxxusaetcs
ATNiSTIN — Atnistis acc  etnistin 41

etnistin 51, 63, 93, 97, 99, 113, 1175 51 59, 119, 129, 131 etnijstin 39, 55, 69 Etnistan 57

ATNiSTIS genf etnistis 111/ malonés/ labvélibas, apzéloSanas/ Gnade/ taski/ grace (favour), favour (grace)/ Munoctu

etnistis 115

ATNiSTISL()IMS aj etnistislaims 63/ malonés kupinas/ labvélibas pilns/ gnadenreich/ taski pelen/ full of grace/ mHOoro—
MUJIOCTUBBIA
ATNiWiNGISKAI av etniwingiskai 119/ maloningai/ labvéligi, laipni/ gnadig/ taskawie/ graciously/ MunocTuBo

etniwingiskai 131 Etniwingiskai 133 etnijwingiskai 81, ¢ Etniwingisku 811 3 etnijwingisku 109

ATNiWiNGS ajm etniwings 51g/ maloningas/ labvéligs, laipns/ gnéadig/ faskawy/ gracious/ MunocTusbii

etniwings 131 Etneiwings 515 etnijwings 71, 133

ATOLS Attolis E 284/ atolas/ atals/ Grummet/ potraw/ aftermath/ oTaBa
ATROJA — Atrbtwei ps 3 ettrai 99
ATROJIS — Atrétwei jp 2 sg Ettrais 27g

Ettrais 2715, 2910 20, 319,18 336,17 358 20- 3710,20- 43- 45, 477 16, 494,15,19- 517,12, 533,10- 551,15, 574,14
596,11, 612,815, 6313 22, 657,16, 71, 7314,20- 7515,25. 77
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ATROIJITE - Atrbtwei ip 2 pl Attraiti 125

Attraiti 12515, 1271’5’17, 1291 5

ATRQTWEi attratwei 125/ atsakyti/ atbildét/ antworten/ od-powiedzie¢/ answer, respond/ oTBeTUTB
ATSKiME ps1pl etskimai 63/ atsikeliame, prisikeliame/ piecelamies, augSamcelamies/ aufstehen, auferstehen/ wstajemy,
zmartwychwstajemy/ stand up, resurrect (rise from the dead)/ Bcraem, mogHIMaemcs, BOCKpecaem
ATSKiSEi ps2sg etskisai 79/ atsikeli/ piecelies/ aufstehst (stehst auf)/ wstajesz/ standest up/ BcTaenib, NOZHUMAEIIBCS
ATSKfSNQ Atskisenna I 9/ atsikélimas, prisikélimas/ piecelSanas, augsamcelSanas/ Aufstehen, Auferstehen/ wstawanie,
zmartwychwstanie/ standing up, resurrection/ Bcta-BaHHe, BOCKPECCHHE U3 MEPTBBIX
ATSKiSNAN — Atskisnd acc etskisnan 45
Etskysnan I1 9

ATSKfWUNS — Atskisei pe pt acetskiuns 43
etskiuns 127 etskians 43 etskyuns II 7 attskiwuns I 7

ATWEf([J]Ei ps2 etwére 83/ atveri, atidarai/ atver/ auftust, aufmachst, 6ffnest/ otwierasz/ openest/ OTKpbIBET
ATWERIJAIS — Atwefja ip 2 sg etwerreis 117
ATWE_RPJAME — Atwérpti ps 1 p/etwérpimai 53

etwerpymay II 11 atwerpimay I 11

ATWERPJA — Atwérpti ps 3 etwiérpei 45
ATWERPJA — Atwérpti ps 1 sg etwerpe 71
ATWERPJAIS — Atwérpti jp 2sg etwerpeis 53

etwerpeis II 11 atwerpeis I 11

ATWERPSENJAN acc etwerpsennian 45/ atleidima/ piedoSanu/ Vergebung/ odpuszczanie, odpust, wybaczenie/ forgiveness/
HpOILIEHUE

Etwerpsennian 127 etwerpsennien 61, 67, 71, 7511, 773 Etwerpsennien 77g etwerpsennien 775

etwerpsennin 65 etwerpsenninn 7517 Etwerpsennian I1 9 etwerpsennian IT 13

ATWERPSNQ etwerpsna 7519/ atleidimas/ piedoSana/ Vergebung/ odpuszczanie, odpust, wybaczenie/ forgiving

(forgiveness)/ npomienne

etwerpsna 75,1 etwerpsna 7117 13

ATWERPSNAN — Atwérpsnd acc Etwerpsannan 19

attwerpsannan I 15

ATWERPTI if etwérpt 117/ atleisti/ piedot/ vergeben (verzeihen)/ odpusci¢/ forgive/ mpocTuth
etwirpt 55 etwierpt 81

ATWERPTAN - Atwérpti pc pt pa nom sg n etwierpton 65/ atléista/ piedots/ vergeben/ odpuszczono/ forgiven/ mporueHo
ATWERPUNS — Atwérpti pc pt ac nom sg m etwiérpons 129

ATWERUNS — Atwefja pc pt ac etwiriuns 117

ATWIN[_‘JTI if etwinat 35/ isteisinti, dovanoti, atleisti/ piedot, atvainot, attaisnot/ verzeihen, entschuldigen/ wybaczy¢,

przebaczy¢, uniewinni¢/ forgive/ n3-BUHUTB, IPOCTUTH

20



AUBILEJANTIS gen

AUBIRGO
[? AUBIRGTWEI

AUDGSEI] — Audét op

AUDOST — Audét ps 3

AUDOTI SI if
AUDEJONTS pepsac
AUGAUNAME ps 1 pl
AUGA_I’JWUN S pcptac
AUGINUNS peptac
AUGIS

AUKLO
AUKLEKSTES nom pl

AUKLEKSTWEF

AUKLIPTS peptpa
AUKS
AI’JKTAIRfKiSKAN acc
AI'JKTiMJAI(I accm
AUKTIMISKO

AUKTIMISKOIf nom sz
AUKTIMISKOIf nom s¢

niaubillintis 125/ (ne)pasnekancio/ (ne)parunajosa/ (nicht) sprechenden/ (nie) pamowiacego/ (not) speaking/
(He) pa3roBapUBaIOIIETO

nianbillintai 125

Aubirgo E 347/ viréjas/ pavars, viréjs/ Koch/ kucharz/ cook/ moBap
Aubirgo E 347 VM/ i8virti ka/ izvarit/ kochen gar/ ugotowaé (potrawe)/ cook/ cBaputs (muuy)]

auc — auk

audangon — an
audasei 71
audassei(sin) I 9 audasey(sin) I1 9

audast 49,

audast 4919, 518,11,12’ Auda(sin) 515

sien audat 57/ jvykti/ notikt, istenoties/ geschehen/ wydarzy¢ si¢/ happen/ npousoitu (GbITb)
andeiansts 93/ sutrukdantis/ traucgjoss/ hindernde/ przeszkadzacy/ hindering/ npensitcTByroImit
augaunimai 55/ laimime/ iegistam/ gewinnen/ pozyskamy/ gain, obtain/ mpuo6peraem

augauuns 43/ laiméjes/ ieguvis/ gewonnen/ pozyskalszy/ gained, obtained/ mpuobperumit

auginnons 69/ augings, ugdes/ audzinajis/ erzogen/ wychowywawszy/ brought up (reared)/ pacTusruuit

Dagoaugis E 638 drv/ uglis/ dzinums, vasa/ SchoBling/ latorosl/ sapling (stolon)/ moGer (opociis), mopocsib

aagus — ANGUS
Aukis — AUKS

Auclo E 451/ apynasris/ apausi/ Halfter/ uzda/ halter (horse halter)/ Henoyznok

Auklextes E 280/ nuovétos/ vétiSanas atkritumi/ Getreideabfegsel/ odpadki od wywiania zboza/ waste after
winnowing (fanning) crops/ OTX0abl BesIHUS

Auklextes E 280 VM/ nuklastyti/ noslaucit vétot/ Getreide abfegen/ odmiata¢ odpadki wiejac zboz/ winnow
(fan), fan (winnow)/ cMeTaTh KOJIOChSI [IPU BESTHUH

auklipts 123/ nusléptas/ noslépts/ verborgen/ utajony/ hidden/ ckpbIThIi

Aukis E 708/ grifas/ grifs/ Limmergeier/ s¢p/ griffon/ rpug

Aucktairikijskan 53/ aukstuomeng/ augstmanus/ Adel (Stand)/ arystokracje/ nobility (aristocracy)/ 3HaTb
Aucktimmien 91/ vyriausiajj (rangu)/ vecako (ranga)/ Obersten/ dowddce/ supreme, principal/ BepxoBHOTO
aucktimmiska 89/ vyresnybé/ prieksnieciba/ Obrigkeit/ zwierzchnictwo/ authorities/ HauanbcTBO
aucktimmiska 89/ vyriausybé/ valdiba/ Regierung/ rzad (panstwowy)/ government/ mpaBUTEILCTBO
aucktimmisikai 89/ vyresnybé/ prieksnieciba/ Obrigkeit/ zwierzchnictwo/ authorities/ HauaabCTBO

aucktimmisikai 89/ vyriausybé/ valdiba/ Regierung/ rzad (panistwowy)/ government/ mpaBUTEIbCTBO

AUKTIMISKAN - Aiiktimiskd acc Aucktimmiskan 89,7

Aucktimmiskan 91 5 Auktimmiskan 8951, 9151, Auckstimiskan 894

AUKTIMS, gen AUKTIMAS, aj Aucktimmien 91 VM/ jukstas (iskilus)/ augsts (izcils)/ erhaben/ podwyzszony/ prominent/ BO3BbI—

IICHHBIA
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AUKTS aj
AUKTUMIS
AUKTWE[
AULOIKINGS a7 m
AULOIKINGS a7 m
AULAUKIS
AUL&’JSENJAN acc

AULAUTI i

Aucktimmien 91 VM/ aukstas/ augsts/ hoch/ wysoki/ high, tall/ Beicoxuit

Aucktimmien 91VM/ aukstuolis/ garais (auguma)/ Hochgewachsene/ rosly/ tall person/ pocbiit
Aukis E 708 VM/ tikauti/ kliegt/ schreien/ pohukiwaé/ shout (halloo)/ ykats

Aulaikings 87/ santiirus/ atturigs/ enthaltsam/ opanowany/ restrained (reserved)/ caep>xaHHbII
Aulaikings 87/ nuosaikus/ mérens/ maBvoll/ powscia—gliwy/ moderate/ ymepeHHbI

Ailaukis DIA/ aulaukis/ vakarvéjs/ Westwind/ wiatr wieczorny/ west wind/ 3anagHbiii Betep
aulausennien 113/ mirima/ mirSanu/ Sterben/ mrzenie/ dying/ ymupanue

aulausennien 117 anlausennien 43

aulaut 63/ numirti/ nomirt/ sterben/ umrze¢/ die/ ymepets

AULAUWUNS, *AULAWUNS — Aulait pcptacnom sgm

Aulauuns 127

Aulauns 43 aulawns I 7 aulauns 117

AULAUWUSE, *AULAWUS{ — Aulait pc pt ac nom sg

aulausé 97

AULAUWUSINS, *AULAWUSINS — Aulaiit pe pt ac ace plm

AULINIs

AULS

AUMINETWES
AUMINEWUNS peptac
AUMQSNAI(I acc
AUMUTWEF

AUPAIKEJAME

AUPALA ps 3

aulauwussens I 9

aulausins 43 Aulausins 127 aulausins 45 aulaunsins 119

Aulinis E 503/ aulas/ stulms (zabaka stulms)/ Schaft (Stiefelschaft)/ cholewa/ leg (boot’s top)/ ronenuiue
Aulis E 141/ blauzdikaulis/ liela kauls/ Schienbein/ goleniowa ko$¢/ shin bone/ GeprioBast KocTb 6obIast
auminius 73 VM/ nusiminti/ noskumt/ verzagen/ rozpaczaé¢/ despond/ yHbIBaTb/ YHBIBATh

auminius 73/ nusimings/ noskumis/ verzagt/ w rozpacz wpadszy/ despondent, down-hearted/ oTuasBIIHHCS
aumisnan 119/ nuplovima/ noskalojumu/ Abwa—schen/ zmycie/ washing off/ cmerTue

aumisnan drv/ nuplauti/ noskalot/ abwaschen/ zmy¢/ wash off (away)/ cMbITh

aumasnan drv/ iSplauti, numazgoti/ nomazgat/ auswaschen/ umy¢, wyprac¢/ wash (off)/ BEIMbITH

aupaickémai 37/ nuviliojame/ aizvilinajam/ abspen—stig machen/ zwabimy/ alienate (by luring away)/
CMaHUBaEM

aupallai 107¢/ randa/ atron/ findet/ znajdzie/ finds/ naxomut

aupallai 69, 81, 107¢ atipallai 79

AUPALUSIS pe pt ac nom pl m aupallusis 117/ rade/ atradusi/ gefunden/ znatazlszi/ found (they who have found)/ namenmme

A_I’JSAI(I — Auss acc

AUSINS accpl f

AUSKANDINSNAN acc

Ausin 43

ausch — AUS

ausins 41/ ausis/ ausis/ Ohren/ uszy/ ears/ ymm

Ausins E 83

Ausis E — AUSS

auskandinsnan 119/ paskandinima/ noslicindjumu/ Versenken/ zatopienie/ drowning/ motoruienue

auskandinsnan 121 austkandisnan 119

AUSKANDINTS pc pt pa nom sg m
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auskandints 63/ nuskandintas/ noslicinats/ ertrankt/ utoplony/ drowned/ yromieHHbIi1

AUSKANDINUNS pc pt ac nom sg m

AUSKENDLAI op (cn 3)

AUSS

A_USTJAN acc

AUSTO

auskandinnons 119/ nuskandings/ noslicinajis/ ertrinkt/ utopiwszy/ (one who has) drowned ¢/ yronusiuit
auskiéndlai 121/ tenuskesta/ lai noslikst/ ersaufe/ niech sig zatopi/ let him drown/ mycts yroHeT

Ausis E 523/ auksas/ zelts/ Gold/ ztoto/ gold/ 3010T0

austin 89/ snuki/ purnu/ Schnauze (Maul), Maul/ pysk, mordg/ snout/ Mmopmy

Austo E 89/ burna/ mute/ Mund/ usta/ mouth/ pot

AUSAUDEJA — Ausatdétwei ps 3

auschaudé 61

AUSAUDETI i — Ausatdétwei auschaudijt 39

AUéAfJDESNAN acc

AUSAUDETWE(

auschaudisnan 47/ pasitikéjima/ uzticibu/ Vertrauen/ zaufanie/ trust/ moBepue

Ausaudisnan 107¢g auschaudisinan 97 auschaudisnan 107, ¢ auschaudisnan 115

auschauditwei 27/ pasitikéti/ uzticét/ anvertrauen/ zaufa¢/ trust/ noBepsTh

AUSAUDEWINGAN — Ausaidewingis acc sg

auschaudiwingin 5314

AUSAUDEWINGANS — Ausaadéwingis acc p/

auschaudiwingins 5317

AUﬁAﬂDEWiNGAS ajm auschaudiwings 57/ patikimas/ uzticams/ zuverléssig/ pewny/ reliable/ HagexHbIi
AU§AI’JTEN1MMANS dat plauschautenikamans 53/ skolininkams/ paradniekiem/ Schuldnern/ dtuznikom/ debtors/ nomxankam

AU SAUTINS acc pl

AUSPONDIJAME ps 1 pl

AUTRE
AUWILKS
AUWIRPS
AUWIR3S
AWINS
AWS

AZARAN 7
AZEGIS
EZi nom sgf

BABO
BODIS

auschantnikamans I 11 anschautinekamans 11 11

auschautins 53/ skolas/ paradus/ Schulden (Geld-schulden)/ dtugi/ debts/ nonru (3amoymkeHHOCTH)

auschautins I 11 anschautins IT 11

auschpandimai 37/ pasiverziame/ atnemam cen-$anas/ aneigen uns mit Gewalt/ odbijamy dla sobie/ extort/
OTHHUMAaEM CONEpHUYAsI

Antre E 514/ kalvé/ sméde/ Schmiede/ kuznia/ forge (smithy), smithy/ ky3uuma

Awilkis E 472/ sinlas/ diegs/ Faden/ ni¢/ thread/ Hutxa

Auwirpis E 320/ latakas/ noteka, rene/ Rinne/ zI6b do spuszczenia wody/ gutter (trough)/ sxeno6

Auwerus E 529/ gargaz¢/ sarni/ Schlacke (Metall-schlacke)/ szlaka/ slag/ nuiak
Awins E 679/ avinas/ auns/ Widder/ baran/ ram (he-sheep)/ 6apan
Awis E 177/ dédé (avynas)/ tévocis (mates bralis)/ Oheim/ wuj/ uncle (mother’s brother)/ nsinsa (Gpat

MaTepu)
ay — ai
Assaran E 60/ ezeras/ ezers/ See m/ jezioro/ lake/ o3epo

Assegis E 572/ eSerys/ asaris/ Barsch/ okon/ perch/ okyHb

Asy E 241/ ezia/ eza/ Rain (Ackergrenze)/ miedza/ edge of an acre/ mexa

B

Babo E 263/ pupos/ pupas/ Bohnen/ bob/ bean/ dacons
boadis E 164/ daris/ dariens/ Stich/ uktucie, naktucie/ prick (stab), stab/ ykon
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BOJINTWET
BALGNAN 1
BALGNINIKS
BOLTANn

BALWO
BALZINIS

BORDO
BASTWET

BASTWET
BE, *BEI

BE

BEBINT i

pobaiint 87 MK/ gasdinti, baidyti/ biedét, baidit/ schrecken, erschrecken/ straszy¢/ frighten/ myrats
Balgnan E 441/ balnas/ segli/ Sattel/ siodto/ saddle/ cenio

Balgninix E 440/ balnius/ seglinieks/ Satteler/ siodlarz/ saddle -maker/ cenenpauk

balt ON/ bala, pelké/ purvajs, purvs/ Bruch/ btoto/ swamp/ 6oioTto

-balt ON/ litinas/ diksts, dumbrajs/ Morast, Sumpf/ bagno/ quag/ Tpsicuna

Balwe DIA/ kysis/ kukulis (uzpirksanai)/ Schmiergeld/ tapéwka/ bribe/ B3siTka

Balsinis E 490/ pagalvé/ spilvens/ Kissen/ poduszka/ pillow/ mogymxa

batto E — Cacto E
baytan E — SAITAN

Bordus E 101/ barzda/ barda/ Bart/ broda/ beard/ 6opona

embaddusisi 113 boadis E 164 VM/ durti, smeigti, besti/ durt, spraust/ stechen/ klu¢, bos¢, wtykaé/ stick into/
KOJIOTh, BOH3aTh, BTBIKATh

embaddusisi 113 boadis E 164 VM/ sprausti, kisti/ gazt/ stecken/ wsuna¢, weiskaé/ thrust into, poke in/ coBatb
bhe 1713/ ir/ un/und/i/ and / u

bhe 1715 19, 2710,10- 291,4,6,12,13,15,17,18 312.356,11,13,14,20- 3312,2,3,8,9,12,13,19: 3533,10,12,15
3726,16,17 393588 3919 4134556677809,10,11,11,12,13,14,15,15,16  Bhe 4l bhe
431,7,12,14,15,16,18,1920,21,22.24:  456,14,17,19 Bhe 4551 bhe 453175, 4710911, 49569,
5122,13,14,15,17,18,19, 537,14,18 Bhe 5330 bhe 554 9 11 Bhe 5514 bhe 5513 19 70 21 Bhe 55,1 bhe 5575 53,
577,8,10,17,18 999,15,16,16> ©14,4,6,7,10,17,18,20- 631,5,15,16,17 Bhe 6317 bhe 638 19, 6557 Bhe 675 bhe
6720, 60912356,11,14,16,17,1822 Bhe 6957 bhe 7lg Bhe 7117 bhe 7lyy 7315161722,
7533,4,8,8,9,15,17,19,22,23 Bhe 771 bhe 775 5 Bhe 77¢ bhe 777 11 131822 7945 8,13,14,16,17,18,18 Bhe
793 bhe 7973, 814558141818 Bhe 811 bhe 8131, 83345738 10,12,1520° 852,8,10,14,18,21,24-
879,11,14,172627  892,6,78,10,13  911415,16,17,1821,21 9326 Bhe 9319 bhe  93y5
9513,7,9.9,15,16,19,22,2224: 973 10,12,12 Bhe 9718, 995 bhe 99141113, 101 Bhe 1019 bhe
10113 13,14,15.17,19.22,22,23.26: 1037.9 14,19 Bhe 1033 bhe 1054 5 Bhe 105 bhe 105g g 15 Bhe 10513 bhe
10517,20,21,25,25,26,27,27 Bhe 107y bhe 107, Bhe 1073 bhe 1074 10,11,16,21,23 1091,1,6,7,8,13
Hl7910,14,15160 1132.37,7,.813,14,15,16,17,19,21,22> 1153456 .89,11,13,13,14,16,18,19,20,21,24,24,26°

174 6 11,12,21,28,29- 1194,13.17,20,23,25,26,30 Bhe 1211 bhe 1215 7 16 17 18, 123 11,13,19,24- 1257 4 Bhe
12513717 bhe 1274,11,16,21 Bhe 12911’11 bhe 12916,16’ 13110’10 Bhe 13113 bhe 13114,15,16,17 Bhe 13119

bhe 13120,21, 1335,6,7,13,15,18 be(billé) 9314 Bbe 6511, 8116’ 11931 bhc 638 bke 7120, 10525, 11915 qhe 578
hhe 1077 bhe II 711, 717, 95 Bhe 11 910 bhe II 135 6.7.8.14.16 th I 512 BhQ 11 711, 112 5 th I

1113,14,15,167 1315 bha I 512, 95 Bha I 112’5 bha I 1112,13’13’14, 136,6,7,14,15,16 Bal 910 bah I 711 Bah I

bhe 49~/ be/ bez/ ohne/ bez/ without/ 6e3

bebbint 87/ pasiepti/ zoboties par/ auslachen/ drwinkowa¢/ mock (ridicule), mock/ ocmMenBaTh

BEBINIME — Bebint ps 7 p/ bebinnimai 29

BEBRUS
BEGAITE ip 2 p/
BEGI

Bebrus E 668/ bebras/ bebrs/ Biber/ bobr/ beaver/ 606p
begeyte MBS/ békite/ skrieniet, bégiet/ lauft/ biegnijcie/ run/ 6erure

beggi 555/ nes/ jo/ denn, weil/ bo, poniewaz/ because/ u60, HoTOMy 4TO
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BE — Biitun pr 3

BERZE

BETAI av

BETAN - Bétas acc sg
BETANS — Bétas acc pl
BETAS gen

BLIO - Bijétwei pr 3
BIJOSNAN acc
BUOTWEI

BIJOTWI — Bijotwei

BILE

BILEJA — Bilétwei ps 3

BILEJO - Bilétwei ps 1
BILEJO — Bilétwei pr 3

beggi 55g Beggi 57, 61, 67, 75, 77, 79, 17 beggi 85, 87 Beggi 891 beggi 8911 Beggi 8914 beggi 891g Beggi 8954

beggi 917 Beggi 911g beggi 93, 97, 10317 Beggi 10351 beggi 10514 Beggi 10551 beggi 1134

béi 1074
bei 1074 bhe 93

Berse E 600/ berzas/ bérzs/ Birke/ brzoza/ birch/ 6epesa

betten ] — BETAN
bhe — BE
bia — BUO

Bitai 77/ vakare/ vakara/ abends/ wieczorem/ in the evening/ Beuepom
Bitai 81

betten 113
bitans 11 13

bitas 75/ vakaro/ vakara/ Abends/ wieczora/ evening/ Beuepa
bietis I 13 bytis I1 13

bia 85

biasnan 95/ bijojima/ baidisanas/ Fiirchten/ bojaz1/ fear, fearing/ Gosi3ub

biatwei 27/ bijoti/ bities/ fiirchten/ baé si¢/ fear, be afraid/ Gositbcst

biatwei 291 biatwei 291, biatwei 31, biatwei 3111 biatwei 31, biatwei 33g biatwei 33 g biatwei 35 biatwei
37,

biatwi 39
bietis — BETAS

billa = bille (L IL, II la [/a] = le [/e] < l'ang: lengvas = “liangvas”MK)
billai = billa (Pallaipsitwei 355 = pallapsitwei 3517 ? bille = *billéi MK)

bile E 533/ kirvis/ cirvis/ Axt/ siekiera, topor/ axe/ Tonop
bila Gr

billé 539
billa 37g 11, 1075 billa 1034 billé 619, 633 54, 777, 1114 bille 59, 89

bille 127,
billa 101
billa 10117, 1051,6 byla 1I 1111 bela I 119 billé 9314
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BILEJO - Bilétwei pr 7 billai 1059

BILEJAME - Bilétwei ps 7 p/ billemai 131
[? BILEJATS — Bilétwei mod rel ptbillats 75 4/ kalbéjes/ runajot/ sprach angeblich/ méwit jakby/ as if said/ rosopun Mo |

billats 759, 10555, 113, bylaczt I1 137 bilats II 13 5 belats 137’15

BILEJAITE — Bilétwei jp 2 p/billitei 131

BILESNO billisna 85/ pasakymas/ izteiciens/ Spruch/ powie-dzenie/ speech, utterance, saying (expression)/
BBICKA3bIBaHHUE

BILESNANS — Bilésn6 acc p/ billijsnans 73

BILETI i - Bilétwei billit 67

billit 81, 107 billit 79 billit 83
billitei — BILEJITE

BILETAN - Bilétwei pc pt pa nbilliton 278
billiton 2715, 2910, 2950, 319, 33, 3317, 358, 3590, 37, 41, 43, 477, 47,6, 49, 51, 53, 5515, 57, 5714 billicon 31
billiton 45, 55¢

BILETWEi billitwei 67/ kalbéti/ runat/ sprechen/ méwi¢ (rozmoéwic)/ speak/ roBoputs
bilitwei 71/ sakyti/ teikt/ sagen/ twierdzi¢/ say/ ckazaTb
billitwei 83

BILET WEF billeé 53¢ ps 3/ reiksti/ nozimét/ bedeuten/ znaczy¢, oznacza¢/ mean/ 3Ha4UTH

BILEWUNS — Bilétwei pc pt ac billiuns 117
billiuns 101

BILIJA - Bilitweips3  billi 699
billi 7115

BILIJO - Bilitwei ps 7 billi 10733
billi 1255 billi 12516

BILIJEI - Bilitwei ps2  (emprikin)blli 125¢
BIL{TI ? if? — Bilitwei  billit
BILfTWEI ? — Bilétwei 2 billitwei

BIRGAKARTIS Birgakarkis E 358/ kausas, samtis/ kauss (pavarnica), pavarnica/ Kelle (Schopfloffel), Schopfloffel (grof3)/
czerpak/ dipper/ koBi1
BIRGT WEF Birgakarkis E 358 VM/ virti, kunkuliuoti/ varities, kasat/ sieden 7 kochen 7 brodeln, sprudeln (brodeln)/

bulgotac (woda, zupa)/ seethe, boil (seethe)/ kuners, kj1okoTaTh (OYPIUTH), GYpPIUTH
BISKUPANS — Biskups acc p/Biskopins 85
BISKUPS Biskops 87/ vyskupas/ biskaps/ Bischof/ biskup/ bishop/ enuckon

Bitai — BETAI
Bitans — BETAKS
Bitas — BETAS

26



BITE
BLINGO

BLING{S
BLJAUSKI nom sg f
BLUSO

BLUZNE

BRAIDIS
BRASTANn
BROTE

BROTRIKAI dm nom pi

Bitte E 787/ bité/ bite/ Biene/ pszczota/ bee/ nmuena

blingo E 580/ blizgé (saulazuve), saulazuvé/ ausleja/ Moderlieschen/ owsianka (ryba)/ Leucaspius delinea—
tus/ oBcstHKaA (pbIOa)

Blingis E 577/ plakis/ plicis/ Blicke/ krap/ bream/ ryctepa

Bleusky E 286/ meldas/ meldrins (meldri)/ Schilf/ sitowie/ rush (reed)/ kampim

Bluskaym ON JG/ blusa/ blusa/ Floh/ pchta/ flea/ 6ioxa

Blusne E 127/ bluznis/ liesa/ Milz/ $ledziona/ spleen (milt)/ cenesenka

boadis E — BODIS
boklusmans — PAKLUSMANS
Bordus - BORDO

boi — BU

braydis E 650/ briedis/ alnis/ Elch/ to$/ elk/ tocb
Balkombrastum ON VM/ brasta/ brasls/ Furt/ brod/ ford/ 6pon
Brote E 173/ brolis/ bralis/ Bruder/ brat/ brother/ 6pat

Briti 67

bratrikai 89/ broleliai, broluzéliai/ bralisi, balelini/ Briidderchen/ bratki/ brothers/ 6GpaTku

bray — BRAI

BRENDJAKERMENEN accbrendekermnen 105/ né¢ia/ gritnieci/ schwanger/ cigzarna/ pregnant (expectant)/ GepemMerHyio

BRENDUS aj
BREWINGAI av
BREWINIME ps 1 p/
BRIZGILAN 1
BROKAI nom pl
BRUKIS
BRUKTWEI

BRUNETO
BRUNIOS nom pl f

BRUNS aj

BRUNSE

BRHWT nom sgf
BRHWT nom sgf
BRUZGAS nom sg m
BUDEIJA ps 3
BUDETWE[

BUGO
BUKAREISS

brendekermnen 105 VM/ sunkus/ smags/ schwer/ cigzki/ heavy/ Tsokxibii

brewingi 35/ paskatinant/ pamudinajot/ forderlich/ popierajac/ promoting/ cmoco6¢TByst

brewinnimai 31/ remiame, skatiname/ pamudinajam/ férdern/ popieramy/ promote, back up/ cnocodcTByemM
Brisgelan E 450/ kamanos/ iemaukti/ Zaum/ uzda/ bridle/ y3na

Broakay E 480/ kelnés (trumpos)/ bikses (isas)/ Hosen (kurz)/ spodnie krotkie/ trousers/ mransl (KOpoTKue)
Brokis E 165/ smugis/ trieciens, sitiens/ Hieb, Schlag/ cios (uderzenie)/ stroke (blow)/ ynap

Brokis E 165 VM/ smogti/ triekt (sist), sist (triekt)/ Hieb versetzen, schlagen/ uderzy¢/ strike (hit)/ ynaputsb

Brote E — BROTE

Bruneto E 769/ jerubé/ irbe/ Haselhuhn/ jarzabek/ hazel-hen/ psa6unx

Brunyos E 419/ Sarvai/ brunas/ Briinne, Panzer (Ritterspanzer)/ pancerz/ mail (armour), armour (mail)/
KOJIbYYTa, JOCIEXH

Bruneto E 769 VM/ rudas/ ruds, briins/ braun/ brunatny/ brown/ kopu4HeBbIi

brunse E 573/ kuoja/ rauda/ Plotze/ ptoé¢/ roach (fish)/ miaoTsa

Waubri E 82/ antakis/ uzacs/ Braue, Augenbraue/ brew/ eyebrow/ 6poBb

Waubri E 82/ blakstiena/ skropsta (acs skropsta)/ Wimper, Augenwimper/ rzgsa/ eyelash/ pecauna
Brusgis E 315/ botagas, rimbas/ pataga/ Geif3el, Knute/ batog, bicz/ whip (lash)/ kayT, 614

budé 89/ budi/ nomoda/ wacht, wachen/ czuwa, czuwaja/ is (are) awake (watching)/ 6auT, 64T

budé 89 VM/ budéti/ nomoda bt/ wachen/ czuwaé/ be awake/ 6methb

Bugo E 445/ balno islinka/ seglu izlickums/ Sattel-bogen/ wygigcie siodta/ saddle-bow/ Beiru6 cena
Buccareisis E 593/ gilé buko/ zile dizskabarza/ Buchecker/ zotadZ bukowy/ beech acorn/ xenynp Gyka
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BUKAWARNE
BUKS
BI_‘JLAi — Biitun cn 3

BURWALKAN accm

BURWALKAN accm
BUSEI - Bitun op

BUSENIS

Bucawarne E 723/ kékstas/ silis/ Eichelhiher/ sdjka/ jay/ coika
Bucus E 592/ buko medis/ dizskabardis/ Buche/ buk/ beech/ 6yx
boilai 113

baulai 103

burwalkan 41/ tki/ saimniecibu/ Hof (Haushalt), Haushalt/ gospodarstwo/ farm/ xo3siicTBo
Burwalkan 53

burwalkan 41/ priemiesti/ priekspilsétu/ Vorstadt/ przedmiescie/ suburb/ npuropog
boiisei 89
botisei 9155, 93, 101, 133 bousei 9154, 10314, 1035 bouse 105 baiisei 79, 81 bousai 95

bousennis 105/ padétis, luomas/ stavoklis, karta (sabiedriska)/ Lage, Zustand, Stellung, Stand/ sytuacja,

potozZenie, stan, stan (warstwa)/ situation, position, estate/ cocrosiHue (OJI0KEHHE ), COCTIOBUE

BQSENJAN — Biisenis accsg boiisennien 103,

bousennien 69 bausennien 67, 101, 1034, 10359, 125 busennien 99¢ ¢

BQSENJANS — Biisenis acc p/ bousenniens 85

BUTI if

BUTAN z

acc sg

BUTANTOWS
BUTARIKIJANS acc p/
Bl_jTAS — Butan gen sg
BUTASARGS

BUTASTOWS
BUTATOWAS nom sg m

BUTITOWS
BUTUN - Biiti

BUWINAITE ip 2 p/

boit 41/ buti/ biit/ sein (existieren)/ by¢/ be/ 6bITh
boit 57,73, 113, 1155, 11595 bout 1055, 131

Buttan E 193/ namas, namai/ maja/ Haus/ dom/ house/ nom

Buttan 5313

buttan 35
buttan 41, 87,97, 17 butten II 7 botte Gr

Buttantaws 59/ Seimos galva/ gimenes galva/ Hausvater/ glowa rodziny/ head of the family/ rmaBa cemerictBa
Butta Rikians 95/ namy savininkus/ maju ipas$niekus/ Hausbesitzer/ wlascicieli doméw/ house-ewners/
JOMOBJIA/ICIIBLICB

Buttas 85

Buttas (73,) 77, 83, Bnttas 95

Butsargs 87/ namy sargas/ maju sargs/ Hauswichter/ domowy stréz/ house-watchman/ 1oMoBo#t cTOpox
Butta staws 73/ Seimos galva/ gimenes galva/ Hausvater/ gtowa rodziny/ head of the family/ rinaBa cemenicTa
Butta Tawas 47/ Seimos galva/ gimenes galva/ Hausvater/ glowa rodziny/ head of the family/ rmasa
ceMEeNCcTBa

butte Tawas 39

Butti Taws 27/ Seimos galva/ gimenes galva/ Hausvater/ glowa rodziny/ head of the family/ rnaBa cemenicrsa
boiton 35
biton 87 baiton 1055 bouton 69, 71

buwinanti 93/ gyvenkite (kur), buvinkite/ dzivojiet (kur)/ wohnt/ mieszkajcie/ dwell/ xuBure (obutaire),

XUBUTEC

BUWUNS — Biitun pc pr ac boituns 67

botiuns 69,4, 101 baiiuns 694
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ciziks

DABER
DADAN
DAGAGAIDIS

DAGOAUGIS

DAGS
DOIO — Détwei pt

DOIS — Détwei ip 2 s¢

DOITE — Détwei ip 2 pl

C

Czilix E 735/ alksninukas/ kivulis/ Zeisig/ czyzyk/ siskin/ qmxuk

c—k

D

dabber 41/ dar/ vél/ noch/ jeszcze/ still, yet/ emme

Dadan E 687/ pienas/ piens/ Milch/ mleko/ milk/ momnoko

Dagagaydis E 260/ vasarkvietis/ vasaras kviesi/ Sommerweizen/ pszenica jara/ spring wheat/ sspoBasi miesuna
Dagoaugis E 638/ vasartigis/ vasaraudzis/ Sommer-schoBling/ latorosl letnia/ summer sprout/ ietsut moder
(mopocib)

Dagis E 13/ vasara/ vasara/ Sommer/ lato/ summer/ ieto

dai 753
dai 75g, 101

Dai — DOJ
dais 53

dais 69,1 11 days II 11

(nykoyte pe " nega) doyte BPT
Daiti 915, 93, 107, 111, 113 daiti 91g Daiti 95, 117, 119, 121

[? DQJ O TS — Détwei mod rel pt daits I 135/ daves/ dodot/ angeblich gab/ dat jakby/ as if gave/ nan mon]

DOIO
DOJAN — Déjé ace sg
DOJANS — Déjb acc pl

DOKE
DOKTWEF

DALBTWEF
DOLGIS

DALKTS
DALPTAN

DOMI — Détwei ps 1
DAMRAWO
DONGO

daitz [ 1314 daits I1 1314 dayts IT1 134

Daiai 111/ dovana/ davana/ Geschenk, Gabe/ prezent, dar/ gift/ momapoxk, nap
Daian 117
Daians 45
Daians 83

Doacke E 732/ kuosa/ kovarnis/ Dohle/ kawka/ daw/ ranka

Doacke E 732 VM/ ulbéti (apie kuosas)/ viterot (par kovarniem)/ zwitschern (iiber Dohlen)/ $wiergota¢ (o
kawkach)/ twitter (concerning daws)/ mieGetaTh (0 rajgkax)

Dalptan E 536 MK/ kalti, dauzyti/ kalt, dauzit/ meieln, hauen/ kué, thuc/ strike (chisel)/ non6uts

Doalgis E 546/ dalgis/ izkapts/ Sense/ kosa (do koszenia)/ scythe/ koca (151 KOCbOBI)

dalkis DIA/ virvelé meskerés, meskeré/ makskere/ Angel/ wedka/ fishing rod/ ynouka

Dalptan E 536/ kiltas/ kalts/ Meif3el/ dtuto/ chisel/ nonoTo

Dam(thoi) Gr

Damerouwe ON GN/ azuolynas/ 0zolajs/ Eichenwald (Dammerau)/ dagbrowa/ oak-wood/ nyGpaBsa

dongo E 403/ lankas/ loks, stipa/ Reifen, Bogen/ patak, kabtak, obrecz/ hoop (arch)/ nyra, o6py4

29



Dambo E — DAUBO

D(-)_NGUN — Dangus acc  dangon 47
Dangon 39, 43 dangon 49, 51, 55, 5715, 5716, 65, 95, 107, 1274, 12713, 1 7, 1 91, 1 914, 1 917 dengon 11 7

Dengan 133 dengan IT1 917 dengon 1T 91,14 dangan 574

dangonsuen TN — DONGUNSU

DONGUS Dangus E 3/ dangus/ debess/ Himmel/ niebo/ sky, heaven/ ne6o
DONGUS Dangus E 95/ gomurys/ auksléjas/ Gaumen/ pod-niebienie/ palate (of the mouth)/ HEGO
DONGUNSU av dangonsuen TN/ danguose/ debesis/ “in Himmeln”/ w niebiosach/ in heaven (,,in skies“)/ B HeOGecax
DANTIMAKS Dantimax E 93/ dantenos/ smaganas/ Zahnfleisch/ dziasta/ gums/ nécuet
DANTIS Dantis E 93/ dantis/ zobs/ Zahn/ zab/ tooth/ 3y6
dantes OT
DARGS a7 Darge APN VM/ patvarus/ izturigs/ haltbar, standfest, standhaft/ odporny, wytrzymaly/ stable (firm)/

NIPOYHBIH, CTONKUN

DOSEf — Détwei ps2s¢  dase 83

DOSE] — Détwei op dasai 133
dase 99, 109
DOST — Détwei ps 3 dast 53

dast 617, 614, 79, 853, 854, 113 dast 49, 53, 87, 97

DASTWEI Dadan E 687 VM/ zindyti/ zidit/ saugen/ karmi¢ piersia/ nurse (suckle)/ KOpMHTb Ipyabio
Dassumptin — DESUMPTINE

DOTI if — Dbtwei dat 89
dat 91, 109 dat 131

daton - DOTUN

DOTAN — Détwei pept pan daton 75
DOTS — Détwei peptpam dats 755

dats 75y dats I 13 daeczt IT 13

DOTUN - Détwei daton 51

DOTUNSI — Détwei r  datunsi 65

DQTWEI datwei 33/ duoti, leisti/ dot, laut/ geben, lassen/ da¢, dawaé, pozwolié/ give, let/ naTh, 1aBaTh, HO3BOIHUTH
datwei 55 doyte BPT

DAUBQ Dambo E 29/ dauba/ grava/ Talmulde/ wawdz/ hollow (ravine)/ Bnamuna

DOWUNS — Détwei pe pt ac dauns 41
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dauns 695, 6914, 6917, 103, 121, 131 dauns 45

Dauris — DWARIS

DEBIKAN acc debikan 75/ didele/ lielu/ groe/ wielka/ big, large/ GomnbIyio
debikan 55 debbikan 73 debeikan 61 debijkan 115, 119 debijkun 113 debica Gr

dei — DI
dei — DIGI
DEIGISKAN ajaccn deigiskan 83/ dosny/ devigu, dasnu/ freigebiges/ hojne, szczodre/ open-handed/ menpoe
DEIGTWEF deigiskan 83 VM/ trupinti/ drupinat, sasmalcinat/ zerbrockeln, zerkriimeln/ drobié¢, kruszy¢/ crumble

(crumb)/ 1poOUTH, KPOLIUTH
DEIKTAN acc deicktan 125/ vieta/ vietu/ Stelle, Platz/ miejsce/ place/ mecto
deickton 99, 101 deicton 115

DEIKTAS — Deiktan gen  deicktas 103
DEINQALGENiKAMAI(IS dat pl Deinaalgenikamans 95/ dienininkams/ algadziem/ Tagelohnern/ dnidwkowym robotnikom/ day—

labourers/ nogeHmukam

DEINMNO Deynayno E 5/ ausriné/ auseklis/ Morgenstern/ jutrzenka (Gwiazda Poranna)/ morning star/ yTpeHHss
3Be3a

DEINAN accsg deinan 43/ diena/ dienu/ Tag/ dzieri/ day/ neupb

Deinan 29 deinan 45, 53, 79 Deinan 81 deinan 97, 127,15,1 11 deynan I 5, 7, 11 deinam I 7 deyen Gr

DEINANS - Déinan accp/ deinans 123
DEININAN 4/ acc deininan I 11/ kasdienj/ dienisko/ tagliche/ po-wszednia/ everyday, daily/ kaxxnonHeBHyO

deyninan II 11 deinennien 53 deinennien 53 deinennin 53

DEININISKAI av deineniskai 41/ kasdien/ katru dienu/ jeden Tag/ codziennie/ every day, daily/ exxeqHeBHO, KaXXIBIH 1€Hb
deininisku 55 deinenisku 45, 63

DEININISKAS aj nom sg m dineniskas 53/ kasdienis/ ikdienas/ tiglich/ codzienny/ everyday, daily/ exenHeBHbI
DEININISKAN - Déininiskas acc deininiskan 113

deineniskan 63

deinenisku — DEININISKAI

Deiwa — Deiwe

DEWADEIWQTISKAI av Deiwa deiwitskai 133/ pamaldziausiai/ dievbijigaki/ frommst/ najpobozniej/ very piously/ HaGoxHe¥i1Ie
DEIWAN - Déiwas accsg Deiwan 27

Deiwan 274, 29, 311, 3110, 3119, 337, 3313, 35, 37, 39, 43, 63, 6511, 653, 6517, 67, 71, 8919, 8950, 91, 97,
101, 105, 107, 1155, 115,57, 117, 123, 127 Dejuan 1 7 Deywan 117

DEIWANS — Déiwas acc p/ Deiwans 27
deiwans LII 5
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DEIWAS nom sg m

DEIWAS gen sgm

DEIWOTALI av
DEIWOTISKO o nom £
DEIWOTISKO o nom £
DEIWOTISKAI av
DEIWOTISKAN 4/ acc

DEIWOTISKAN n0 acc £

DEIWOTS s/

DEIWE — Déiwas voc

DEIWISKALI av

DELAN - Délas acc sg
DELANS — Délas acc pl

DELANTS pcps ac

DELAPAGAPTIN acc f
DELAS gen sg
DELOTWEI

DELI
DELIJAIS ip 2s¢

Deiwas 99/ Dievas/ Dievs/ Gott/ Bog/ God/ Bor
Deiws 37g, 3710, 3713, 39, 41, 43, 47, 51, 53, 5514, 5518, 71, 79, 81, 87, 97, 1019, 10149, 10115, 103, 1054,

1056, 10522, 10525, 1073, 107187 1092, 10919, 115, 1317 Deywis E 1 Dewes Gr Dewes OT, oT

Deiwas 27

Deiwas 43, 491, 495, 497, 499, 4911, 4916’ 518, 5115, 598, 599, 5911, 616, 618, 6117, 6118, 6119, 6121, 67,
6912, 6917, 71, 87, 895, 899, 91, 95, 97, 999, 991, 1013, 1015, 1035, 1034, 105, 107, 111, 1134, 1135, 1134,
11314, 1131g, 11395, 11355, 123,127, 129 deiwas I 5 Deiuas I 9 deywas I1 5,9

deiwiitai 115/ palaimingai/ svétlaimigi/ selig/ blogostowionie/ blissfully/ 6marociosenno
Deiwutiskai 75/ palaima/ svétiba/ Seligkeit/ blogo$¢/ bliss/ Giaromats, 61aeHCTBO
Deiwitisku 75/ iSganymas/ pestiSana/ Erlosung/ zbawienie/ salvation/ cnacenue (caiabBauus)
Deiwutskai 99/ palaimingai/ svétlaimigi/ selig/ blogostowionie/ blissfully/ 6oxxecTBeHHO
Deiwitiskan 41/ palaiminga/ svétlaimigu/ seligen/ blogostowiony/ blissful/ 6;1arocnosesnyo

Deiwutiskan 99 Deiwatiskan 111, 117,119 Diwatiskan 57

Deiwatiskan 17/ palaima/ svétibu/ Seligkeit/ btogos¢/ bliss/ 6axeHcTBO

Deiwitiskan 61, 91 deiwutiskan 43

Deiwuts 61/ palaimingas/ svétlaimigs/ selig/ btogo-stowiony/ blessed, blissful/ 61arocnoBeHHbII

deiwuts I 11 deywuts IT 11

Deiwe 83
Deiwe 109 Deiwa 67, 117,g Deiws 85, 1171 deiws 119 Deiws 13114

Deiwiskai 51/ dieviskai/ dieviskigi/ gottlich/ po bozemu, bosko/ divinely/ GoxecTBeHHO

deiwiit — DEIWOT

Dilan 79
dilans 33
dilans 69 dilins 67

dilants 87/ dirbantysis/ stradajoss/ Arbeitende/ pracujacy/ labourer/ Tpynsiiuniicst
dilants 89

dijlapagaptin 93/ iranki/ riku/ Werkzeug, Instrument/ narzedzie/ instrument/ opyaue, UHCTPyMEHT
dilas 89/ darbo/ darba/ Arbeit, Werkes/ roboty, pracy, dzieta/ labour/ paGoTs
dilants 87 VM/ dirbti, darbuotis, veikti (dirbti)/ stradat/ arbeiten/ pracowac/ work/ paboraTs

Dilinai — DELINA
Dilnikans — DELINTKANS

Delli 85/ keletas, keli/ kaut cik, dazi/ etliche, einige/ troche, kilku/ several/ Heckobko

dellieis 87/ dalyk/ dal/ teile/ dzielij/ divide/ nenn

DELIKANS - Deliks acc p/ dellikans 65
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DELIKS Dellijcks 39/ dalis/ dala/ Teil/ czgs¢/ part/ gacTs
Dellijks 41 Delliks 45

DELINA ps3 Dilinai 61/ sukelia/ izraisa (rada), rada (izraisa)/ wirkt (aus), ruft hervor/ czyni, wznieci, sprawi/ makes
(causes)/ BBI3bIBaeT (IIPOU3BOINUT)

DELfNT WEF Dilinai 61 VM/ paveikti, sukelti/ iedarboties uz, izraisit (radit)/ einwirken, auswirken/ czyni¢, wznieci¢/ make
(cause)/ BO31eNCTBOBATD BHI3BIBASI (IPOU3BOAUTD)

DELINfKANS acc pl Dilnikans 95/ darbininkus/ stradniekus/ Arbeiter/ robotnikow, pracownikow/ workers/ paGounx
(paboTHHKOB), paOOTHUKOB

DELITWEI dellieis 87 VM/ dalyti/ dalit/ teilen/ dzieli¢/ divide/ nenuth

*DELI'JN — Délas genp/  dijlan 125

DENGININ{S aj pm Dengenennis 49/ dangiskas/ debeskigs/ himmlisch/ niebieski/ celestial (heavenly)/ HeGecHbii

Dengenennis 81 Dengnennis 49, 83

DENGININISKANS acc pl Dengenneniskans 131/ dangiskus/ debeskigus/ himmlische/ niebieskie/ celestial (heavenly)/ HeGecHble
DENGININiSiS aj pm Dengnennissis 79/ dangisSkasis/ debeskigais/ der himmlische/ ten niebieski/ heavenly (celestial)/ HeGecHbrit
DENGINISKANS — Dénginiskas acc p/Dengniskans 117

DENGINISKAS gensgf  Dengniskas 119/ dangiskos/ debeskigas/ himm Jischer/ niebieskiej/ celestial (heavenly)/ neGecHoit

dereis — DIREJIS

DENGTWEF dangus E 3 VM/ iSlenkti/ izliekt/ ausbiegen/ wygiac/ bend/ BBITHYTb, H30THYTh

DERGEJA ps3 derge 37/ niekina, nekencia/ kenga, nieva/ missachtet, hasst/ hanbi, nienawidzi/ despises, hates/ ockBepHsierT,
HEHaBUAUT

DE’RGET WEF dergé 37 VM/ niekinti, nekesti/ kengat, nievat/ missachten, hassen/ hanbi¢, nienawidzie¢/ despise, hate/

OCKBEPHSITh, HCHABU/IETh
DERGEWUNS — Dérgéja pe pt ac dergéuns 103
DERGT WEF erdérkts 115 VM/ tersti, bjauroti, nuodyti/ kézit, indét/ besudeln, vergiften/ brudzié, zatruwaé/ soil, profane,

poison/ 3arpsi3HsITh, 3araXKUBaTh (3arpsI3HsITH), OTPABUTH
dessempts I — DESIMTIS
DESIMTAN nom sgn Dessimton 27/ deSimtis/ desmits/ Zehner/ dziesiatka/ ten (number ten)/ necarox
DESIMTAN - Desimts acc dessimton 87

Dessimton 111

DESIMTANS — Desimtan acc plDessimtons 67/ desimtis/ desmitus/ Zehner/ dziesiatki/ tens/ qecstku

Dessimtons 79

DESIMTIS 7 dessempts I 5/ deSimtis, deSimt/ desmits, desmit/ Zehner, zehn/ dziesiatka, dziesig¢/ ten (number ten)/
JecsTKa, IeCSITh
dessimpts I1 5

DESIMTS ord Dessimts 35/ deSimtas/ desmitais/ zehnte/ dziesiaty/ tenth/ mecsiTbrit

Dessimts I 7 Dessympts 117

DESMTINE Dassumptin DK AB/ desimtiné/ desmita tiesa/ Zehnte/ dziesigcina/ tithe/ necsaTuna
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dey — dei

DEZNIMS, gen DEZN_IMAS, ajkodesnimma I 15 VM/ daznas/ biezs/ hiufig, oftmalig/ cz¢sty/ frequent/ yactbiit

DI pn 3encin

DiGI

DIGNO

DIN pn 3encl acc sg m

DIN pn 3enclaccsg f

DINKAN accf

di 6511/ tai/ tas/ es, man/ ono, to/ it/ OHO, TO

di 659’10,17, 11514 dei 91 (wirst)i 10119

digi 651g/ irgi, taipogi, taip pat/ ari/ auch/ tez, takze, rowniez/ also, too/ Takxe, TOXe

digi 711, 914 digi 651g, 915, 1071 ¢ dijgi 39, 43, 493, 49¢, 4913, 511, 53, 556, 5511, 654, 69, 715, 757, 7551, 83,
9118, 9593, 10314, 10355, 10357, 1075, 11317, 11319, 1154, 115g, 1151, 117g, 1171, 1214, 12114, 12119, 123,
133 deigi 51¢ Deigi 79, 95,1 deygi I1 13 deyg I 13 (kaigi)j gi 115 dei 111

Digno E 427/ rankena kalavijo, kotas/ zobena kats, kats/ Schwertgriff, Stiel (Griff), Griff (Stiel)/ trzon

miecza, trzonek (trzon)/ handle/ pykosiTka
dil, dijl - DEL

din 89/ji/ vinu/ ihn/ jego/ him/ ero
din 93 din 115 din 125 din I 13 din I1 13

din 1014~/ ja/ vinu/ sie/ nig/ her/ ee

dien 10120

dinckun 131/ padéka/ pateicibu/ Dank/ podzigka/ thanks, gratitude/ 6maromapHocThb

dineniskas — DEININISKAS

DINKAUJO — Dinkaiit ps / s¢ dinckama 79

DmKAI’JSNAN acc

Dinkama 81

dinckausnan 53/ dékojima/ pateikSanos/ Danken/ dzigkowanie/ thanking/ 6arogapHocTts

Dinkausnan 131

dinckun — DINKAN
dinkauimai — DINKAUJAME

DmKAI’JSEGESNAI(I acc Dinkausegisnan 91/ padékojima/ pateikSanos/ Danksagung/ dzigkowanie/ thanksgiving/ Gyiaro-aapeHue

DINKAUTI if

dinkaut 41/ dékoti/ pateikties/ danken/ dzigkowaé/ thank/ 6Gmarogaputb

*DINKAUWITE — Dinkaiit jp 2 p/Dinkauti 85

[? DINKAUTS mod rel pt

dinkauts 753/ dékojes/ pateicoties/ angeblich dankte/ padzigkowat jakby/ as if thanked/ moGnaromapun mo]

Dinkauts 75g dinkautzt IT 135 dinkauczt IT 1314 dinkowats I 135 dinkowatz I 1314

DINKAUJAME — Dinkaiit ps / p/dinkauimai 29

Dinkaumai 85
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DINS — din acc pl dins 89
dins 105, 1137 g g, 111 diens 1T 11

dirbinsnan — DRIBINSNAN

DfREJIS p2sg dereis 107/ ziurek/ skaties/ schaue/ patrz/ look, see (look)/ cmoTpu
DIRSUS 4/ Dirsos Gr/ drasus/ drosmigs/ mutig, kithn, tapfer/ $miaty, odwazny/ bold (courageous)/ cMenblil, OTBaXHBIH
DIRZLAN aj acc dirstlan 117/ kieta, atkakly/ cietu, neatlaidigu/ harten, beharrlichen/ twardy, uparty/ persistent, firm/

TBEPIBIH, YHOPHBIA
diseitiskan — DIZITISKAN

D_f WANS, gen Df WANAS Dywans APN VM/ greituolis/ veiklais/ Flinke/ przgdca/ quick person/ noBkau

D_fWSaj Dywans APN VM/ greitas, vikrus/ atrs, zigls, veikls/ schnell, rasch, flink/ szybki, przedki/ quick, rapid/
OBICTPHBIN, JIOBKUI

DfZiTISIQAI(I acc diseitiskan 87/ versla, amata/ arodu (nodarbosanos), nodarbosanos/ Gewerbe, Handwerk/ rzemiosto/
handicraft/ pemecno, npomsbicen

DfZ_fT WEF diseitiskan 87 VM/ uzsiiminéti, verstis (dirbti)/ nodarboties, darboties, rosities/ beschiftigen sich mit,
betreiben, mithen mit/ trudni¢ si¢, zajmowac sie/ be occupied (busy) with, be engaged in, earn one’s living/
HPOMBILUTATh, TPYAUTHCS

D_fZT WEI diseitiskan 87 VM/ plakti/ blietét/ stampfen (fest-stampfen), feststampfen/ ubija¢ (wyrownajac)/ ram (tamp)/

TpoMOOBaThb, yTpaMOOBBIBATh

Dmskins — TRUSTINS
Doacke — DOKE
Doalgis E — DOLGIS

Dolu — GALU
DRAGIOS nom pl f Dragios E 386/ mielés/ raugs (mieles)/ Hefe/ drozdze/ barm, yeast/ nposxoxu
DR(_)_NZE Droanse E 749/ griezl¢/ grieze/ Wachtelkonig/ derkacz/ landrail/ kopocTens
DRASTUS Drastus E 130/ pilvas (storas), skilvis/ véders (resns), kungis (putna)/ Bauch (dick), Vogelmagen/ brzuch

(gruby), zotadek (ptasi)/ paunch/ xemxynok (nTHYMIT)
draudieiti —- DRIAUDJAITE

DRAUGAN av draugs MK/ drauge/ kopa/ zusammen/ wspdlnie, razem/ together/ coo6ma, coBMeCTHO
DRAUGIWELDUNAN  acc sg m draugiwaldiinen 117/ bendrapaveldétoji/ lidzmantinieku/ Miterbe/ wspdldziedzic/ co-heir/

COHACJIETHHKA

DRAUGS aj draugiwaldinen 117 VM/ bendras/ kopigs, kopéjs/ gemeinsam/ wspdlny/ common/ coBMeCTHbI

DRAWINE Drawine E 393/ kubilas (drevinis)/ kubuls (izdobtais)/ Kiibel (ausgemeiBelt)/ kadz (wyztabiona)/ hollow tub/
KajKka (monGieHast)

DRA WE Drawine E 393 VM/ drevé, uoksas/ koka dobums/ Hohlung des Baums/ dziupta/ hollow of a tree/ mynio

DRAZTWEFI Drastus E 130 VM/ trinti, plésyti/ trit, plosit/ zerreiben, zerreilen/ trze¢, uciera¢, drze¢/ rub, tear (to pieces)/

TepeTh, IpaTh

DREZTWEI Drastus E 130 VM/ plésti/ plést/ reiBen/ rozdzieraé/ tear/ ppaTh (pa3pbIBaTh), pa3pblBaTh

draudieiti —- DRIAUDEJITE
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DRIBINSNAN acc
DRIBTWE{
DRIMBIS
DRJAUDEIO pt 3

DRJAUDENTE ip 2 pl
DRJAUDETWEF

DRUGIS

DRUKTAI av

dridudai - DRJAUDEJ—

dirbinsnan 95/ drebéjima/ drebésanu, tricéSanu, trici/ Zittern, Beben/ drzenie, dygotanie, trzesienie/
trembling/ Tpsicky, TpsiceHHe, IpOXKaAHKE

Drimbis E 483 VM/ dribti/ saSlukt (nokarajoties)/ schlaff herunterfallen/ opadaé, zwisa¢/ hang down/
omnagaTth, CBUCAaTh

Drimbis E 483/ apdangalas/ apsegs/ Decke (Tuch)/ nakrycie (okrywa)/ cover (pall)/ nokpsiBajio, IoKpoB
driaudai 111/ draudé/ liedza/ verbot, untersagte/ zakazywat, zabraniat, wzbranial/ forbad/ 3anpeman
draudieiti 113

driaudai 111 MK/ drausti/ liegt/ verbieten, untersagen/ zakazywac, zabraniaé, wzbrania¢/ forbid/ 3ampemars

Droanse E — DRONZE
Droeffs — DRUWS

Drogis E 285/ nendré/ niedre/ Rohr (Schilfrohr)/ trzcina/ reed/ TpocTHUK
drowy — DRUWLIO

draktai 51/ tvirtai, stipriai/ stipri/ fest/ mocno/ firmly/ xpenko, npo4Ho

drucktai 65

DRUKTAWINGISKAN a/ acc dricktawingiskan 119/ griezta/ stingru/ strengen/ surowy (srogi)/ stern/ cypoBbIi, XXeCTKHI

DRUKTS aj
DRUSO

driiktai 51 VM/ tvarus, tvirtas/ stiprs/ fest/ trwaly, mocny/ firm/ kpenxuit, TpOYHbIHA

Truso ON JG/ Driisa/ Driisa/ Drausen, Truso/ Druzno/ Druzno (Drausen, Truso)/ dpyxuo, Tpyco

DRUWEIJA — Druwéti ps 3 druwé 615

druwé 611 Druwé 77 Druwe 6111 druwe 77 drowe [ 1114 druwe [ 114, IT 1116,17

DRUWEJET — Druwéti ps 2 s¢ Druwé 1275

Druwé 12719 Druwe 1277

DRUWEJO — Druwéti ps 7 s¢ druwé 39

druwé 41 Druwé 43, 453, 12718’ 1292 Druwe 459, 1276 drowe I 79, 1 96

DRUWEJAME — Druwéti ps 7 p/druwémai 51
DRUWEJASEf — Druwéti ps 2 sgDruwése 711,

druwese 7117

DRUWEJATE —Druwéti ps 2 p/ druwétei 105

DRUWETI if

DRUWiJé pslsg

DRUWIN 7

druwit 45/ tikéti/ ticét/ glauben/ wierzy¢/ believe/ Beputh
Druwit 47 druwit 65

drowy II 79/ tikiu/ ticu/ glaube/ wierze/ believe/ Bepro

drowy I1 9¢

Druwin II 7/ tikéjimas, tikyba/ ticiba/ Glaube/ wiara/ faith, belief/ Bepa
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DRUWIJAN - Driwis acc driiwien 4518

Drawien 77, 123 Druwien 4514, 51 druwien 71 Druwien 73, 79, 81 druwien 119

DRUWINGIMANS — Driwingin daf p/Druwingimans 121
DRUWINGIJAN acc sg Druwingin 119/ tikintiji/ ticigo/ Glaubige/ wiernego (wierzacego)/ believer/ Bepyromero
DRUWINGJANS — Driwingin acc p/ druwingins 45
druwingins77
DRUOWIS Druwis 39/ tikéjimas, tikyba/ ticiba/ Glaube/ wiara/ faith, belief/ Bepa

druwit - DRUWET

DRUWIS £ Stas Droffs I 7 [Der Glaube I 6]/ tikéjimas, tikyba/ ticiba/ Glaube/ wiara/ faith, belief/ Bepa
Druwi 611g

DUBELS, gen DUBELAS Dubelis E 561/ Sapalas/ sapals/ Dobel (Dobelfisch)/ klen/ chub/ rosraBie

DUKiS Dutkis E 669/ Ziurkénas/ kamis/ Hamster/ chomik/ hamster/ xomsix
DUKTE Duckti 67/ dukté/ meita/ Tochter/ cérka/ daughter/ mous
duckti 93 dochti Gr
DULZIs Dulsis E 399/ skyl¢ statinés volei/ caurums mucas spundei/ Spundloch/ otwor do czopa beczkowego/ bung—

hole/ oTBepcTHe o G0YEUHYIO 3aTHIUKY

DUMBUS, gen DUMBAS  Dumpbis E 512/ kailiaraugé Zievé/ miecétajmiza/ Gerbrinde/ kora garbnicka/ tannin rind/ my6neBounas kopa

DUMS, gen DQMAS Dumis E 39/ damas/ dimi/ Rauch/ dym/ smoke/ apim
DI'JMSLE Dumsle E 134/ piisl¢/ puslis/ Blase/ pecherz/ bladder/ my3bipb
DQRAI nom plm dirai 93/ baikstis, bailas/ bailigi, tramigi/ dngstliche, furchtsame/ bojazliwi, lekliwi, strachliwi/ timorous,

faint-hearted / GosI3TUBBIE, TPYCIIUBLIE

DURAI av burai 93/ baiks¢iai, bailiai/ bailigi, tramigi/ dngstlich, furchtsam/ bojazliwie, lgkliwie, strachliwie/ timo-+ously/
GOSI3JIUBO, TPYCIIUBO

DUSAIZURGAWINGIANS acc p/ Duisaisurgawingi 87/ sicla besiriipinanéius/ dvéseles aizgadniekus/ Seelsorger/ duszpasterzy/ souls’
guardians (pastors)/ AyXOBHBIX ITONICUYNTEIICH

DQSf nom sg f Dusi E 153/ siela/ dvésele/ Seele/ dusza/ soul/ gymra

DUSAN - Disi acc Diisin 41
Doiisin 79 Datisin 57 Datisin 81 Dusin 89

Dutkis — DUKIS

DWOI crd ace du dwai 65/ du, dvi/ divi, divas/ zwei/ dwa, dwaj, dwie/ two/ nBa, nBe
dwai 69

DWARENIKS dwarniken DK MK/ dvaro pienininkas/ galma pieninieks/ Hofmeier/ mleczarz dworski/ dairyman of the
king’s court/ mpuaBOpPHBIN MOJIOYHHUK

DWARIS nom pi Dauris E 211/ vartai/ varti/ Tor (zweifliigig)/ wrota/ gate/ Bopota

DWIGUBAI — Dwiguboti ps 3 dwigubbii 77

DWIGUBQTI if dwibugiit 65/ abejoti/ Saubities/ zweifeln/ watpi¢/ doubt/ comHeBaTbCs

DWIGUBS dwigubbus 87/ dvigubas/ divkarss, divkartigs/ doppelt, zweifach/ podwdjny/ double/ nBoitro#
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EDG
EDEITE — Estwei ip 2pl

EDfs
EDJAN — Edis acc

EDUNS - Estwei pc pt ac
BILAI - Eit op (cn) 3
BISEI — Eit ps 252

EIT ps 3

EIZWO

eb —ap

idai 75/ valgis/ édiens/ Speise/ potrawa/ food/ ena (cHenp), Kymanbe (6J110110), CHEZTb
edeitte 1 13
ideiti 75 idaiti 87 ydieyti II 13

idis 75/ valgymas, valgis/ €Sana, édiens/ Essen/ jedzenie, potrawa/ meal/ ena

edenI13,
idin 75 idin 83 ydi I 13 ydi Il 1313 eden T 133

iduns 105

éilai 121

&isei 81

&it 29/ eina/ iet/ geht/ idzie/ goes/ uner
&it 95

Eyswo E 159/ zaizda/ brice, ievainojums (brice)/ Wund/ rana/ wound/ pana

EMBADUSIS SI pc pt ac nom pl r embaddusisi 113/ jsibedusys (istrige), istrige/ iestrégusi/ steckengeblieben/ utknawszi (ugrzaziszi),

EMELNO
EMENS

EMNEN - Emens acc

EMPALIGU av

EMPERI av

EMPERINISKO

EMPERINISKAI av
EMPERINTA pcpt pa n

ugrzazlszi/ (those who have) sticked in smth. / 3acTpsiBiuum (3acTpsiBIIie, 3aCTPSUIN)

embaddusisi 115

emelno E 646/ amalas/ amulis/ Mistel/ jemiota/ mistletoe/ omena
emmens I 9/ vardas/ vards (nosaukums)/ Name/ imi¢/ name/ umst

emmens II 9 Emnes 47, 49

emnen 29
emnen 49 Emnen 59, 71, 99, 103, 107 emnen 121 Emnen 133 emnen I 5, I 5, 11 emmen I 11 Emnan 27
emnan 51, 123, Emnan 129

empolijgu 75/ panaSiai i, lygiai kaip/ lidziba ar (lidzigi)/ Art von, dhnlich wie/ na poddb/ similarly, alike,
equally/ HanogoGue
emperri 107/ kartu/ kopa/ zusammen/ razem/ together/ BMecre

emperri 109

empijreisku 57/ bendrumas, apibendrinamumas/ visparigums/ Allgemeinheit/ ogdlnos¢/ generality/
00IIHOCTH, 0000MEHHOCTh

empijreisku 57 MK/ bendrai, apskritai/ vispar/ im allgemeinen/ ogdlnie/ in general/ B o61em, BooGIe
empijrint 115/ suburta, sutelkta/ sapulcinats, salasits (sapulcinats), sakoncentréts/ versammelt,

zusammengenommen/ zespolono, skoncentrowano/ consolidated/ coGpaHo, CKOHIIEHTPUPOBAHO

empolijgu — EMPALIGU
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EMPRIKI av

EMPRIKISENS pc ps ac

empriki 89,5/ priesais/ pretim, priek3a/ gegeniiber, entgegen, gegen/ naprzeciw, przeciw/ against/ NpoTus,

HanpoTHuB

emprijki 87 emprijkin 1257, 127 emprikin 1257 ¢ emprikin(blli) 125¢

emprijkisins 115/ prieSais esantis, ¢ia esantis/ pretl esoss/ zugegen seiend/ przeciwlegly/ (being) present/

MIPEICTOSIIUH (TIPUCY TCTBYIOLINI)

EMPRIKISENTISMO — Emprikiséns dasemprikisentismu 117

EMPRIKISTALEJA ps 3

emprikistallaé 97/ prieSinasi/ pretojas/ widersteht, widersetzt sich/ przeciwstawi sig, przeciwi si¢, sprzeciwi sig/
opposes, stands up to, resists/ IpOTHBOCTOUT, IPOTHBHUTCSI, CONPOTUBIISIETCSI

empriki stallé 895, empriki stalle 8953

EMPRiKISTALESNAI(I acc emprijki stallisnan 117/ prieSinimasi/ pretosanos/ Widerstand, Widersetzen/ sprzeciw, przeciwstawianie sig,

EN

ENOISS
ENOISTWET

ENDOST ps 3

opar (sprzeciw)/ resistance, opposition/ MPOTHBO-€TOSIHKE, COMPOTHBIICHHUE

€n 6314/, lod lod/ in/ w/ in/ B

en 1750,21: 314,12,14- 331 3715,18: 39, 41, 432,11,21,25- $910,13,17,18,21 ¥91- O118: 3512,17,20: 375,5,8,11>
598, 5913,14,15: 619, 63231923, 654,11,1922: 6719 693,10,24 711922 510,18 775,14 7918 8118
855,7,14- 8718 27- 893, 9113,17: 9320,24 973,12,13- 992,9,12- 1014,7,8 22- 1032 3 26, 10514,22. 1077 24, 10916,
1119, 11313,19,20,22: 1152,20,27- 11711, 11916 30, 1212,8 8. 1233 8 17,23, 1254,6,6- 1273,7,12, 131,12, 1338,
I1190,12: 79 11, 96> 112,14 1318 en(bandan) 27 en(bgn-den) II 57 en(dengan) II 917 en(dangan) 57¢
En(dangon) 47 en(dangon) 49g En(dangon) 515 en(dangon) 553, 5715 En(dangon) 574, 6513 en(dangon)
9553 én(mien) 79, 815 €én(mans) 3513 En(kasmu) 11351 en(kawid-smu) 123;g en(perbandan) I 115
en(perbandasnan) II 114 en(prabutskan) 513 En(prabutskan) 85, én(schan) 497, 51 en(schan) 53¢
én(schan) 55, én(schien) 49, én(sien) 65g én(stan) 453, 651, 751 en(stan) 87,7, 97,1 &n(stan) 991, 1031’10,
113, 1215, 1231 12, 12719 En(stan) 1115 én(stan) 1291 en(stesmu) 1715, 897 en(stesmu) 9714, 1094(,
1171 en(stéismu) 12119 én(st€imans) 3715 en(tennéismu) 43, en(wissai) 294 én(wans) 895 en(dengan) II
917 en(dengon) I1 913 an(dangonsuen) TN an I 7911- %> 131§ An 11 719 an(dangon) I 91,13 au(dangon) I

917 an(stan) LII 134 em(perbandasnan) 5514 em(polijgu) 115,

Ennoys E 158/ drugio liga/ drudzis/ Fieber/ febra/ fever/ nuxopanka

Ennoys E 158 VM/ ikaisti/ iekarst, sakaist/ erhitzen sich/ rozpali¢ sig, rozgrza¢ si¢/ get hot (warm),
incandesce/ HarpeThCsl, PaCKaIUThCS

endast 123/ paveda, iteikia/ iedod, pasniedz, iesniedz/ tiberreicht, eingibt (gibt ein)/ wreczy, poleci/ delivers

up/ Bpy4aer, nopy4aer

ENDIREJA — Endirétwei pt 3 endeira 107
ENDfREJIS — Endirétwei ip 2 sgendiris 67
ENDIRETI i — Endirétwei endeirit 55

ENDIRESNO

ENDIRETWEIL

ENEISENJAN acc
ENGAUNA ps 3

endirisna 95/ pazvelgimas, atsizvelgimas/ sa-skatiSana, ievéroSana/ Betrachten, Anschauen, Ansehen,
Beriicksichtigung/ ujrzenie, popatrzenie, uwzglednienie/ looking at, taking into account/ B3rusiz, yueT
endyritwei 119/ iziGréti, pastebéti, pazvelgti, apzvelgti, atsizvelgti/ saskatit, noskatit, ievérot/ betrachten,
anschauen, ansehen, beriicksichtigen/ ujrze¢, popatrze¢, uwzgledni¢/ descry (discern), notice (catch sight of),
take into account/ pa3rysineTs, y4ecTb

Eneissannien 123/ {¢jima/ ieieSanu/ Eingang/ wejscie/ entrance/ BxoxaeHne

engaunai 133/ jgyja/ iegust/ empfingt (bekommt), bekommt, kriegt/ uzyska/ acquires, gains/ oGperaeT
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engaunei 119
ENGELS, 2en ENGELAS Engels 79/ angelas/ engelis/ Engel/ aniol/ angel/ anren
Engels 81 Angol Gr Rapa E 2

engemmons — GIMUNS

ENGERDAWIS ip 2 sg engerdaus 69/ pasakyk/ teic/ sage/ powiedz/ tell/ ckaxu
ENGRA(JDiJIS p2sg engraudis 67/ pagailék/ pazélo/ erbarme dich/ pozatuj, zmituj si¢/ have mercy, take pity/ mosxxasein, cMUITyrACst
ENGRAUDISNAN - Engraiidisnas accengraudijsnan 113

engraudisnan 119 engraudisnan 119

ENGRAI,JDiSNAS gensg engraudisnas 115/ pagailéjimo, gailesio/ zEéluma, pazéloSanas/ Erbarmens, Barmbherzigkeit/ litosci,
pozalowania/ mercy/ ’anocTH, MAIOCEPINUS
ENGRA(JDiWiNGS ajm Engraudiwings 131/ gailestingas/ zélsirdigs, lidzjutigs/ barmherzig/ litosciwy, mitosierny/ merciful/

MUJIOCEpAHbII
enimmans — ENIMUNS

ENIMAMNI av enimumne 91/ malonu, maloniai/ patikami/ an-genehm/ przyjemnie/ pleasantly/ npusiTHo

ENIMEWINGAI av enimmewingi 57/ malonu, maloniai/ patikami/ angenehm/ przyjemnie/ pleasantly/ mpusitHO

ENiMIM]é — Enimti ps 7 p/ enimmimai(sin) 111

ENIMTI £ enimt 1175/ priimti/ pienemt/ annchmen, aufnehmen (empfangen)/ przyjac/ receive, accept/ IpUHATBH
(B351TB), B3ATH (IPUHATD)

ENIMTS — Enimti pcptpa enimts 115

animts 105 enimts 115 enimts 123

ENIMTUN - Enimti enimton 1175

enimumne — ENIMAMNI

ENIMUNS — Enimti pcpt ac enimmans 125
ENKAITiTAI pc pt pa nom pl m enkaititai 73/ sukurstyti, sugundyti/ sakiditi, iekardinati, uzmusinati/ aufgewiegelt, verfithrt/ rozjatrzoni,
skuszoni/ tempted, lured, instigated/ moacTpeyeHHble (MOACTPEKHYTHIE), HCKyIIAeMbIe

ankaititai 55

ENKAPTS pcpt pa enkopts 43/ uzkastas, palaidotas/ ierakts, apbedits/ vergraben (eingegraben), begraben, beerdigt/ zakopany,
pogrzebany/ buried/ 3akonaHHbIA, TOXOPOHEHHBIN, TOrpPeOEHHBIN

enkopts 65, 127 encops I 7 enquoptzt 11 7

ENKAUSINTI if enkausint 111/ paliesti, pakrutinti, pajudinti/ pieskarties, pakustinat/ berithren, rithren (bewegen)/ dotknac,
poruszy¢/ to move by touching/ KOCHyThCSI, HOIIEBEJIUTH
ENKERMENINTS pcptpa enkérminints 131/ jkiinytas/ iemiesots/ verkorpert/ weielony/ embodied/ Bomomme HEbII

enkermenints 123
enkopts — ENKAPTS

ENL(-)_IK(-)ME ps1pl enlaikimai 37/ palaikome/ paturam/ stiitzen/ potrzymam/ support/ moaaepxuBaem
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ENLOIKOTE — Enloikomé ps 2 plenlaikuti 97

ENLAIPiNA ps3 enlaipinne 99/ geidauja/ vélas/ begehrt, verlangt nach/ pragnie/ desires/ xxenaet

ENLAIPINTS pc pt pa enlaipints 111/ palieptas/ pavéléts/ befohlen/ rozkazany/ commanded/ npuka3aHHbIi

ENMiGUNS peptac enmigguns 81/ jmiges, uzmiges/ iemidzis, aizmidzis/ eingeschlafen/ zasnigty/ fallen deeply asleep/ 3acHyBrumit

Ennoys E — ENOISS

ENSADiNUNS pc pt ac nom sg m ensaddinnons 119/ nustates/ norikojis, noteicis/ festgesetzt, verordnet/ ustaliwszy/ (one who has)
assigned, (one who has) set (decreed, ordered)/ ycraHoBHBIINIT

ENSADINSNAN acc ensadinsnan 111/ paskyrima, patvarkyma/ rikojumu/ Anordnung, Verordnung/ rozporzadzenie/ assignment,
decree/ mocTaHOBNIEHUE, PACTIOPSDKCHHE

ensadinsnan 109

ENSADINTAN - Ensadinuns pc pt pa nom sg n ensadinton 73
ENSADINTS — Ensadinuns pc pt pa nom sg m ensadints 101
ENSADINT WEI ensadints 101 drv/ nustatyti, paskirti/ norikot, noteikt/ feststellen, verordnen/ ustali¢/ assign (set, establish)/

YCTaHOBUTH (HOCTaHOBI/ITb), IIOCTAaHOBUTH

ensai — UNZAI
ensus — UMZUS

ENTEiKéSNQ nom sg enteiklisna 73/ tvarka, potvarkis, pareiga/ rikojums, piendkumi/ Anordnung, Ordnung, Pflicht/ porzadek,
powinnos$¢/ order, regulation, duty, obligation/ mopsimok, pacnopsiqok, 06s;3aHHOCTH

Enteikasna 111

ENTEIKOSNAN — Enteikdsnd acc sg enteikisnan 89

enteiksnan 91 Enteikisnan 99 enteikasnan 111

ENTEIKOSNANS — Enteikésnd acc p/Enteikiisnans 85

ENTEiKQTAI(I pc pt pa nom sg n Enteikiton 89/ patvarkyta/ nokartots/ geordnet/ uporzadkowano/ regulated/ ycranosneno (ynopsi—
IIOYEHO), YIIOPSIIOYEHO

E’NTEfKQT WEI Enteikiaton 89 drv/ patvarkyti/ nokartot/ ordnen/ uporzadkowa¢/ order (regulate), regulate/ ycTaHOBUTD
(yHopsiIoYuTh), YIOPSIIOYUTH

ENTEiKQWUNS — Enteikotan pe pt ac nom sg m enteikiiuns 109

ENTENSITAI — Enténsits nom p/ m entensitei 97

ENTENSiTS pc pt panom sg m enténsits 59/ jtrauktas/ iestiepts, ievilkts/ eingezogen/ wciagnigty/ drawn into, included/ BTsiHy THI

E’NTENS_fT WEI enténsits 59 drv/ jtraukti/ iestiept, ievilkt/ einziehen/ wciagna¢/ draw in, include/ BTstHyTH

ENTERPAN av enterpen 75/ naudinga/ lietderigi/ niitzlich/ po-zyteczno/ usefully/ monesxo
enterpon 17 enterpo 61

ENTERPISKAN av anterpinsquan I 5/ naudingai/ lietderigi/ niitzlich/ pozytecznie/ usefully/ mosne3no
ENTIKRISKAI av entickrikai 81/ tiesiai/ taisni/ gerade/ prosto/ straight/ mpsimo

enwacké — ENWAKEJA
enwackéimai — ENWAKEJAME

ENWAIDINUNS pcptac  enwaidinnons 119/ parodes/ paradijis/ gezeigt/ pokazawszy/ (one who has) shown/ moxazasmmit

41



ENWAITIOIA ps 3
ENWAKEIJA ps 3

enwaitia 101/ uzkalbina/ uzruna/ anredet (redet an)/ zagadnie/ addresses, accosts/ ToBOpHT, 0OpaIaeTcs

enwacké 85/ Saukia/ iesauc/ anruft (ruft an)/ zawota/ invokes/ B3pIBaeT, 30BeT

ENWAKEJAME — Enwakéja ps 1 p/enwackéimai 29

EAIWANGAN av
ENWONGISKAN av
ENWONGISKAN av
ENWERTINEWINGAI av

EPTMANJAN acc
ER

enwackémai 117

enwangan 55/ pagaliau/ galu gala/ endlich/ nareszcie / at last/ HakoHe1]
enwangiskan 133/ galiausiai, pagaliau/ galu gala/ endlich/ wreszcie, nareszcie/ at last/ HakoHe1
enwangiskan 133 PA/ galutinai/ galigi/ endgiiltig/ koricdwkowie/ finally (once and for all)/ okoHYaTeNBHO

enwertinnewingi 37/ nukreiptai/ nowirziti/ abwendig/ odwrdconie/ divertibly (astray)/ oTkiioHeHHO
ep —eb
Hoefftmannin 91/ senifina/ starastu/ SchultheiB, Alteste/ soltysa, staroste/ village elder (mayor)/ crapocty

er 51/ iki/ lidz/ bis/ do/ up to/ no
er 123

ERAINESMO - Erains dat erainesmu 91

ERAINS

ERDERGTS pc pt pa
ERDERGTWEF

ERGI

ERISTIAN 7
ERKININA ps 3
ERKININTWES
ERKININTWE(
ERLOIKO — Erlaikoti ps 3
ERLAIKOTI if

erains 33/ kiekvienas/ ikviens, katrs/ jedermann, jeder/ kazdy/ everyone/ kaxxabIit

Erains 89 erains 95 Erains 97

erdérkts 115/ apnuodytas, subjaurotas/ saindéts, noképats, nokézits/ vergiftet, besudelt/ otrucony, oszpecony/
soiled, poisoned/ oTpaBiIeHHBIH, 3aMa-paHHBIN, 3arXKCHHBIA

erdérkts 115 VM/ uztersti, subjauroti, apnuodyti/ piesarnot, pieméslot, noképat, nokézit, saindét/ besudeln,
beschmutzen, vergiften/ oszpecié, otrué/ soil, poison/ 3anma4kartsb, 3amapath, 3araiuTh, OTPABUTh

ergi 37/ iki/ Iidz/ bis/ do/ up to/ no

Eristian E 681/ ériukas/ jérs/ Lamm/ jagni¢/ lamb/ sirueHOK

erkinina 117/ iSvaduoja, iSlaisvina/ atbrivo/ befreit/ wyzwoli, oswobodzi/ liberates/ ocBoGoxnaer

erkinina 117 drv/ iSvaduoti, iSlaisvinti/ atbrivot/ befreien/ wyzwoli¢, oswobodzi¢/ liberate/ ocBo60-AUTH
erkinina 117 drv/ iSverzti ka/ izspiest (atnemt)/ erzwingen/ wymusié/ extort/ Hoay4uTh CHIION

erlaiku 45

erlaikat 55/ iSlaikyti (iSsaugoti)/ uzturét/ erhalten (aufrechterhalten)/ utrzymaé/ preserve/ COXxpaHuTb

erlaikat 91

ERL()IKQTA pept panom sg n erlaikit 117/ iSlaikyta (iSsaugota)/ uzturéts/ aufrecht-erhalten/ utrzymano/ preserved (kept)/ coxpaneHO
ERLAIKQWUNS — Erlaikoti pe pt ac nom sg m er laikiuns 45

ERLONGIA ps 3

ERMERITI if

ERNAUNINSNAN acc
ERNERTIAME ps 1 pl

erlangi 97/ iSaukstina, iSkelia/ pacel/ erhebt/ podniesie/ exalts, elevates/ Bo3BbIIaeT

erlangi 133

ermirit 69/ sugalvoti, iSgalvoti, prasimanyti/ izgudrot, izdomat/ ausdenken, erdichten/ izmysli¢, zmysli¢/ think
up (invent)/ mpuAyMaTh, BHIIyMAaTh
ernaunisan 63/ atnaujinima/ atjaunosanu/ Er-neuerung/ odnowienie/ renewal/ o6HOBIeHIE

ernertimai 31/ supykdome/ sadusmojam/ erziirnen, drgern/ rozgniewamy/ irritate/ rHeBaeMm, 3IuM

ERNERTIWUNS — Ernértijame pc pt ac nom sg m ernertiuns 694

ERPILNINAITE ip 2 p/
ERSWOIKSTINA ps 3

ernertiuns 691

erpilninaiti 105/ pripildykite/ piepildiet/ fullt an/ napeijcie/ fill/ nanomauTe

erschwaigstinai 45/ ap$viecia/ apgaismo/ erleuchtet/ o$wietli, oswieci/ lights up (illuminates)/ ocBermae
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ersinn — ERZIN

ERSWOIKSTINUNS — Erswoikstina pc pt ac erschwaistiuns 45

ERTREPA ps 3

ERZINOTI if

ertreppa 39/ perzengia/ parkapj/ iiberschritt, iiber—tritt/ przestapi, przekroczy/ transgresses, steps over/
HepecTynaeT, IPeCTynaeT
ersinnat 53/ pazinti/ pazit/ erkennen/ pozna¢/ get to know, cognize/ Ho3Hatb

ersinnat 117

ERZINITE — Erzinoti ps 2pl ersinnati 89
ERZINIME — Erzinoti ps 1 p/ ersinnimai 65

ES pn 1 nom sg

ESEI — Biitun ps 2 sg

ESKETRAS nom sg m

EsI19/as/ es/ich/ja/ 1/ s
ESII7As39as 3712 18 4115 As 412, 4310 as 4319 As 453 9 as 459, 57, 6714 As 6718 as 6720 20.21.23>

696,10,11 As 6912 as 6925,25, 71 As 7911 as 7917 As 8111 as 8115,17, 9112 As 101 as 1051,9 As 10715 as
10799, 113,115, 12515 (g as 1275 ¢ 1g as 1295 As 12910 AS17 As19

assei 67g

assai 674,5,6’ 1057,16> assai 117, 119 assei 79, 8, 131 asse 10517, 19 gsse I1 9 esse NT essei 47 ache BPT MK

Esketres E 567/ ersketas/ store/ Stor/ jesiotr/ sturgeon/ ocetp

*ESMI, ESMO — Biitun ps / sgasmu 6753

Asmu 693 asmau 37

*ESMI, ESMO — Biitun ps 7 sgasmai 41 MK

*ESME — Biitun ps  p/

EST — Bitun ps 3

ESTE — Biitun 2p/

asmai 43, 6751 Asmai 67,3 asmai 69, Asmai 69, asmai 6912712727, 8116

asmai 555

asmai 55 asmai 639 asmai 6374

esse — EZE

est1I7

est 11 7, 13, 13 hest II 7 ast 17 ast 278,15’ 2910’20, 319,187 336,177 358,19,207 377 0 39, 411 2.5.17.23
438 14,2326° 498,12,24> 477,9,16> 491,15 917,16,20- 933,12> 951,15> 574,14,16,17,20- 396,7,8,10- 617,17,19-
631,6,100 652,7,13- 67, 6918, 71, 733 13 15- 75510,14,21,21> 774,12,13,17> 85, 879 16,18,19> 893, 8914, 8913,

8920, 8920,25: 912,7,18> 93, 951 24> 9711,13,17> 10169,10,18,21> 1037,7,9,17,21,23,23,25,29- 10519 21, 109,
1117,19, 113, 1153’10,11,23, 1214,21, 123, 1274’9, 129, 1319,22, 133, 1 7, 7, 13, 13 asch17

asti 93 15

asti 93¢ astai 91, 931, 103, 107, 123 estei 115

Esteinu — EZTEINU
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ESTI — Estwei if

ESTIN — Estis acc

ESTISf
ESTISf
[? ESTITS mod rel ps

ESTO

ESTUREITO
ESTWEI

EWANGELIJAN acc

ist41
ist 73, 105 Ist 53 Ist 77
astin 61

astin astin

astin 61 drv/ reikalas/ dariSanas/ Angelegenheit/ sprawa/ affair, matter (affair)/ neso (mpoGiiema)
astin 61 drv/ esmé/ buitiba/ Wesen/ istota/ essence/ cyTb

astits 61 MK/ esa/ esot/ ist angeblich, sind angeblich/ jakoby jest, sa/ said to be/ ecTb Mon

astits 87]

istai 77/ valgis/ &diens/ Speise/ potrawa/ food/ cHenp, ena (cHenb), KylIaHbe

Estureyto E 776/ driezas/ kirzaka/ Eidechse/ jaszczurka/ lizard/ simepura

istwei 105/ valgyti/ &st/ essen/ jes¢/ eat/ ecthb (chenath)

istwe 105

et — at

Euangelion 45/ Evangelija/ Evangéliju/ Evangelium/ Ewangeli¢/ Gospel/ EBanrenue

Ebangelion 87,() Ebangelion 87,1 Ebangelion 111 Ebangelion 113

EWANGELISTAI nom pl mEuangelistai 73/ evangelistai/ evangélisti/ Evangelisten/ ewangelistowie/ evangelists/ eBaHreIMCTHI

EZE

EZE

EZTEING

FALKS

GABAWO
GABU

ey —ei

esse 4153/ nuo/ no/ von/ od/ from/ ot, u3

esse 413, 433 11,15,15,16,24 372,6,10 61, 052 10,11> 69, 73, 83, 8919 20, 9124, 931, 95, 1015 16 18 19,20,
1058 g 16, 107, 113, 11519 96 27, 117, 121, 123, 1279 g 13 esse(stan) 431, Esse(stan) 491 esse(stan) 87,

10115 esse(tennan) 491 ¢ ese(stan) I1 71 5 gsse IT 11 hese 11 714,19 assa 1719, 117 assa(stan) I 714,15

esse 353/ apie/ par/ iiber/ o/ about/ 0, 06
esse 37 Esse 45, 895, 911, 9375, 105g esse 111 esse(stan) 39 Esse(stan) 4119 Assa I 118,’ LII13 Asse 11 119

Esteinu 123/ nuo dabar/ no tagad/ von nun an/ od teraz/ henceforth/ oTHbIHE

F

falsch15
Valks 711/ sakalas/ piekiins/ Falke/ sokot/ falcon/ coxon
G

Gabawo E 779/ rupuzé/ krupis, rupucis/ Krote/ ropucha/ toad/ xaba
Gabawo E 779 VM/ karpa/ karpa/ Warze (auf der Haut)/ brodawka/ wart/ 6Gopomaska
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GOBUNS - Eit pcpt ac

GAIDIS

GAILS
GAILUKS
GALAN — Gals accsg

GALANS - Gils accpl

GALBIME ps 1 pI

GALBSET — Galbimé op

GALDO
GALIMBAN /1 (av)

GALINTWEI

GOLS, gen GALAS

GALU
GALwWO

GALWO
GALWOSDELIKS

GANCAI av

G&’CAN — Gancas acc
GANCAS gen

gibans 127
gobuns I 9 gubons I1 9 gubas 79

Gaydis E 259/ kvietys/ kviesis/ Weizen/ pszenica/ wheat/ mmenuna
gaide Gr

Gaylis E 459/ baltas/ balts/ weil3 (hell)/ biaty/ white/ Genbrit

Gaylux E 661/ Sermuonélis/ sermulis/ Hermelin/ gronostaj/ ermine/ ropaoctai

gallan 43

gallan 4315’24 gallan 61, 65, 1154 Gallan 1153 gallan 127

Gallans 65
gallans 17,119

galbimai 31/ padedame (pagelbéjame)/ palidzam/ helfen/ pomogamy/ help/ momoraem
galbimai 33

Galbsai 81
galbse 49, 79, 107

Galdo E 365/ gelda/ mulda/ Mulde (Trog)/ koryto/ trough/ kopsITO
Golimban E 462/ melsva, zydra/ zilgani, gaiszili/ blaulich, himmelblau/ bI’kitnie/ bluish, pale blue, sky-blue/
CUHEBATO, rosy0o

gallintwei 31/ Zudyti/ nogalinat, nonavét, slepkavot/ toten, morden/ mordowad/ kill, murder/ yousats
gallintwey LII 5

Golis E 168/ mirtis/ nave/ Tod/ Smier¢/ death/ cmepThb
Dolu E 135/ tulzis/ zults/ Galle/ z61¢/ bile, gall/ xemupb
galla 103/ galva/ galva/ Kopf, Haupt/ gtowa/ head / ronosa

gallu 103 gaulko Gr Glawo E 68

Galwo E 504/ bato galva/ kurpes galva/ Kopfstiick am Schuh/ glowa buta/ head of shoe/ rosnosa canora
Galwasdelliks 77/ esmé, svarbiausia/ bitiba, vissvarigakais/ Hauptsache/ istota/ main point/ cyTs, ri1aBHOe,
OCHOBHOE

gantzei 133/ visiskai/ pavisam/ ganz/ catkowicie/ quite, completely, entirel/ coBceM, cOBepIIEHHO (COBCEM),
MOJTHOCTBIO

gantsan 1154

gantsas 1157/ iStiso/ vesela (visa)/ ganzes/ catego/ whole, entire, complete, total/ nesoro (scero)
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GANDARS, gen GANDRAS Gandams E 716/ gandras/ starkis/ Storch/ bocian/ stork/ auct

GARO

GARAWINGAI av
GARAWS

GARBS

GARJAN nom sgn
GARJAN accsgn
GARKin nom sg f
GARME

GASTO

GATAWS aj

Gannan — GENAN
Gannikan — GENIKAN

Goro E 42/ zertuvé/ izdedzu dobulis/ Feuerloch (am Herd), Aschenloch/ dziura do zagrzebania zaru/ ashes
(coal) pit/ BOopoHKa mooyBaja
garrewingi 121/ karstai/ karsti, kvéli/ heiB, briinstig/ goraco, zarliwie/ hot/ ropstao, xxapko

garrewingi 121 VM/ karstas/ karsts, kvéls/ heif, briinstig/ goracy/ hot/ ropstuuii, xapkui

garrin — GARJAN

Grabis E 28/ kalnas/ kalns/ Berg/ gora/ mountain/ ropa

Garian E 628/ medis/ koks/ Baum/ drzewo/ tree/ nepeso

garrin 105/ medj/ koku/ Baum/ drzewo/ tree/ nepeBo

Garkity E 269/ garstycia/ sinepe/ Senf/ gorczyca/ mustard/ ropuuiia

Gorme E 41/ karstis/ karstums, svelme/ Hitze, Glut/ goraco (upat), upat (goraco)/ heat/ xap, xapa
Gasto E 238/ sklypas/ gruntsgabals/ Grundstiick/ dziatka (gruntu)/ plot of land/ yuactok (3emiu)
pogattawint 7711 VM/ gatavas/ gatavs/ fertig/ gotowy/ ready/ roToBbii

GAUWUNS, *GAWUNS peptac gauuns 89/ gaves/ dabijis, sanémis/ empfangen, bekommen, erhalten/ otrzymawszy/ (one who has)

GOZE
GOZES

GOZTWE(

GEDAN acc

GEGALS, gen GEGALAS
GEGUZE
GEIDJA ps 3

GEISE
GEITIKO

GﬂTII(I — Geitis acc

got/ NOJTyYUBIIUI

Gosen Gr VM/ atmata, Slamstas/ grabaza, drankis (grabaza)/ Abfille, Plunder/ odpadek, odpadki/ rubbish,
trash/ oT6pocsl, Mycop

Gosen Gr/ iSmatos, méslas, Sudas/ izkarnijumi, mésli/ Kot, Mist/ kat, gndj/ dung (excrements), shit/ kau,
JIepbMO, HaBO3

Gosen Gr VM/ ispilti lauk, iSlieti lauk, iSversti lauk/ izgazt ara, izsviest ara/ wegwerfen, vergiessen (weg,
hinaus)/ wyrzuci¢ precz, wywali¢ precz, wywrdci¢ precz, wyla¢ precz/ throw out, pour out/ BEIKHHYTb,

BI)I6pOCI/ITb BOH, BBIBOPOTUTH BOH, BBUIUTh BOH

Geasnis E — GESNIS
Geauris E — GJAURIS

gidan 55/ géda/ kaunu/ Schande/ wstyd/ shame/ cTbiz, mo3op
Geeyse E — GEISE

Gegalis E 759/ naras mazasis/ garlaka maza/ Taucher klein/ nur maty/ diver (little loon)/ rarapa mamast
Geguse E 731/ geguté/ dzeguze/ Kuckuck/ kukutka/ cuckoo/ kykymixa
géide 85/ laukia/ gaida/ wartet/ czeka/ waits/ xxmet

gicidi 83

Geeyse E 718/ garnys/ garnis/ Reiher/ czapla/ heron/ nammns
geytko Gr/ duona/ maize/ Brot/ chleb/ bread/ xne6

geitka OT

geitin 73
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geitin 75, 105 geittin 1 11, 13 geitien 537 g geytien IT 13 geytiey I 11 geitan 53

GETIS f geits 53/ duona/ maize/ Brot/ chleb/ bread/ xie6
Geytye E 339

GELTAINAN /1 (av) Gelatynan E 464/ geltonai/ dzelteni/ gelb/ zotto/ yellow/ xénro
GELZQ gelso E 522/ gelezis/ dzelzs/ Eisen/ zelazo/ iron/ xene3o

gemia — GENO
gemmons — GIMUNS

gemton — GIMTUN

GENQ nom sgf Genno E 188/ moteris, zmona/ sieviete, sieva/ Weib, Frau, Ehefrau/ kobieta, zona/ woman, wife / »xeHiuuHa,

KeHa
gemia Gr
GENAI — Gend nom pl Gennai 93

gannai 1035() 75

GENQMANS — Gend dat pl (Sallabi )gennamans 93
GENAN - Genb acc sg gennan 37

gennan 10115,23 Gennan 1051’7 Gannan 35, 41, 103, 109 gennan LII 7

GENANS - Gena acc pl  gennans 93

Gennans 103 gannans 10315

GENOS — Gena gen sg gennas 87

Gennas 10355

GENENISKAN ajaccn genneniskan 93/ moteriska/ sievietisko/ weiblichen/ kobiece/ female/ xerckoe
GENIKAN acct Gannikan 105/ moterélg/ sieviski/ Weiblein/ kobietke/ female (woman)/ sxeHIIMHKY
GENIKS Genix E 742/ genys/ dzenis/ Specht/ dzigciol/ woodpecker/ nsiten

Gennai — GENAI

gennan — GENAN

Gennans — GENANS
genneniskan — GENENISKAN
Genno E — GENO

gentar — GINTARS
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GERBAIS — Gérbt jp 25z Gerbais 107
GERBAITE — Geérbt ip 2 p/ Gerbaiti 121
GERBTI if gérbt 121/ Snekéti/ runat/ sprechen/ powiadaé/ tell, speak/ roBoputh

gerbt 71, 81, 83

GERDAUTI if gerdant 99/ sakyti/ pateikt, sacit/ sagen/ rzec, mowié (twierdzi¢), twierdzi¢/ tell/ cka3aTs, rOBOpUTS (cKa3aTh)
GERDAWIS — Gérdaiit ip 2 sg gerdaus 71
Gerdaus 67

GERDAUIO — Gérdait ps 1 sg gerdawi 113

GEﬁTQ Gerto E 764/ vista/ vista/ Huhn, Henne/ kura/ hen/ kypura
GEﬁTQWANAGS Gertoanax E 713/ vanagas/ vanags/ Habicht/ jastrzab/ hawk/ sictpe6
GERTIS Gertis E 763/ gaidys/ gailis/ Hahn/ kogut/ cock/ metyx
gertis Gr
GERTIS Gertis E 203/ véjarodis, vétrunge/ véjradis/ Windfahne, Wetterhahn/ wiatrowskaz/ weathercock/ prorep
GERTISTIJAI n Gertistian E 765/ vis¢iukas/ calis/ Kiicken (Kiich4ein)/ kurczg/ chicken/ upimieHok

Gerto E — GERTO
Gertoanax E — GERTOWANAGS

GE_RWE Gerwe E 715/ gervé/ dzérve/ Kranich/ zuraw/ crane/ sxypaBiib
GESNIs Geasnis E 753/ perkino ozelis/ pérkonkaza, mérk-azina/ Schnepfe/ bekasik/ snipe/ 6exac
GEWINA ps3 gewinna 87/ plusa/ raujas (darba)/ arbeitet (schwer)/ trudzi si¢ (krzata sig), krzata si¢/ toils (works hard)/

TpyauTCsl (HaNPsDKEHHO )
gewinna 89

GEWINEJS Gewineis E 191/ juodadarbis/ mélnstradnieks/ Knecht/ wyrobnik/ worker (unskilled)/ uepropaGounii

gey — gei
gidan — GEDAN
gieidi — GEIDJA

gijw — giw
GiL]é Gile E 591/ gilé/ zile/ Eichel/ zotadz/ acorn/ xemnynp
GiLJAN accsgf gillin 101/ gilia/ dzilu/ tiefe/ gleboka/ deep/ riryGokyro
GIMSENIJAN acc gimsenin 63/ gimima/ dzimSanu/ Geburt/ urodzenie/ birth/ poxaenue
GIMUNS - Gimtun pe pt ac gemmons 4313

gemmans 129 Gemmons 41 gemmons 4311 gemmons 113 gemmons 127 Gemmons I 7 Gemmons

117 engemmons 121
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GIMTUN if

GINﬁ nom sgm
GINENS - Ginés accpl
GINES nom plm

GINEWINGS a/ m
GINEWINGISKAN av
GINIS

GINISKAN accsg £

GINITI voc sgm

gemton 105/ gimti/ dzimt/ geboren werden/ urodzi¢ sig, rodzi¢ si¢/ be born/ ponutscst
gingis — GINIS

ginnis 113 drv/ draugas/ draugs, biedrs/ Freund/ przyjaciel, towarzysz/ friend/ apyr
ginnins 53

ginnis 113/ draugai/ draugi, biedri/ Freunde/ przyjaciele, towarzysze/ friends/ mpy3bs
ginnis 123

ginnewings 85/ draugiskas/ draudzigs/ freund schaftlich/ przyjazny/ friendly/ npyxeckuit
ginnewingiskan 113/ draugiSkai/ draudzigi/ freund schaftlich/ przyjaznie/ friendly/ npyxecku
gingis MBS/ draugas/ draugs, biedrs/ Freund/ przyjaciel, towarzysz/ friend/ gpyr

ginnins — GINENS
ginnis — GINES

ginniskan 125/ draugiSkuma, draugyste/ draudzigumu, draudzibu/ Freundschaft/ przyjazi/ friendship/
Ipyxesooue, Ipyxoy
gnigethe MBS/ biciuli/ draugs/ Freund/ przyjacielu/ friend/ npyxe

GINTARS, gen GINTARAS gentar DK/ amuletas gintarinis/ amulets (dzintara)/ Amulett (aus Bernstein)/ amulet bursztynowy/ amber

GINTWEF
GINTUS

GEBJAI(I accm

GIRIME - Girtwei ps 1 pl
GIRNAWIS

GQ'{SNAI(I acc

GIRTWE]

GIsLO

GiWéSEi — Giwit ps 2sg
GIfwé - Giwit ps3

GIWOME — Giwit ps1pl

amulet/ amyneT SSHTapHBIA

Ginthawte, Gynneboth, Tawtegynne APN, guntwei 87 VM/ g‘inti/ aizsargat/ verteidigen/ broni¢/ defend/
3aIMIIATh

ginthos Gr/ giminaitis, zmogus/ radinieks, cilvéks/ Verwandte, Mensch/ krewniak, cztowiek/ relative,
kinsman, man (person, human being)/ poacTBeHHHUK, YEJTOBEK

girbin 121/ skaiciy/ skaitli/ Zahl/ liczbg, ilo$¢/ number/ uncno
Girmis E — KIRMIS
girrimai 29
Girnoywis E 317/ girnos rankinés, maltnas rankinis/ dzirnavas (rokas dzirnavas)/ Handmiihle/ mltynek
(reczny)/ quern/ MesbHULIA pyYHAsT
girsnan 35/ gyrima/ slavu/ Loben/ chwalg/ praising/ cnaBy (xBaJy)
girsnan 93 girsnan 99
girtwei 41/ girti/ lielit, slavét/ loben/ chwali¢/ praise/ xBanutb
Pettegislo E 108 VM/ gysla/ dzisla/ Ader, Sehne/ zyta/ sinew, vein/ xuna
Giwu 85
giwa 43
giwa 49 giwa 63 giwa 97 giwe 83

giwammai 33

giwammai 49 giwemmai 51
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GiWAN nom sgn gijwan 75/ gyvenimas/ dzive/ Leben/ zycie, zywot/ life/ sxu3nb

gijwan 457 54, 63, 65, 117 g€iwan 121 geiwan 127, 129 giwan 91 giwan 79

GiWAl(IS aj acc pl gijwans 43/ gyvus/ dzivus/ lebendige/ zywych/ live, living/ )uBbIx
geiwans 127 geiwans 1 9 geywans 119

GIWONTIJAI - Giwit pc ps ac av giwantei 97/ gyvenant/ dzivojot/ lebend/ zyjacie/ living/ xuss
GiWAS — Giwan gen sg giwas 41

geijwas 63 giwas 93
GIWOSET — Giwit ps2sg  giwasi 95

giwassi 29, 105

GiwATO Giwato E 152/ gyvenimas/ dzive/ Leben/ zycie/ life/ susnb
GTWE giwei 75/ gyvenimas/ dzive/ Leben/ zycie, zywot/ life/ »xu3Hb
GIWEN - Giwé acc £ gijwin 113

geiwin I 9 geywien 119
GIWES — Giwe gen gijwis 123
GiWiTI if giwit 43/ gyventi/ dzivot/ leben/ zy¢/ live/ xutn

glaesum — GLESIS

GJAURIS Geauris E 757/ laukys/ laucis (papis)/ Wasserhuhn, BlaBhuhn (schwarz)/ tyska/ coot/ nbicyxa
GLANDAWINGIJAI av glandewingei 47/ paguostai (su paguoda)/ no-mierinati/ getrost/ pocieszono/ consolably/ yremenHo
GLANDINTI if glandint 73/ guosti/ mierinat/ trosten/ pociesza¢/ comfort (solace), console/ yremarsb

GLANDAN Glands 105/ paguoda/ mierindjums/ Trost/ pociecha/ consolation/ yremenue

GLASé glasso Gr/ stiklas/ stikls/ Glas/ szklo/ glass/ crekio

GLAS(S glasso Gr/ stikliné/ glaze/ Glas (Trinkglas)/ szklanka/ glass (tumbler)/ crakan

Glawo E — GALWO

GLéSTQ Glosto E 373/ galastuvas/ galoda/ Wetzstein/ szlifierka/ whetstone/ Toumo

GLQST WEI Glosto E 373 VM/ galasti/ trit (asinat)/ schleifen (wetzen), wetzen/ ostrzy¢/ whet/ Tounts
GLESfs glaesum DK, glisis/ gintaras/ dzintars/ Bernstein/ bursztyn, jantar/ amber/ statapp
GLJ&PTINE Glenptene E 247/ verstuve/ vérstuve/ Streichbrett/ odwat (pluga)/ mouldboard/ otsan (rutyra)
GLQSANé Glosano E 788/ gluodenas/ glodene/ Blindschleiche/ padalec/ slow-worm/ measiauma
GLQSiS Glossis E 604/ gluosnis/ vitols/ Weidenbaum, Haarweide/ wierzba/ willow/ uBa

GLMBE Glumbe E 652/ elné/ briezu matite/ Hindin/ jelenia samica/ doe/ onenbs camka

GLUMBS aj Glumbe E 652 VM/ bauzas/ bezragu/ hornerlos/ bezrogi/ hornless/ 6e3porui



gnapsem Gr — KANAPSEMEN
gnigethe MBS — GINITI

GNQST WEI Gnode E 338 VM/ minkyti/ iejaut, iemicit (iejaut)/ kneten/ miesi¢/ knead/ mecutn
GNQTE Gnode E 338/ duongeldé, minkykla/ abra/ Teigtrog, Backtrog/ koryto do ugniatania ciasta/ kneading-trough/

KOPBITO OJI51 3aMCIIMBAHUA TECTA

Golimban E — GALIMBS
Golis E — GOLS

Goro E - GARO

gosen Gr — GOZES
Grabis E — GARBS

GROBS Grobis E 129/ zarna/ zarna/ Darm/ jelito/ gut (intestine)/ kumika

Grabwe E — GRAUWE

GROISIS Grosis E 58/ Serksnas, Sarma/ sarma/ Reif (Rauhreif)/ szron, szadz/ hoarfrost/ naein
GRAMBQLE Gramboale E 781/ vabalas/ vabole/ Kafer/ zuk/ beetle/ xyx

GRONDAN acc Grandan 107/ sutuoktini/ laulajamo/ Gatte/ mat-2onka/ spouse (husband)/ (3Toro) cynpyra
GRANDiKé Grandico E 632/ grinda/ délis/ Bohle/ deska szeroka gruba/ plank (board)/ MocToBuHa
GRANDIS f Grandis E 251/ grandis/ posms (gredzens)/ Ketten-glied/ ogniwo (faricucha)/ chain link/ 3sero
GRANSTIS f Granstis E 535/ graztas/ urbis/ Bohrer (Néber)/ swider/ borer (drill)/ cBepio

GRONZTWEI Granstis E 535 drv/ grezti/ urbt/ bohren/ wierci¢/ bore/ cBepnuth

GRAUDENES nom pl Grauden DIA VM/ griaumenys, giria/ garSa/ Wald (alt und dicht)/ puszcza/ forest (old and dense)/ nmymia
Graudis E — Grandis E

GRAWAS, gen GRAWAS Grauwus E 120/ Sonas/ sans/ Seite (Seitenteil)/ bok/ side/ 6ok

GRAWE Grabwe E 121/ Sonkaulis/ riba/ Rippe/ zebro/ rib/ pe6po
GRAWINE ajf Grawyne E 304/ Soniné (lenta)/ sanu (délis)/ Seiten(brett)/ boczna (deska)/ side(-board)/ GoxoBas (nocka)
GRAZUS aj Grasuthe APN VM/ grazus/ skaists/ schon/ pigkny/ beautiful/ kpacussiit

gréiwakaulin — KRETIWAKAULJAN

GREKO — Grékas dat griku 115
GREKAI — Grékas nom plm grekoy Gr

grikai 65

GREKAN - Grékas accsg  grikan 915

GREKAN - Grékas gen p/ grecon9
grekun I 15 grikan 7518,217 773 Grikan 77g grikan 11543, 127 grijkan 456, 61, 7515, 119 grikan 759 griquan

119,15

GREKANS — Grékas acc pl grikans 37
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GREKAS gen sg
GREKAUSNO

grikans 43, 455, 55, 63, 65¢9 Grikans 6515 17, grikans 67, 695, 71, 77, 81, 113, 11515, 1174 grijkans
6521, 6921, 11511 grikans 129

grikas 117¢/ nuodémeés/ gréka/ Stinde/ grzecha/ sin/ rpex

Grikausna 65/ iSpazintis/ grékstidze, bikts/ Beichte/ spowiedz/ confession (of sins)/ ucnosenn

Grikausna 65g

GREKA_I’JSNAN — Grékatsna acc Grikausnan 67

GREKAUTI if

Grikausnan 69 grikausnan 71 Grikausnan 73

Grikaut 65/ iSpazinties eiti, nuodémes iSpazinti/ izsadzét grékus/ beichten/ spowiada si¢/ confess (sins)/

HUCIIOBEO0BATHCA

Grikaut 65 Grikaut 67

GREKENIKAN - Grékeniks acc Grikenikan 71

GREKENIKS
GREKIJA SI ps 3 r
GREKUAME ps 1 pl

GREMIKO
GREMIKAN acc
GREMTWEI
GREMUNS peptac
GREMZDE

GRENZTE

GRENZTWEF
GREUZINGS a/m

GRINDOS nom pl f

Grikenix 67/ nusidéjélis/ grécinieks/ Siinder/ grzesznik/ sinner/ rpemrHuk
grikisi 55/ nusideda/ nogrékojas/ siindigt/ grzeszy/ sins/ rpemur

grikimai 55/ nusidedame/ nogrékojamies/ siindigen/ grzeszymy/ we sin/ rpemmm
griku — GREKA

grimikan 79 VM/ giesmelé/ dziesmina/ Liedchen/ piosenka/ song dry/ mecenka

grimikan 79/ giesme/ dziesmu/ Gesang (Kirchenlied)/ $piew (piesn)/ hymn/ necronenue

grimikan 79 VM/ dainuoti, giedoti/ dziedat/ singen/ $piewad/ sing/ metsb

grimons 79/ dainaves/ dziedajis/ gesungen/ $pie-wawszy/ (one who has) sung/ mesumit

Gremsde E 87/ kremzl¢ (nosies)/ skrimslis (deguna)/ Nasensdule/ chrzastka (nosa)/ cartilage/ HocoBas
HeperopoaKa, Xpsil

Greauste E 305/ grizté (Saky)/ griste (zaru)/ Flechtreis (Strang)/ skrecenie gatezi jak lina/ twig tie (twig rope)/
KTYT U3 BETOK

Greauste E 305 VM/ susukti/ sagriezt (savit)/ zusammendrehen/ skreci¢/ wind up/ ckpyTuTh

grénsings 87/ kandus, vaidingas/ dzéligs (kildigs), kildigs/ bissig, zdnkisch/ zgryzliwy, ktotliwy/ biting (caustic),

shrewish/ sS1I3BUTEJIBHBIN, CBAPIIUBLIN

grijk — grek

grik — grek

grimikan — GREMIKAN
grimons — GREMUNS

Grindos ON VM/ grindys tilto/ tilta klajs/ Briicken-dielen/ podloga mostowa/ floor boards of a bridge/

HACTHJI MOCTOBOM

Grobis E — GRABS
Grosis E — GROISS
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GRUMETWEI Grumins E 51 VM/ griausti/ dardét, dunét/ donnern/ grzmie¢/ thunder/ rpoxotaTs
GRUMINS, gen GRUMINAS Grumins E 51/ griaustinis/ pérkons (pérkona graviens)/ Donner/ grzmot/ thunder/ rpom
GRUNDALS, gen GRUNDALAS Grundalis E 578/ gruzlys/ grundulis/ Griindling/ kietb/ gudgeon/ Teckapb
GRUNTAN acc gruntan 111/ pamata, pagrinda/ pamatu/ Grund/ podstawa/ ground (foundation)/ ocHoBaHue (OCHOBY)
grunt 109
gruntpowirpun — PAWIRPAN
gubas — GABUNS
gubons I1 — GABUNS

GQDE Gudde E 586/ krimynas/ kramajs/ Gebiisch/ zarosla (krzaki)/ shrubbery/ xycrapaux
GULBIs Gulbis E 717/ gulbé/ gulbis/ Schwan/ tabedz/ swan/ neGennb
GULSENIJAN acc Gulsennien 105/ skausma/ sapes/ Schmerz/ bol/ pain/ Gosb
Gulsennin 105
GULTWEI Gulsennin 105 VM/ skaudéti/ sapét/ schmerzen, weh tun/ bole¢/ ache (hurt)/ 6GoneTs (cBepouTs)
GUNAME — Giintwei ps 7 p/ gunnimai 29
GUNZIKS Gunsix E 162/ gumbas (iStinimas), iStinimas/ puns, uzpampsana/ Geschwulst/ guz (spuchlina), spuchlina/
swelling (bump)/ mumka (3keJIBax), XKeJIBak, P -HyXJIOCTh
GUNZIS Gunsix E 162 VM/ gumbas (iStinimas), iStinimas/ puns, uzpampsana/ Geschwulst/ guz (spuchlina), spuchlina/
swelling (bump)/ mumka (>keaBax), XKeJaBak, IPUIYXIOCTh
GUNTWEI guntwei 87/ varyti, ginti/ dzit (trenkt)/ treiben, jagen (treiben)/ pedzié¢/ drive (force to move)/ ruathb
GURINAI — Gurins nom p/ gurijnai 113
GURiNAI(IS — Gurins acc pl gurinans 115
GURINS 2/ gurins 67/ vargingas, apgailétinas/ nabaga gen attr (nabags)/ arm/ zatosny/ poor/ 6eaHbIi
GI_JRKLE Gurcle E 97/ gerklé/ rikle/ Kehle/ gardto/ throat/ ropno
H

Hoefftmannin — EPTMANIN

I
id —eéd
idaiti — EDEITE
IK Eg BPT/jei/ ja/ wenn/ jesli, jezeli/ if/ ecnu
I(quoi) Iq(uoitu)
IKOI ikai 55/ nors/ kaut gan/ ob, obwohl, wenn auch/ chociaz/ although, even if/ xots
IKOI ickai 99/ jei, kol/ ja, kamér/ wenn, solange/ jesli, jezeli, dopdki/ if, while/ eciu, moka
ikai 93
IKROI nom pl m Yccroy E 142/ blauzdos/ ikri/ Waden/ podudzia/ calves (of legs)/ uxkpsr
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iLé ylo E 510/ yla/ ilens/ Ahle/ szydlo/ awl/ mmo

IL.GAI av ilga 95/ ilgai/ ilgi/ lange/ dtugo/ long (time)/ monro
[? ILGI av ilgi 29/ ilgai/ ilgi/ lange/ dtugo/ long (time)/ monro ]
If_,GiMAI av (ku)ilgimai 1051,/ ilgai/ ilgi/ lange/ dfugo/ long (time)/ monro
ILGIMI av (stu)ilgimi 10515/ ilgai/ ilgi/ lange/ dtugo/ long (time)/ monro

ILGIMS, gen IL/G_IMAS, aj (ku)ilgimai 1051, drv/ ilgas/ ilgs, garSs/ lang/ dtugi/ long/ nonruit, nnuHHBIA

ILGS ay Ilgenpelke ON, ilga 95 drv/ ilgas/ ilgs, garss/ lang/ dtugi/ long/ nonruit, AIMHHBIA
fLMsS Ilmis E 234/ stoginé/ nojume/ Schutzdach/ szopa/ shed (hayloft)/ nasec
yloE — fLA

imlai — TMLAT

MO - Imtips 7 sg imma 1075
IMA — Imtipr 3 imma 75
IMAIS — Imtisp 252 immais 117

imais 71 ymays Gr
IMAITE - Imtijp 2p/ immaiti 75,
Imaiti 75¢ jmmaitty I 13 ymaity LIT 13, ymmayti II 13

IMATE — Imtips 2 p/ immati 115
[2 IMOTS — Imtimod re/pt immats 757 ]

immats 10113’17
[? IMETS — Imtimod rel pt ymmeits IT 13]

ymmeyts II 13 ymmits I 13 jmmitz I 13
IMAME — Imtips 7 p! immimai 33

immimai 83

IMLAI — Imticn 3 imlai 57

iMUSiS — Imtipc pt ac nom pl m immusis 117

IMTI i imt 99/ imti/ nemt/ nehmen/ bra¢, wziaé/ take/ 6patb, B3sTh

IMTO - Imtipe pr pa nom sg £ imta 1015

INKSTE Inxcze E 128/ inkstas/ niere/ Niere/ nerka/ kidney/ mouxa (opran)

INSAN acc insan 67/ trumpa/ isu/ kurzen/ krétki/ short/ kopoTkuit

INSTIKS Instixs E 114/ nykstys/ ikskis/ Daumen/ kciuk/ thumb/ nanen Gosb1uoi
INSTRAN 7 Instran E 133/ taukai, riebalai/ taukvielas/ Fett/ thuszcz/ grease, fat (grease)/ xup
INZUWIS m Insuwis E 94/ liezuvis/ méle/ Zunge/ jezyk (organ)/ tongue/ si3bIk (OpraH)
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IRMO
IRTOJS

IRTWEI (VM: ERTWEI)

ISKWENDAU av
ISTWENDAU av

fWAGARJAN
IWS

fws

1Z

IZARWI av
IZARWIS z/
IZARWISKAI av

IZARWISKAS n0m sg

IZEISENJAN acc

1ZLOIKO ps 3

Iquoi — IK
Iquoitu — IK

ir 49/ net/ pat/ sogar/ nawet/ even/ maxe

ir 49/ taip pat/ ari/ ebenfalls/ rowniez/ as well/ u (Taxxe, maxe)
ir 109

Irmo E 109/ ranka (iki plastakos)/ roka (lidz plaukstai)/ Arm/ reka (do dtoni)/ arm/ pyka (mo kuctu)
Irtekapinis, Ireikapinis ON MK/ irkluotojas, vikingas/ airétajs, vikings/ Ruderer, Wikinger/ wiostrz/ rower,
viking/ rpe6ern, BUKHHT

Irtekapinis, Ireikapinis ON MK/ ‘irti(s)/ airét, irties/ rudern/ wiostowa¢/ row (pull)/ rpectu (Beciamu)
is — iz

isquendau 43/ i$ kur/ no kurienes/ von dannen/ odkad, skad (odkad)/ where from/ oTkyna
isstwendan 113/iS ten/ no turienes/ daraus/ stamtad/ from there/ ortyna

stwendau 113 Stwendau 127, [LI1 9

Iwogarge TH, ON/ pelédos medis/ piices koks/ Eulenbaum/ sowie drzewo/ owl’s tree/ cCOBUHOE epeBO

Tuwis E 599/ kukmedis/ ive/ Eibe, Taxusbaum/ cis/ yew-tree/ Tuc

Iwogarge TH, ON VM/ apuokas, peléda/ tipis, piice/ Uhu, Eule/ puchacz, sowa/ eagle-ewl, owl/ punun, coBa
is 41/i8/ iz/ aus/ z, ze/ from/ u3

is 45, 55, 71,79,91,107, 111, 1139 1g, 11517 56, 121, 125,113 is(stesmu) 75 i(stesmu) IT 13

isarwi 67/ i$ tikryjy/ isti, patiesi/ wahrhaftig/ rzeczywiscie/ really/ meficTBHTEBHO, TOATMHHO, HCTHHHO

isarwi 69

isarwis 67/ tikry tikriausias, tikriausias/ istais/ wahrhaftig/ rzeczywisty/ real/ nCTHHHBIN, NOIJIMHHBIN

isarwiskai 133/ tikriausiai/ isti, patiesi/ wahrhaftig/ rzeczywiscie/ surely, really/ HOMIHHHO, UCTHHHO, TO—
HACTOSILIEMY

isarwiskas 43/ tikry tikriausias, tikriausias/ istais/ wahrhaftig/ rzeczywisty/ real, true/ HCTHUHHBIH, ITOIJTMHHBIHA

isarwiskas 43
iseisennien 123/ i$¢jima/ izieSanu/ Ausgang/ wyjscie/ exit/ BbIXoz
isklaitints — IZSKLOITINTS

Islaika 41/ iSlaiko/ uztur/ erhalt (unterhalt)/ utrzyma/ maintain/ conepxuBaeT (OAIEPKUBACT)

islaiku 131

IZLAIKOWUNS — I216ik6 pe pt acislaikiuns 119

IZLEWUNS peptac

IZMAITINTA pcptpan

isliuns 63/ isliejes/ izI&jis/ ausgegossen, vergossen/ wylawszy/ (who has) poured out/ BeiIMBLINH, TPO-AUBLINAI
ismaitint 113/ prapuldyta, prazudyta/ pazudinats, pazaudéts/ verloren, verdorben/ zgubiono/ ruined/

noryoseHo

IZMAITINTAN - Izmaitint pe pt pa acc Ismaitinton 43

1IZMOKINTI if

ismukint 17/ iSmokyti/ izmacit, iemacit/ lehren (vollstindlich), belehren/ wyuczyé, nauczy¢/ teach/ HayunThb
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1ZMIGEIO pr 3

IZPRESENJAN acc

IZPRESNAN acc

IZPRESTUN /£
IZPRETINGAI av

IZRANKSLAT cn 3

IZRANKINA ps 3

ismigé 101/ uzmigo/ aizmiga/ entschlief (einschlief), einschlief (entschlief)/ zasnal/ fell asleep/ 3acnyn

ispresna — IZPRESNAN
isr — IZR

Isspresennien 77/ susivokima, nuovoka/ saprasanu, sajégu/ Verstand/ pojecie/ understanding, com-—
prehension/ coobpaxxenne

Isspressennien 41, 115 isspressennen 67

isspresnan 101/ prota, supratima/ pratu, sapratu, izpratni, saprasanu/ Vernunft, Verstdndnis/ rozum,
zrozumienie/ intellection, intelligence/ ym, paccynok, HOHIMaHKe

ispresna 45 isspresnan 93

issprestun 113/ suprasti/ saprast/ verstehen/ rozumie¢, zrozumie¢, poja¢/ understand/ moHsITb, TOHUMATh
issprettingi 75/ supratingai, suprantamai, suprantama/ sapratigi, saprotami, protams/ selbstverstindlich,
verstandlich/ zrozumiale, rozumie sig, pewnie/ comprehensibly, clearly/ monsiTHO, pasymeercsi, KOHEYHO
(pazymeercsi)

Issprettingi 95

israikilai 57/ isgelbéty/ izglabtu/ erlost (rettet), rettet/ uratowat by, ratowat by, zbawit by/ would save (rescue)/
cnac Ol

isrankinna 61/ iSgelbéja/ izglabj/ erlost (rettet), rettet/ uratuje, zbawie/ saves, rescues/ cnacaet

IZRANKIS — Izrankilai 1p 2 sg isrankeis 57

IZRANKISNAN acc

isrankeis IIT 11

Isranckisnan 41/ iSgelbéjima/ izglabsanu/ Erlosung, Rettung/ zbawienie/ rescuing, salvation/ cnacenue

IZRANKiTA — Izrankilai pc pt pa nisrankit 113/ iSgelbéta/ izglabts/ erlost/ zbawiono, uratowano/ rescued, saved/ ciaceno
IZRANKIWUNS — Izrankilai pc pt acisrankiuns 43

IZSKLAITINTS pc pt pa

IZSTALETI if

IZWINANDAU

isranktuns 115

isklaitints 121/ isskirtas/ atskirts/ abgesondert, ausgesondert/ oddzielony/ separated/ oTaeneHHbIH
(BbLOEJICHHBIN ), BBIIEICHHBIN (OTACICHHBIN)

isstallit 123/ iStverti/ izturét (izciest)/ standhalten, aushalten/ wytzymac/ stand (bear, endure) smth./
BBIAEPXKATh (BBICTOSITH), BHICTOSITh (BBIACPXKATD)

iswinadu 77/ is lauko, i§ iSorés/ no arienes, no arpuses/ von aufien, von draulen/ od zewnatrz/ from outside/

HU3BHEC

ist — EST

istai — ESTA
istwe(i) — ESTWEI
Isus — 1ZUS, JEZUS
Iuwis E — IWS

i—]
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16

JAKNO

JAU

JAUKINTI if
JAUKUS

JEIS — Eiti jp 252
JEITE - Eiti jp 2 p/

JEZUS

JOMANS - Jés dat

JOMOS - Jiis dat du

JUMPRAWAN acc

JURDONAN acc
JQRJAI nom pl
JQRJAI(I acc sg

168 pn 2 nom pl

JILJSQ — Jiss nom sg f

JOSAN — Jis gen pl

JUSANS - Jiiss acc pl

ia 99/ taip/ ja/ ja/ tak (owszem)/ yes/ na
Ja 5721 22> 71, 12512 16 Ja 1272 6.18 Ja 129 ia 105

Lagno E 125/ jeknos, kepenys/ aknas/ Leber/ watroba/ liver/ neuenn

iau 63/ jau/ jau/ schon/ juz/ already/ yxe

iaukint 77/ pratinti/ radinat/ gewdhnen an/ przy-zwyczaja¢/ accustom to/ mpuy4atb
iaukint 77 MK/ jprastas/ pierasts/ gewohnt, iiblich/ zwykly/ usual/ o6br4HbII

Jeis 71

Jeiti 59

Jeithy I 11 Jeiti IT 11

Isus I 11/ Jézus/ Jézus/ Jesus/ Jezus/ Jesus/ Uucyc

Jesus 113 Isus 1113
Jordanen — JURDONAN

Jotimans 69

iatmans 113

iotimas 123

Jotimas 67 ioiimas 133 ioumas 89 ioumas 8914 ioumas 9514 ioumas 105 ioumas 109 ioumas 133 ioumus 117

Jumprawan 41/ Panele/ Jumpravu/ Jungfrau/ Panne/ Virgin/ IeBy

Jumprawan 43 iumprawan 127 jungprawan II 15 jungkfrawen I 15

Jordanen 119/ Jordana/ Jordanu/ Jordan/ Jordan/ Jordan/ Mopnan
Luriay E 66/ jura/ jura/ Meer/ morze/ sea/ Mmope
itirin 107/ jara/ jaru/ Meer/ morze/ sea/ Mope

iarin 119

iotis 895/ jus/ jus/ ihr/ wy/ you/ Bbl

iotis 91g Joiis 93,3 ioiis 95,3, 123, 1251,6 ious 91¢, 9314715 Jous 931g, 95g ious 9513715 Jous 9551, 97 ious

1011,2, 1031 Jous 1036 ious 10519, 1079’20, 11517,18 ious 1171’25,25 Jous 1316 Jaus 935 yousI 15 joes 1115

ioiis — JUSS
iousd 93¢
jousai — JUSE gen sg

iotisan 105 19

iousan 891 iouson 958,22

iotisans 935

iousans 931g, 1034 iotisons 891
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JUSE - Jiss gen sg
JGSE
JQSMC) — Jiss dat sg

JQSS pn po 2 pl nom sg m

KA — Kas nom sgn

KABEWUNS pc pt ac

/.

KOIGI

KAfLS

iousai 951

Juse E 377/ sultinys/ buljons/ Fleischbriihe/ rosét (bulion)/ broth/ Gynbou

ioismu 9353

iotis 1059/ jusas/ jiisu sg m/ euer/ wasz/ your/ Bau

K

ka 17
Ka 27g, 2715, 2910» 2920» 319, 3118, 33¢, 3317 358, 3519» 3500, 377, 373, 370, 41, 43, 45, 477, 4716, 49, 51,

533, 5311, 551, 5515 574> 5714» 59, 61, 63, 65 ka 67, 69 Ka 73, 75, 77, 79, 83 Ka 8713 ka 8717, 91 Ka 109 ka

121,11 13 kha I 13 ka(tanassen) I 7 ka(tangssen) I1 7
kaaubri — KAUBRE

kabiuns 101/ kabéjes/ karajies/ gehangen 7/ wisiewszy/ (that which has) hung 7 BuceBmmit
kack — kak

kadan I 13/ kada/ kad/ wenn (wann), als (wenn), wann/ kiedy, gdy/ when, as (when)/ xorna
Kadden 51, 69 Kaden 49 kaden 57, 75 Kaden 79 kaden 81 Kaden 99, kaden 1131 53, 11 13

Kadegis E 608/ kadagys/ kadikis/ Wacholder/ jalowiec/ juniper/ Moxoke BETbHIK

kai 1057/ kai/ kad/ wenn (als), als (wéhrend), wihrend/ gdy/ when (while), as (when), while/ xak (xorna), kak
kai 49¢/ kaip/ ka/ wie/ jak/ as (like), like (as)/ xax

Kai 494 19, 5112, 539 »1, 873 kai 8915, 919, 9313, 9516, 971 Kai 99, kai 10355, 105, 1113, 1159 15 kay 11,
119,11 keyI9

kai 12315/ kad (jog), jog, kad (idant), idant/ ka, lai/ daB3, da (damit, um), damit, um (zu)/ ze, zeby, aby/ that
¢m; (in order) to/ 4To cr1j, 4TOOBI

kai 17, 291 12,18 312,11,20 338,19 35, 372,6- 41, 4310,19- 45 479,115 492,18 21> 5110 53, 552,17,18,22-
576,15,19- 03814, 65, 67, 691125, 71, 75, 1913 1620- 8112,19- 8710,19- 89513. 9112,16,200 939,19
95313,15,23: 977, 998, 1013 10,20- 1038 10,13- 1057,15,19 1118 12 21> 11315 20- 11515 18,23 24,25, 117, 119,
1219 4.10- 12310,11,16,17- 1331 kai(di) 659 10, 11514

kaigi 17/ kaip/ ka/ wie, als (wie)/ jak, jako/ how, as (like as)/ xak

kaigi 27, 39, 47, 471, 51, 57, 59, Kaigi 591, kaigi 615 Kaigi 619 14 kaigi 63, 65, Kaigi 655 kaigi 6511 19
Kaigi 7117 3 kaigi 775 7, 79,4 Kaigi 83 kaigi 85, 91,5 Kaigi 91,4 kaigi 93¢ 13, 951( 11, 1013 5, 103 15 21 24-
111, 1136,10,11’ 117, 123 kai(di) 45 kaigi 43, 53, 73 Kaigi 77, kaigi 10319 kaigj 951 kaigi(j gi) 115 kaige 93g

kagi 515

kails MBS/ sveikas! sveiki!/ sveiki!/ Heil!/ witaj!/ hello! hail! how do you do!/ 3npaBcTByii! 3mpaB-eTByiiTe
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KAfLLjSTAS ajnom sg m
KATLUSTISKAN acc
KAIMALUKEJA ps 3

KAiMiNAN accsg

Kails MBS, MBS Kayle BPT

Kailastiskun 53 VM/ sveikas/ vesels/ gesund/ zdrowy/ sound (healthy), healthy/ 3mopoBsbiit

Kailistiskun 53/ sveikata/ veselibu/ Gesundheit/ zdrowie/ health/ 3mopoBbe

kaimaluke 37/ aplanko, uzeina (atsilanko), atsilanko/ apmeklé, apciemo/ heimsucht, besucht/ odwiedza/ calls
on (visits), visits, comes to see/ mocemaeT

kayme Gr — KAIMS

kaiminan 69/ kaimyna/ kaiminu/ Nachbar/ sasiada/ neighbour/ cocena

KAIMINANS — Kaiminan acc p/ kaiminans 53

KAIMS

KOISNIS
KOISTWE
KOISTWEI
KAIWE

KAKINAIS — Kakinti jp 2 s¢

KAKINTI i

KAKTO
KALABIJAN 7

KALOPEILIS

KALENE

KALMUS, gen KALMAS
KALPUS, gen KALPAS

KOLS, gen KALAS
KOLS, gen KALAS
KALSQ, acc K QLSAN
KALSQJA ps3

KALSEWINGISKAI av

KALSEWINGISKAN acc

Caymis E — KAIMS
Caymoys E — KAMOISS

Caymis E 797/ kaimas/ ciems/ Dorf/ wie$/ village/ nepeBust

kayme Gr

Coysnis E 557/ $ukos/ kemme/ Kamm/ grzebie/ comb/ rpeGenka
Coestue E 559/ Sepetys/ suka/ Biirste/ szczotka/ brush (for cleaning)/ meTtka
Coysnis E 557 VM/ sukuoti/ sukat, kemmét/ kimmen/ czesa¢/ comb/ uecatsb (mpu4echBaTh), IPHYECHIBATD
Kaywe E 433/ kumelé/ kéve/ Stute/ kobyla, klacz/ mare/ xoOblna

kackinnais 117
kakint 101/ pasiekti, suteikti/ aizsniegt, sasniegt, sniegt/ reichen/ dosi¢gnac, udziela¢/ reach, let have/ nocratsb
(moctuub), IpenOCTaBUTh

kackint 99

Cacto E 77/ kakta/ piere/ Stirn/ czoto/ forehead/ 106
Kalabian E 424/ kalavijas/ zobens/ Schwert/ miecz/ sword/ meu
kalbian 89

Kalopeilis E 369/ kapoklé/ kapajamais nazis/ Hacke-messer/ tasak/ chopper (knife)/ ceuxa

Calene E 231/ klojimas-darzin¢/ piedarbs Skunis/ Getreidescheune/ stodota/ barn/ rymHo u3 kosbeB

Kalmus E 633/ kelmas/ celms/ Baumstumpf/ pniak (karcz), karcz/ stub (stump)/ nesn

Kalpus E 302/ skersaplautis/ Skérskoks/ Rungestock (Querblock tiber die Axe)/ poprzecznica nad osi/ cross—
beam over the axle of a cart/ monepeunHa HaJ OCbIO HOBO3KH

Kalis E 569/ Samas/ sams/ Wels/ sum/ sheat-fish/ com

Calene E 231 VM/ kuolas/ miets/ Pfahl/ kot/ picket (stake)/ ko

Kalso E 345/ sklindis, blynas/ pankaka/ Pfannkuchen/ blin, placek (blin)/ pancake/ onansbsi, 6:1un

kaltza 77/ skamba/ skan/ lautet/ rozbrzmiewa, brzmi/ sounds, rings (sounds)/ 3ByunT

kelsai 61

kaltziwingiskai 49/ skambiai, garsiai/ skanigi, skali/ laut (schallend)/ dZzwigcznie, gtosno/ sonorously, loudly/
3BOHKO, 3BY4HO, [POMKO
kalsiwingiskan 41/ skambia, garsia/ skanigu, skalu/ laute (schallende)/ dZwigczna, glosna/ sonorous, loud/

3BOHKYIO, 3BYYHYIO, TPOMKYIO
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KALTAN

KALTE
KALTISKIS 4/

KOLWARNI{S
KAMOISS

KAMANOS
KAMATO

Caltestisklok’ E 656 VM/ avilys (inkilas), inkilas (avilys)/ strops (aulis), dore (aulis)/ Bienenstock/ ul (bar¢),
bar¢/ block hive/ ynew (60pTs), 60pTh

kalte Gr/ moneta/ monéta/ Miinze/ moneta/ coin/ MoHeTa

Caltestis(klok’) E 656/ avilinis (lokys)/ stropa (lacis)/ Bienenstock(bér)/ ulny (niedzwiedz)/ beehive( bear)/

yJIeWHbIN (MeaBenb)

kaltz — kals

Colwarnis E 726/ kovas (kovarnis)/ kraukis/ Saatkréhe/ gawron/ rook (bird)/ rpau

Caymoys E 105/ peties sanarys/ pleca locitava/ Schultergelenk/ ramieniowy staw/ shoulder-oint/ me4eBoi
cycTaB

kampnit Gr VM/ Zaslai/ lauzni/ GebiB (am Zaum)/ wedzidta/ bit (of a bridle)/ ynuna

Kamato E 267/ krapas/ dille/ Dill/ koper/ dill/ ykpon

KAMATERS, gen KAMATRAS Komaters E 183/ krikstatévis/ krusttévs/ Pate/ chrzestny ojciec/ godfather/ kpecTHsiit oter

KAMERKO

KAMINS, gen KAMINAS
KAMINS, gen KAMINAS

KAMISTIAN 1
KAMNITIS

KOMS, gen KAMAS, aj
KOMS, gen KAMAS, aj
KAMUS

KAN — Kas acc

KANAPIS nom sgf
KANAPJ OS nom plf
KANAPSEMEN 1
KANAWE

KANKSTQ ajnom sgf
KONKSTALI av

KONKSTIN acc
KONKSTINSNO
KONKSTINTWEF

KONKSTISKO
KANS — Kas acc pl

Comatter Gr

Kamerco E 208/ kamarélé/ pielieckamais/ Kédmmer-ehen/ komérka (komora)/ box+oom/ kamopka
Kamenis E 515/ zaizdras/ éze/ Schmiedeherd/ ognisko (kowalskie)/ forging furnace/ rops (ky3He4 Hbli1)

Kamenis E 222/ kaminas/ dimenis, skurstenis/ Schornstein/ komin/ chimney (flue)/ Tpy6a (apiMoBast)

Kamerco E — KAMERKO

Camstian E 678/ avis/ aita/ Schaf/ owca/ sheep/ oBua
kampnit Gr/ zirgas zaboklinis/ zirgs (lauznu zirgs)/ Pferd (Zaumpferd)/ kot wedzidtowy/ horse (bridle—
horse)/ KOHb y3neYHBIN

[ca]mmeles Gr

Camstian E 678 VM/ bukas/ truls/ stumpf/ tepy/ blunt, obtuse/ Tynon
Camstian E 678 VM/ bauzas/ bezragu/ hornerlos/ bezrogi/ hornless/ 6e3poruit
Camus E 788/ kamané/ kamene/ Hummel/ trzmiel/ bumble -bee/ mmens

kan 55

kan 77, 107, 125 kan(tou) 105

Caneips Gr/ kanapé/ kanepe/ Hanf/ konopie/ hemp/ xoHomuist

Knapios E 268/ kanapés/ kanepe/ Hanf/ konopie/ hemp/ xoHOM15

gnapsem Gr/ kanapés sékla/ kanepes sékla/ Hanf-samen/ konopne siemi¢/ hemp-seed/ xoHomiisiHOE cems
Kanowe E 397/ statiné/ muca/ Tonne (Faf3)/ beczka/ barrel (cask)/ 6ouka

kanxta 77/ padori/ pieklajiga/ anstiandige/ przyzwoita/ decent, decorous/ nopsimounas (40CToMHHas1)

kanxtai 83/ padoriai/ pieklajigi/ ansténdig/ przyzwoicie/ decently/ Hopsigo4HO (JOCTOHHO)

kanxtei 83

Kanxtin 53/ padoruma/ pieklajibu, godigumu/ Anstindigkeit/ przyzwoitos¢/ decency/ mOpsIIOYHOCTD
(uecTHOCTB)

kanxtinsna 77/ drausmingumas/ savaldiba/ Selbst-beherrschung/ samoopanowanie/ discipline (self-eontrol)/
BOCIUTAHHOCTD

kanxtinsna 77 VM/ drausminti/ disciplinét/ ziichten/ dyscyplinowa¢/ discipline/ aucuuninHupoBathb
Kanxtisku 93/ drausmé/ disciplina/ Zucht/ rygor/ discipline/ nucuumimza (IIopsimox)

kans 65
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KAPS
KAPURNO

KARBIO, 2ccKORBIJAN
KORBS
KARCEMO

KARIGE
KARIS
KARJAGO

KARJANGUS
KARJAUSNAN acc
KARJAWOITIS
KORS, gen KARAS, aj

KC)_RTAI ajnom pl m
KARTANO

wosgows-eappis DK/ kalva, kapas/ paugurs, kaps/ Hiigel, Grabhiigel, Grab/ pagorek, mogilny pagodrek,
mogita/ hill, grave/ Xoi1M, MOTHIIBHBIN XOJIM, MOTHITA

Caporne ON VM/ kalva, pilkapis, kapinés/ uzkalns, kapukalns, kapséta/ Hiigel, Hiinengrab, Friedhof/
wzgolrze, pagorek, kopiec, cmentarz/ hill, tumulus, cemetery/ xoMm, Kypras, Kianouiie

Carbio E 325/ girnalovis/ dzirnu kaste/ Miihlen kasten/ skrzynia Zzarnowa/ quern box/ >kepHOBOH SITUK

Torbis E 306/ r egztis, maisé/ pitenis (virvju maiss)/ Korb/ kobiatka/ cord knitted bag/ xomesns

Karczemo E 382/ smuklé/ krogs/ Schenke/ karczma/ tavern/ xopuma

kreitzno Gr

Karige E 610/ Sermuksnis/ piladzis/ Eberesche/ jarzgbina/ rowan tree/ psibuna

Kragis E 410/ kariuomen¢/ karaspéks/ Heer/ wojsko/ army/ Boiicko, apmust

Karyago E 411/ zygis (karinis)/ karagajiens/ Feldzug/ marsz (akcja wojenna)/ military campaign/ noxon
(BOeHHBIIT)

cinyangus E 417/ véliava (kariuomenés)/ karogs/ Banner/ choragiew (sztandar)/ flag (colours)/ 3Hams
kariausnan 123/ kariavima/ karosanu/ Kampfen (im Krieg), Krieg/ wojowanie, wojng/ waging war, war/ BOiHY

kariausnan 123

Cariawoytis E 416/ karinis pasitarimas/ kara apspriede/ Heeresberatung/ narada wojskowa/ military
conference, army meeting/ BOeHHOE COBEIIaHNE

Karige E 610 VM/ aitrus/ sivs/ ranzig, herb (ranzig)/ cierpki/ tart (bitter)/ Tepnkuit, IporopKJibii

kartai 93/ kartus, gaizis/ ragti/ bittere/ gorzkie/ bitter/ ropbkue

Kartano E 636/ kartis/ karts/ Stange/ zerdz/ perch (pole)/ xepap, mect

KORWANS, KARAWANS karwan DK/ sandélis/ noliktava/ Speicher/ sktad (magazyn)/ storehouse/ ckian (xpaHunuiie)

KAS pn nom sgm

KASOIIS, accKASAJAN
KOSETWEI

KOSI nom sg f

KAsfs

KASMé — Kas dat sg

N
KASAN - Kasis acc

KATO

KOTE

KATILS, gen KATILAS
KAUBRE

kas 37/ kas, kuris/ kas, kur$/ wer, der re/ kto, ktory/ who, which/ kto, koTopsiit

kas 39, 41, 43, 47 Kas 49, 6110 kas 6111,17,187 63, 755,11, 776,9,14,167 853’3,14, 876,7,8’ Kas 8722 kas 8723,
89, Kas 89, kas 8957, 10314, 1073 4, 109, 113, 117, 1197 1, 1274 g, 129, 133,17y Kas I 7y3 kas I 9 Kas
1114,16 kas1 13, 11 710 Kas IT 713 kas IT 9 Kas I1 1115 kas IT 1117, 1113 kaB TN

Cassoye E 526/ zalvaris/ misin/ Messing/ mosiadz/ brass (metal)/ naTyss

Cosy E 96 MK/ koséti/ klepot/ husten/ kaszle¢/ cough/ xkanuiats

Cosy E 96/ gerklé kvépuojamoji/ elpvads/ Luftrohre/ tchawica/ windpipe/ ropiio neixaTespHoe
kasschis 91/ duoklé/ mesli/ Tribut/ haracz, danina/ tribute/ ganb

kasmu 919
kasmu 9110, 9111, 113

kasschis — KASIS

kassin 91
Kassin 91

Cassoye E — KASAJS
(Pausto)catto E 665/ katé/ kakene/ Katze/ kotka/ cat/ korka
Kote E 724/ kuosa/ kovarnis/ Dohle/ kawka/ daw, jackdaw/ ranka
Catils E 355/ katilas/ katls/ Kessel/ kociol/ kettle (copper)/ xoTen

kaaubri 105/ dyglys, erskétis/ dzelksnis, érkskis/ Dorn, Dornstrauch/ kolec, cieriy/ thorn/ konrouka
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KA_UBRE kaaubri 105/ dagys/ dzelksnis/ Distel/ oset/ thistle/ uepromonox

K&,JKS Cawx E 11/ velnias/ velns/ Teufel/ diabel/ devil/ uepT
KAULAN 7 Caulan E 155/ kaulas/ kauls/ Knochen/ kos¢/ bone/ xocTb
kaulan 85

mw — Kailan nom p/ kaulei 101
mws — Katlan acc p/kaiilins 101

KAULES nom plf Kaules E 609/ spygliai, dygliai/ dzelk$ni/ Dornen/ cierni/ prickles/ komto4xu
KA_UNE Caune E 663/ kiauné/ cauna/ Marder/ kuna/ marten/ xyHuma
KAUPISKAN acc kaupiskan 33/ prekyba/ tirdzniecibu/ Handel/ handel/ trade/ Toprosimto

KAWIDO — Kawids nom sg £ kawida 97
Kawida 97 kawida 101, 117

KAWIDAI — Kawids nom p/m Kawidai 61
Kawidai 67, 73, 77

KAWIDAN - Kawids nom sgn Kawijdan 59
KAWIDAN - Kawids acc sg kawidan 63
kawidan 103, 123 kawijdan 71, 101, 107y kawijden 121 kawidan 107~

KAWIDANS — Kawids acc p/ kawidans 83
Kawidans 6515 kawidans 85 kawijdans 65,1 kawijdaus 69

KAWiDS nom sgm kawids 87/ koks/ kads/ welch/ jaki/ what (a), which
kawids 117, 123 kawijds 115 kawids 71 kuwijds 95

KAWIDSE — Kawids gen s¢ kawijdsa 93
KAWiDSEi — Kawids dat sg f kawijdsei 113
KAWIDSMO — Kawids dar s¢ kawidsmu 105g

kawidsmu 10514, 117, 119, 123 kawidsu 115 kawijdsmu 45, 111

Cawx E — KAUKS
kay — kai
Caymoys — KAMOISS

KETARO Keytaro E 54/ krusa/ krusa/ Hagel/ grad/ hail (hailstones)/ rpan
KEIZERJAN acc Keiserin 91/ kaizeri/ keizaru/ Kaiser/ kajzera/ emperor/ xai3epa

Keiserin 91

KEKERS, gen KEKERAS  Keckers E 264/ zirnis/ zirnis/ Erbse/ groch/ pea/ ropox

keckirs Gr
KEKSTI nom sgf Kexti E 70/ kasa (plaukai)/ bize/ Zopf/ warkocz/ plait (tress)/ koca (Bosoc)
KEKTWEI epkieckan 55 MK/ keiktis/ lamaties/ schimpfen/ kla¢/ curse (swear)/ pyratbest

KEKULS, gen KEKULAS  Kekulis E 495/ ranksluostis (pirties)/ dvielis (pirts dvielis)/ Badetuch, Badelaken/ przescieradto kapieliowe/

bathing-sheet, bathtowel/ monotenne 6anHoe
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KELAGZDE
KELAKN 1
KELARANKO

KELAWEZIS

KELJAN 1
KELKAN — K&lks acc

Kﬂ.KJAN — Keélkis acc
KELKIs
KELKS

KELMS

KERBERZE

KERDO
KERDAN acc

KERKO

Kellaxde E 423/ kotas ieties/ Sképa kats/ Speerschaft/ oszczepa trzon/ pikestaff/ npeBko xombs

Kelan E 295/ ratas/ ritenis/ Rad/ koto/ wheel/ xoneco

Keleranco E 303/ rungas/ ratu sanu balsts (statnis)/ Runge/ stojak drabin wozu/ stanchion of cart’s rail side/
CTOMKa I'PSIIOK TEJIEr’

Kellewesze MBS/ ratavezys, vezikas (raty)/ vedéjs (ar ratiem)/ Kutscher (Wagentreiber), Wagentreiber/
woznica (wozu)/ carter/ BO3YHK, BO3HULA (TeJIern)

Kellewese MBS

Kelian E 422/ ietis/ Sképs/ Speer/ oszczep (kopia)/ lance/ xonbe
kelkan 113
kelkan II 13

Kelkin 75

kelkis II 13/ tauré/ kauss (dzeramais)/ Kelch/ kielich/ goblet (chalice)/ 6oka, uama (60kait), KyGok
kelks 75/ tauré¢/ kauss (dzeramais)/ Kelch/ kielich/ goblet (chalice)/ 6oxan, yama (6oxai), Kybok
kelchs 113

Kellaxde — KELAGZDE
Kellewesze — KELAWEZIS

Kelmis E 474/ kepuré/ cepure/ Mitze/ czapka/ cap (hat)/ manka
kelmo Gr

kelsai — KALSOI
Kento E — KEUTA

Kerberse E 614/ berzas keruzis/ pundurbérzs/ Strauchbirke/ brzoza kartowata/ shrubby birch (Betula nana)/
HU3Kopocias 6epesa

kérdan 97 VM/ laikas/ laiks/ Zeit/ czas/ time/ Bpemst

kérdan 97/ laika/ laiku/ Zeit/ czas/ time/ Bpems

kérdan 99 kérdan 111 kerdan 83

Kerko E 758/ naras/ garlaka/ Taucher (Vogel)/ nur/ diver (bird)/ rarapa

KERMENEN - Kérmens acc kérmenen 103

kérmenan 41 Kérmnen 81 kermnen 31 kermenen 79

KE_RMENENISIQAI(I aj acc sg kérmeneniskan 77/ kaniska/ miesigu, kermenisku/ fleischliches, leibliches, korperliches/ cielesny/ bodily,

KERMENENISKAN av

carnal/ TenecHbIR

kermeneniskan 51

kérmeneniskan 77/ kiniSkai/ miesigi, kermeniski/ fleischlich, korperlich, leiblich/ ciele$nie/ bodily, carnally/

TCJICCHO

KﬂlMENENISKANS — Kérmeneniskan acc p/ kermeneniskans 95
KERMENES — Kérmens gen kermenes 41

kermenes 53 Kermenes 57 kermenes 103 ker menes 109
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KﬂlMENISKé nomsgf Keérmeniskai 75/ kiniska/ miesiga, kermeniska/ fleischliche, korperliche, leibliche/ cielesna/ bodily, carnal/

TenecHast
KERMENISKANS — Kérmeniskd ace p/ kermeniskans 31
KERMENS kérmens 73/ kiinas/ miesa, kermenis/ Leib, Korper/ ciato/ body/ Teso

kérmens 75 kermens LII 13

KERPETIS ¢ Kerpetis E 72/ kaukolé/ galvaskauss/ Schiadel/ czaszka/ skull/ uepen

kérschan — KERSAN

KERSAN kérschan 117 g/ vir$/ virs, pari/ iber/ nad, ponad/ above, over/ nan

KERSLE Kersle E 534/ kirstuvas/ cirtnis/ zweischneidige Axt, Picke/ oskard/ double-edged axe/ kupka

KERSLE Kersle E 549/ kaplys, kauptuvas/ kaplis, vagotajs/ Haue, Hacke/ motyczka/ pickaxe, hoe, mattock/ moTsira
KESMAN acc (stan) kisman 131/ meta/ laiku/ Zeit (Weile), Weile, Mal/ czas (porg), pore/ while (time), time, period of

time/ Bpemst (mopy), nopy (4ac), 4ac (mopy)

(stan) kisman 123

KESMINGISKAI av kismingiskai 51/ laikinai/ pagaidam (laicigi), laicigi (uz laiku), uz laiku/ zeitweilig/ tymczasowo/ temporarily/
BPEMEHHO

KESMUS, gen KESMAS  kisman 131 VM kisms/ metas/ laiks/ Zeit (Weile), Weile, Mal/ czas (pora), pora/ while (time), time, period of
time/ Bpems (mopa), mopa (4ac), gac (mopa)

KETURJAI crd Kettwirts 29 VM/ keturi/ Cetri/ vier/ cztery/ four/ uetsipe

KETWIRTO — Ketwirts nom sg Ketwirta 51

KETWIRTAN — Ketwirts acc ketwirtin 37

KETWiRTiKS Ketwirtire E 21/ ketvirtadienis/ ceturtdiena/ Donnerstag/ czwartek/ Thursday/ veTBepr

KETWiRTS ord nom sgm Kettwirts 29/ ketvirtas/ ceturtais/ vierte/ czwarty/ fourth/ verBepThiit

Ketwerts I 5 Ketwirtz I1 5
KETWIRTSMO — Ketwirts darKetwirtsmu 63

Keutaris — KJAUKORS
Kento E — KIAUTO
Keuto E — KIAUTO
Kexti — KEKSTI
Keytaro E — KEITARO
chr — kr

kijrk — kirk

kism — KESM

KiLé Kylo E 771/ kielé baltoji/ cielava balta/ Bachstelze/ pliszka/ wagtail/ Tpsicoryska
Kymis E — TIMS

KININTWEF erkinina 117 VM/ verzti ka i$ ko/ izspiest (atnemt)/ erzwingen/ wymusza¢/ extort/ moObIBaTH CHJIOH,

HOJIy4aTh CUJION
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KINTWET

KIRDETI i — Kirdétwei
KIRDETWEIL

erkinina 117 VM/ verztis/ spraukties, lauzties (spraukties)/ durchbrechen/ rwa¢ si¢ (dazy¢)/ break through,

force one’s way through/ pBatbcst (mpoGu-BaThCsT), IPOPHIBATHCS (MPOOUBATHCS ), IPOOUBATHCS

cinyangus E — KARJANGUS
Kiosi — KJOSI

kirdit 111
kirditwei 67/ girdéti/ dzirdét/ horen/ slysze¢/ hear/ cnpimatsb

KIRDIME — Kirdétwei ps / p/ kirdimai 113

kirdimai 113

KIRDITE — Kirdétwei ip 2 p/ kirdeiti 101

KI~_RK(5 nom sg

KI~_RKEN — Kirkes accsg

KIRKIS gen sg

KIRMIS
KIRNO
KIRSA

KIRSAN
KIRSNAN ajn (av)
KIRTAIS ip 2 s¢
KIRTIS

KiTAN accsg
KiTANS — Kitan acc p/

KITAWIDATI av
KITAWIDI av
KITAWIDINTUN i
KITAWIDISKAI av

KITAWIDS

kirdijti 1033 57

kirko Gr/ baznycia/ baznica/ Kirche/ ko$¢id/ church/ nepxossb
kirken II 9
kijrkin 45, 111 Kirkin 99 kirkin 123, 127 kirkin I 9

kirkis 17/ baznycios/ baznicas/ Kirche/ ko$¢iota/ church/ nepxsu
Kirkis 99 kirkis 131 kirki s 109

Girmis E 786/ kirmél¢/ tarps/ Wurm, Made/ robak/ worm/ 4epBsb
Kirno E 637/ krimas, keras/ kriims, cers/ Strauch, Busch/ krzew, krzak/ bush, shrub/ kyct

kirsa 89 g/ virs, ant/ virs, pari, uz 2G/ iiber, auf/ nad, ponad, na/ above, over/ Han, Ha
kirscha 279,16’ 29 kirscha 311,10,19, 3348, 35, 37, 89, 1071,1’2, 109 kerscha 8953 krscha 33 kirsche(wans)
133

1174g/ vir$/ virs, pari/ iiber/ nad, ponad/ above, over/ Han

Kirsnan E 460/ jSoda/ melni/ schwarz/ czarno/ black/ uepso
kyrteis Gr/ kirsk/ cért/ schlage/ rabnij/ strike a blow, hit/ ynaps
Kirtis E 163/ smugis, kirtis/ trieciens, cirtiens/ Hieb, Sto3/ uderzenie, cios/ blow (stroke)/ ynap

kisman — KESMAN
Kismingiskai — KESMINGISKAI
Kisses E — KIZES

kittan 55/ kita/ citu/ anderen/ inny, drugi/ other, another/ npyroun
kittans 27
kittans L,IT 5

kittewidei 49/ kitaip/ citadi/ anders, anderweit (anders)/ inaczej/ otherwise, differently/ unaue

kittawidin 115/ kitaip/ citadi/ anders, anderweit (anders)/ inaczej/ otherwise, differently/ nunaue
kitawidintun(sin) 99/ keisti/ mainit/ verandern/ zmienia¢, przeksztalca¢/ change/ usmensars, npe -o6paxartb
kittewidiskai 129/ kitaip, kitoniskai/ citadi, citada veida/ anders, anderweit (anders)/ inaczej, w inny sposob/
otherwise, differently/ unade, npyrum o6pazom

kittawidin 115 VM/ kitoks/ citads/ anderer Art/ inny (innego rodzaju)/ different/ mnoun
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KIZES nom plf Kisses E 478/ kailiniai/ kazoks/ Pelzmantel/ kozuch (futro)/ fur coat/ mry6a
KIi QST nom sgf Kiosi E 402/ tauré/ kauss (dzeramais)/ Becher/ puchar/ goblet/ ky6ok, uamra (kyGok)
KJAUKARS, gen KIAUKARAS Keutaris E 762/ balandis (kerSulis), kersulis/ balodis lielais/ Ringeltaube/ gotab grzywacz/ wood -pigeon/

BSIXUDb

KJAI'JTQ Kento E 156/ oda (zmogaus)/ ada (cilvéka)/ Haut/ skdra (cztowieka)/ skin/ koxa (denoBexa)

KJAI'JTQ Keuto E 497/ oda (bato)/ ada (zabaka)/ Leder (Schuhleder)/ skora (buta)/ leather (of a shoe)/ xoxa
(camoxxHast)

KLéKiS Clokis E 655/ lokys/ lacis/ Bér/ niedzwiedz/ bear/ mensenn

(Caltestis)klok’ E 656

KL(_)_NTAME ps1pl klantemmai 29/ prisiekiame/ zvéram, apzvéram/ schworen/ przysiggniemy/ swear (an oath)/ xissHemcs
KLANTESNAN acc klantisnan 69/ keikima/ ladéSanu, lamas/ Fluchen/ przeklinanie/ cursing/ pyrasp
KLANTEWUNS peptac  klantiwuns 695/ keikes/ 1adéjies/ geflucht/ przeklinawszy/ (one who has) cursed/ nonocusmmit (pyrasumit)

klantiuns 6913’25

Clattoy E — KLETOI

KLAUSEJAME — Klausétun ps / p/ klausémai 29
KLAUSENTE — Klausétun jp 2 p/ Klausieiti 89
KLAUSETUN it klausiton 57/ klausyti/ klausities, klausit/ horen, erhdren, gehorchen/ stucha¢/ listen/ cnymats, ciymaTtbest

Klausijwingin — KLAUSEWINGIN
klausiuns — KLAUSEWUNS

*KLAUSEWENiK(:) dat  Klausiweniki 71/ nuodémklausiui/ biktstévam/ Beichtiger/ spowiednikowi/ confessor (priest)/ myxoBHHKY
KLAUSEWINGIJAN — Klauséwingis acc s¢ klausiwingin 65

Klausijwingin 65 Klausiwingin 67

KLAUSEWTNGfS m Klausiwings 73/ nuodémklausys/ biktstévs/ Beich-tiger/ spowiednik/ confessor (priest)/ ayxoBHUK

Klausiwinks 71

KLAUSEWUNS — Klausétun pc ptac klausiuns 105

KLEIWIJQ Claywio E 375/ Soniné (mésa)/ kratsgabals/ Seiten-fleisch/ boczek (migso)/ flank (meat)/ rpynuuka

KLEIWS aj Claywio E 375 VM/ kreivas/ liks/ krumm/ krzywy/ curved, bent, crooked (bent), wry/ kpusoit

KLEKSTQ Klexto E 333/ Sluota, klastykle/ slota/ Besen, Wedel (Besen), Flederwisch (Besen)/ miotta, miotetka (miotta)/
besom, broom/ MeTi1a, MeTENIKa

KLENAI(I Clenan E 194/ svirnas/ kléts (labibas), labibas kléts/ Kornspeicher/ spichrz/ granary/ am6ap

KLENES nom pl f Clines E 336/ sé¢lenos/ klijas/ Kleie/ otreby/ bran/ oTpy6u

KLEI(ITE Klente E 673/ karvé/ govs/ Kuh/ krowa/ cow/ koposa
klint Gr

KLETOI nom pl m Clattoy E 292/ varnalésos/ dizdadzi/ Klette/ fopian/ burdock/ momyx

KLETIS f Clenan E 194 VM/ klétis/ kléts/ Vorratskammer, Klete/ kle¢/ garner (small granary with a dwelling store—

room)/ KJIeTh (KJIagoBast)

Klexto E — KLEKSTA
Clokis E — KLAKIS
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KLUMPIS
KLUMSTINA ps 3

Clumpis E 216/ kédé/ krésls/ Stuhl/ krzesto/ chair, stool/ ctyn
klumstinai 119/ beldzia(si)/ klauvé/ klopft (klopft an)/ puka (stuka)/ knocks at/ cTyunt(cst)

KLUMSTINAITE — Klumstina jp 2 p/ klumstinaitai 117

KLUPSTIS 7
KNAISTIS 7

KNEIPJA ps 3
KNIPTWET

K(f) — Kas “nstr.”sgn

KODEZNIMA av

KODS

KRAGS

KRAISAWIZE
KRAISI

KRAISS
KRAKTO

Klupstis E 140/ kélis/ celis/ Knie/ kolano/ knee/ xoneHo
Knaistis E 36/ degtuvas, uzdegalas/ deglis (degoss iekurs)/ Ziinder/ zapalna pochodnia/ burning kindling

wood (ignition torch)/ 3anasn (st pacTomnku)
Knapios E — KANAPJOS

kni€ipe 107/ semia/ smel/ schopft/ czerpa/ draws (scoops up)/ uepnaet
Knipaw ON, kniéipe 107 VM/ apsisemti/ parplast/ herumflutet sein, iiberschwemmt werden/ zatopic sig/ be

(become) flooded/ 3anmuThCst (3aTONUTH)

Knnchel E 144
Coaris E — TWORIS

ko(desnimma) I 15
ku(desnammi) IT 15 ku(ilgimai) 105 (sén)ku 113 (Sén)ku 125

kodesnimma I 15/ kaip daznai/ ka biezi/ wie oft, so oft (wie oft)/ jak czgsto/ as often, how often/ kak yacto

kudesnammi IT 15
Accodis E 214 MK/ tvaikas, smalkés/ tvans/ Dunst (Kohlengas), Qualm/ czad/ fumes, dense smoke/ uaz

Coestue E — KOISTWE
Colwarnis E - KOLWARNIS
Komaters E — KAMATERS
Konagis E — KUNEGS
Korto E — KURTO

koyte — KWOITEI

Kragis E — KARIS

Kragis E 400/ asotis/ kraze/ Krug (Tontopf), Tontopf (Krug)/ dzban/ jug (pitcher)/ xyBimH
cragge Gr

Kraclan E — KREKLAN

craysewesen DK/ aviZos Sieninés/ auzas (siena auzas)/ Heuhafer/ owies na siano/ hay oat/ oBec ceHHblI#
Craysi E 275/ Siaudas, stiebas/ salms, stiebrs/ Strohhalm, Halm/ stoma (stomka), todyga/ straw, haulm/
COJIOMUHa, cTe0elb

kraise Gr
Crays E 289/ Sienas/ siens/ Heu/ siano/ hay/ ceno

Kracto E 744/ meleta juodoji, genys juodasis/ dzilna melna, dzenis melnais/ Schwarzspecht/ dzigciot czarny/

woodpecker (black)/ nsren yepHsIi
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KRAMPTIS

KRAUJO

KRAUJAI - Kraujo dat
KRAUJAN - Kraujo acc

KRAUJAWIRPS
KRAUSI nom sg f
KRAUSOS nom pi f

KREIWAKAULJAN acc

KREKLAN n
KREMSTWEF
KRESLAN n
KRIKAITOS nom pl
KRIKSTING

KRIKSTENIKS

Cramptis E 538/ vinis gelezin¢/ nagla (dzelzs nagla)/ Nagel (Eisennagel)/ gwdzdz zelazny/ nail (to hammer

in)/ TBO3b XKEJIC3HBIN

Crausios — KRAUSOS
Crausy — KRAUSI
Crauyawirps E — KRAUJAWIRPS

Crauyo E 160/ kraujas/ asins/ Blut/ krew/ blood/ xpoBb

krawia 73

kreuwiey 11 13
krawian 43

krawian 75, 123 kraugen I 13

Crauyawirps E 551/ kraujaleidys/ asinsnolaidéjs/ Aderlasser/ krwiopuszca/ bleeder/ xpoBomyckareins
Crausy E 617/ kriausé (medis)/ bumbiere/ Birnbaum/ grusza (drzewo)/ pear-tree/ rpymia (1epeso)

Crausios E 618/ kriausés/ bumbieri/ Birnen/ gruszy (owoce)/ pears/ rpymu (hpyKThl)

krawia — KRAUJA
krawian — KRAUJAN
Crays E — KRAISS
Craysi E — KRAISI

Greiwakaulin 101/ Sonkaulj/ ribu/ Rippe/ zebro/ rib/ pe6po

gréiwakaulin 101

Kraclan E 118/ kratingé, kratis/ kratis, krats/ Brust/ piers/ breast/ rpyas
Cramptis E 538 VM/ grauzti/ grauzt/ nagen/ gryz¢/ gnaw/ rpbi3Th
Creslan E 217/ kréslas/ atzveltnis/ Sessel, Lehnstuhl/ krzesto (z oparciem)/ arm-ehair/ xpecio

Krichaytos E 621/ kryklés/ bukas/ Kriechen (Pflaumen)/ tarniny/ bitter plums/ ciuBbI ropbKHe

Krixtieno E 741/ kregzdé urviné/ alene, krasta Curkste/ Erdschwalbe/ gzegzdtka, brzegdwka, jaskotka/ earth—

swallow/ nacrouxa 6eperosast

Crixtnix 111/ krikstytojas/ kristitajs/ Taufer, Taufender/ chrzciciel/ baptizer/ kxpecTuresns, KpecTs -Hun

KRiKSTIJé — Krikstitwei ps 7 sg Crixtia 129
KRIKSTITE — Krikstitwei 1p 2 pl Crixteiti 59

KRIKST{SNO

KRIKSTfSNQLAISKAS nom sg m Crixtisnalaiskas 17/ krikstijimo knyga/ krustiSanas gramata/ Taufbuch/ ksigga chrzstu/ baptizing book/

crixtity I 11 Crixtidi(diens) II 11

Crixtisna 61,q/ krikStas, krikStijimas/ kristibas, krustibas, kristiSana, krustiSana/ Taufe, Taufen/ chrzest/

baptizing, christening/ xpemenue

Crixtisnai 597, 61, Crixtisna 59¢, 615, 63

KHUT'a KpCIICHUST

KRIKST{SNAN — Krikstisn acccrixtisnan 59,

Crixtisnan 65, 115, 117, 11919 51, 123, 131, LI 11
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KRIKST{SNOS — Krikstfsnd gen Crixtisnas 111

KRIKST{SENJAN acc

Crixtissennien 131/ kriksta/ kristibu/ Taufe/ chrzest/ baptism/ kpenieHue

KRIKSTITS — Krikstitwei pc pt pa crixteits 11 11

KRIKSTITWEIL

Crixtits 61, 111, 123, 125, 129 crixtits I 11

Crixtitwi 111/ krikstyti/ kristit/ taufen/ chrzci¢/ baptize/ kpecTuTsb

KRIKSTIJ! QNAI nom plm  Crixtianai 87/ krik$Cionys/ kristiesi/ Christen/ chrzescijanie/ Christians/ xpuctuane
KRIKSTIONANS — Krikstjonai acc pl m Crixtidnans 73

Christianans 45

KRIKSTIJ! QNIMANS dat pl Crixtianimans 123/ krik$¢ionims/ kristieSiem/ Christen/ chrze$cijanom/ Christians/ xpuctiasnam
KRIKSTJQNISKAN — Krikstjoniskas acc sg Crixtianiskan 99g

Cristianiskan 45 Crxtianiskan 99g Crixtianiskan 107{¢ 53, 127 Crixtianiskun 111 Crixtianiskun 115

Crixtianiskan 123, 125, Krixtianiskan 125 krixstia-niskun I 9 krichstianisquan I 9

KRIKSTJ QNISKAN no acc sg Crixtianiskun 121/ kriks¢ionybe/ kristietibu/ Christentum/ chrzescijanstwo/ Christianity/ xpuc-fuaHcTBo

Christianiskan 4515 19

KRIKSTJ QNISKAS aj nom sg m Cristianiskas 39/ krikscioniskas/ kristigs/ christlich/ chrzescijanski/ Christian/ xpucTuanckui

KRIKSTUS

KRIKSTWEF
KRISTIONISTO
KRISTS

KRISTU — Krists dat

KRiSTUN — Kiristus acc

KRISTUS

KRIWAITIS
KRIWE
KRIWIS
KRUMPSTIS f
KRUMSTUS

KRUPEILE
KRUTI if

Chricstus IT 11/ Kristus/ Kristus/ Christus/ Chrystus/ Christ/ Xpucroc
Chricstus 11 13

Krixtieno E 741 VM/ kryksti, klykti/ klaigat/ schreien/ krzycze¢/ shout (emotionally)/ kpuuats
Cristionisto E 794/ kriks¢ionybé/ kristietiba/ Christentum/ chrzescijanstwo/ Christianity/ xpuc-fuaHcTBO
Christs 59/ Kristus/ Kristus/ Christus/ Chrystus/ Christ/ Xpuctoc

Christu 117

Christu 131

Christon 45
Christon 115, 119, 129

Christus 43/ Kristus/ Kristus/ Christus/ Chrystus/ Christ/ Xpucroc
Christus 61, 65, 75, 1037 55, 113,121,111, 13

Criwayto DK/ krivaitis/ kriva déls, krivs zemakais/ Kriwes Sohn, Kriwe untergeordnet/ kriwisa syn, wajdelota
lokalny/ son of a kriwis, local (subordinate) kriwis/ >xpena cbiH, xper (MeCTHBbII)

Criwe DK VM/ krivialé (lazda)/ kriva zizlis, starasta zizlis/ Kriwes Stab, Schulzenstab/ kriwisa laska, soltysa
laska/ staff (stick) of a kriwis or of a village mayor/ xpedeckuii e3J1, CTapOCThI Ke3JT

Criwe DK/ krivis/ krivis/ Kriwe/ kriwis, wajdelota/ heathen priest/ xpen npycckuit

crix — KRIKS

Trumpstis E 361/ zarsteklis/ bigulis/ Feuerhaken/ pogrzebacz (do zara)/ poker (rake)/ kouepra

Krumstus E 116/ krumplys/ kaulin$ pirksta/ Knochel (am Finger)/ knykie¢/ knuckle (of finger, toe)/
MBIIIETIOK, CYCTaB MaJbla PYKH

Trupeyle E 780/ varlé/ varde/ Frosch/ zaba/ frog/ nsirymxka

kriit 101/ kristi/ krist/ fallen/ padaé, pas¢ (padad)/ fall / mamats
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KRUWIS

KUGIS

KUILIS
KUIIS, 2en KUJAS
KUKAN a/ 1 (av)

KUKORE
KUKORE
KUKORIs
KUKS

KULIKS
KULIS
KULNIS f
KULSI nom sg f
KUMETIS

Kruwis E 167/ kritimas/ kriSana, kritums/ Fallen, Fall (Fallen)/ zwalenie si¢, spadek, opad/ fall/ nanenue

ku — KO

Kugis E 426/ bumbulas/ bumbulis/ Knauf, Beule, Kugel/ glowica, gléwka (galka), gatka/ bulb (bulge, knob)/
roJI0BKa (OKOHEYHOCTB ), JKEJIBAK, L1ap

Tuylis E 683/ kuilys/ kuilis/ Eber/ knur/ boar/ xpsik

Cugis E 518/ kiijis/ veseris/ Hammer/ mtot/ hammer/ monor

Cucan E 465/ r‘uda, r‘usva/ rasgani, bringani/ braunlich, fuchsrot, rotlichbraun/ brazowawy, brunatny/
brownish, tawny/ peixuit

Kukore E 348/ virtuve/ virtuve/ Kiiche/ kuchnia/ kitchen/ xyxus

Kukore E 348/ vir¢ja/ viréja/ Kochin/ kucharka/ cooking woman/ kyxapka

Kukore E 348 VM/ vir¢jas/ pavars/ Koch/ kucharz/ cook/ mosap

Cucenbrast ON/ velnias, kipsas/ velns, jods/ Teufel/ czart/ devil/ uept

Culczi E — KULSI

Kuliks E 487/ maiSiukas/ maks/ Beutel/ kabza, kapciuch/ pouch (small)/ kynex

Kuliks E 487 VM/ kapsas, maiSelis/ maisin$/ Beutel/ woreczek/ pouch/ memox, Memouek
Kulnis E 143/ kulksnis/ potite/ Knochel (am Fufigelenk)/ kostka (stopy)/ ankle -bone/ mombbxka
Culczi E 138/ kulSis, Slaunis/ augsstilbs, ciska/ Hiifte/ udo/ hip (haunch), thigh/ 6eapo

Kumetis E 409/ valstietis/ zemnieks/ Bauer/ chtop/ peasant/ kpecTbsiHUH

KUMPINA — Kiampinti ps 3 kimpinna 51

KUMPINTI i
KUMPINTI i

KUNEGS
KUNKALIS
KUNTIJA ps 3

KUNTIS
KUPS{NS
KURO pr3
KURKO
KURPE

KURPELIS

KURPENS — Kurpé acc pl

KURPIs

KURSTWEI{
KURTO

KOURTO
KORTEINTE ip 2 p/

kumpint 109/ nustumti/ nostumt/ verriicken/ odepchna¢/ push away/ OTTOJIKHY T

kumpint 109/ sutrukdyti, trukdyti/ iztraucét, traucét/ hindern/ przeszkadzaé/ hinder/ mpemsiTcTBOBaTh,
BOCIIPEISITCTBOBATD, MEILATh

Konagis E 405/ karalius/ karalis, kénins/ Konig/ krdl/ king/ kopois

Tunclis E 272/ raugé, kikalis/ kokalis/ Kornrade/ kakol/ corn-eockle/ xykomnn

kanti 103/ saugo, prizitri/ kopj, sarga/ behiitet, hiitet, besorgt, pflegt (besorgt)/ dopilnuje, chroni/ protects,
looks after/ yxaxuBaeT (omekaeT), oGeperaet, OXpaHs €T, XpaHUT (OXpaHsIeT)

Kuntis E 113/ kumstis/ dare/ Faust/ pigs¢/ fist/ kymak

Kupsins E 46/ riikas/ migla/ Nebel/ mgta/ fog, mist/ Tyman

kiira 101/ sukaré/ radija/ schuf/ stworzyl/ (has) created/ cozgan

Curcho DK VM/ pédas (javuy)/ kilis (labibas)/ Garbe/ snop (zboza)/ corn sheaf/ cHon (311ak0B)

Kurpe E 500/ kurpé/ kurpe/ Schuh/ but/ shoe/ 6aummax

Kurpi 53 korpe Gr

Turpelis E 509/ kurpalis/ lieste, veidole/ Leisten/ kopyto szewskie/ shoe-tree/ komoaka (camoxHast)

kurpins 41

curpis E 519/ priekalo trinka/ laktas klucis (smédé)/ Klotzbasis des Ambosses/ kloda kowadlowa/ log-bed
under an anvil/ kos04a IO HAKOBAJILHIO

kurteiti 87 VM/ kursti/ kurlam klat/ taub werden/ gltuchnaé/ grow deaf/ rmoxuyts

Korto E 698/ aptvaras/ aploks/ Gehege/ zagroda (ogrodzone miejsce)/ enclosure (fencing)/ 3aros,
OrpaXXIeHHOE MECTO

Korto E 698/ uztvaras/ aizsprosts, aizzogojums/ Einfriedung/ zagrodzenie/ barrier/ orpaxxaeHHOE MeCTO

kurteiti 87/ klyskite/ kladieties/ irret/ mylcie si¢/ err, be mistaken (wrong)/ ommnbanTech
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KURTET WEF kurteiti 87 VM/ klysti/ kladities/ irren/ myli¢ sig/ err, be mistaken (wrong)/ ommbatbcst (3a0IIy>KIaThCs])

KURTS Curtis E 700/ kurtas (Suo)/ kurts (suns)/ Windhund/ chart/ greyhound/ Gop3ast
KURWAN - Kurwas acc sg kurwan 89

KURWAS nom sgm curwis E 672/ jautis/ vérsis/ Ochse/ wot/ ox, bullock/ Geix

KUSIs Tussis E 783/ uodas/ ods/ Miicke/ komar/ gnat/ komap

KUSLAISJAN acc kuslaisin 93/ silpnesni/ vajako/ schwécheren/ stabiejszy/ weaker/ 6onee cmaboro

KWOI - Kas nom sg f quai 119
Quai 10311 19, quai 117 quoi 89

KWOI — Kas nom p/m quai 37
quai 391 Quai 396 quai 51, 55, 61, 855,87 8720,25,26’ 896,12 Quai 8923 quai 91, 111, 115 quoi 37, 858

KWOI ps 3 quoi 47/ nori/ grib/ will/ chcie/ wants, wishes/ xouer
KWOI ps 1 sg quoi 69/ noriu/ gribu/ will/ chcg/ want, wish/ xouy
quoi 101, 105

KWOI ps 2 sg Quoi 99/ nori/ grib/ willst/ chciesz/ wantest, wishest/ xouenis
Quoi 129 quoi(tu) 79 koi(tu) Gr

KWAITJ QJA ps3 quoita 51/ nori/ grib/ wollen/ chca/ wants, wishes/ xoTsT

KWAITIOJAME — Kwiitdja ps  p/ quoitamai 55

KWAITEJA ps3 quoité 57/ nori/ grib/ will, wollen/ chcie, chca/ wants, wishes/ xo4eT, XoTsT
Quoité 99

KWAITEJEI ps2sg koyte BPT/ nori/ grib/ willst/ chciesz/ wantest, wishest/ xouens, xenaemnpb
koyte BPT kayat Gr

KWAITEJATE Kwaitéja ps 2 plquoitéti 115
Quoitéti 107

KWAITELAT — Kwaitéja op (cn) 3 quoitijlai 117
quoitilai 553,7 quoitilai 551 g quoitilai 131

KWAITELAISE] — Kwaitéja op (cn) 2s¢ quoitilaisi 79
quoitilaisi 81, 109, 119, 133

KWAITELAITE — Kwaitéja op (ca) 2pl quoitilaiti 117
quoitijlaiti 125 Quoitilaiti 67

KWAITESNAN acc (labbai)quoitisnan 97/ noré¢jima/ gribésanu/ Wollen/ pragnienie/ wish (wishing)/ xoTenue
KWOITIN — Kwoits acc  quaitin 95
quaitin 95 quaitan 51

KWOITINGS a7 m (ni)quaitings 113/ prielankus/ labvéligs/ geneigt (willig)/ chetny/ benevolent/ ckiIoHHBIH
KWOITS quaits 51g/ valia, noras/ griba/ Wille/ wolia, che¢/ will (willing), wish (wishing)/ Bosis, xenanue

Quaits 515 quaits 5177 o, 105, LIT9
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KWEI

KWEKE

LABAI av

LABAN — Labs acc

LABAN — Labs 1 (av)

LABAN — Labas accsg

LABAN — Labas accsg
LAB&’S — Labs acc pl

LAB&’S — Labas acc pl/

quei 75/ kur/ kur/ wo/ gdzie, dokad (gdzie)/ where/ rae, kyna
Quei 49, 63, 73 quei 81 Quei 89

Queke E 635/ zaginys tvorai/ miets Zzogam/ Zaunstab/ kot do plota/ fence pole/ ko quist msropoau

quoi — quai

ky — ki

L

labbai 49/ gerai/ labi/ gut/ dobrze/ well (properly)/ xopomuio
labbai 51, 55,71, 73, 77, 876,257 9771 labbai(quoitisnan) 9713

labban 5314
labban 5315,16’ 9514, 1077

labban 29 g/ géra/ labi/ gut/ dobre, dobro/ well (fine)/ xop” omee, 1o6po (xop” omee), Xopormo
labban 37, 39, 55, 89, 91, 93, 953,16’ 101, 1075 labon(ache) BPT MK

labban 331
labban 331»

labban 83/ geruma/ labsirdibu/ Giite/ dobro (dobro¢), dobro¢/ kindness/ no6pory, 1o6po
labbans 93
labbans 5314 Labbans 53~

labbans 41
labbans 117, 131

LABAPADINGAUSNAN acc labbapodingausnan 83/ pamégima gera, palankuma/ patikSanu labu, labvélibu/ Gutgesinntheit, Gunst

LABAS — Labs gen
LABAS nogensgn

LABASEGESNAN acc

LABATINGANS acc pl
LABINGS a/ m
LABISKO

LABISKAN — Labiska acc

(Wohlwollen), Wohlwollen/ spodobanie si¢ dobre, zyczliwo$¢/ benevolence (benevolent inclination)/
GJIarOCKJIOHHOCTD

labbas 35

Labbas 53/ turto/ mantas/ Gutes/ dobra (majatka), majatka/ property, wealth/ moGpa (umymecrsa)
HOXXUTKOB

Labbas 57

labbasegisnan 85/ geradarybe/ labdaribu/ Wohltat, Wohltuen/ dobrodziejstwo/ beneficence/ 6maronesiaue
labbaseggisnan 133

labbatingins 97/ iSdidzius/ augstpratigus/ hoffirtige/ dumnych/ haughty/ ropnpix
labbings 51/ geras/ labs/ giitig/ dobry/ kind (good)/ noGpsrit, Xopormit
labbisku 852/ gerumas/ labsirdiba/ Giite/ dobro¢/ kindness/ no6poTa

labbiskan 41
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LABS a7

LEDS

LAGZDE
LAGZDE
LAIDIS

LOIKO — Laikoti ps 3

labbiskan 109, 117 labiskan 85g

labs 51/ geras/ labs/ gut/ dobry/ good/ xopommu#i, 1oGpbIi
labbis Gr
Ladis E 56/ ledas/ ledus/ Eis/ 16d/ ice/ nen

Lactye E — LAKTIS
laeims I — LOIMS
Lagno E 125 — JAKNO
Lagno E 481 — LAKNO

Laxde E 607/ lazdynas/ lazdu krams/ Haselstrauch/ leszczyna (krzew)/ hazel-bush/ opeurnux (kycr)
Kellaxde E 423 VM/ lazda/ ntja/ Stock (Stab), Stab (Stock)/ laska/ stick/ masnka
Laydis E 25/ molis/ mali/ Lehm/ glina/ clay (loam)/ rmuna

Laygnan E — LEIKNAN

laiku 37
laiku 39, 87

LOIKOME — Laikot ps 7 p/ laikumai 29

LAIKOTI if

laikumai 315 ¢

laikiit 107/ atlikti, iSpildyti, laikyti, laikyti kuo/ izpildit, turét, turét par/ leisten, halten, halten fiir/ wypetniaé

(spetniad), trzymacé, uwazac za/ carry out, hold, consider/ BbIOSTHSITE, IEPKATh, CIUTATh

LOIKAITE — Laikoti jp 2 p/laikutei 87
LAIKOTS — Laikoti pe pt pa laikits 17

LAILiSNAI(I acc
LOIMINTISKAI av
LOIMISKAI av

LOIMISKAN 4 acc sg
LOIMS a7
LAIPiNé ptlsg

lailisnan 69/ kankinima/ mociSanu/ Quilen, Marter/ meka/ torture/ Mmyuexue

laimintiskai 45/ gausiai/ bagatigi/ reichlich/ obficie, licznie/ abundantly, plentifully/ o6unbro

Laimiskai 41/ turtingai, gausiai/ bagati/ reichlich/ bogato, obficie/ wealthy, plentifully, richly/ 6oraro,
0o0UIBLHO

laimisku 63

laimiskan 119/ gausy/ bagatigu/ reichlichen/ obfity, liczny/ abundant/ oOunbHBI

laeims I 9/ turtingas/ bagats/ reich/ bogaty/ rich/ 6oraTerit

laipinna 105/ liepiau, isakiau/ liku (pavéléju), pavéleju/ gebot (befahl), befahl/ rozkazatem, kazalem
(rozkazalem)/ ordered (bade)/ Besesn, moBesiest, npuKa3a

lapinna Gr

LAIPINUNS - Laipina pc pt ac laipinnons 67

LAIPTO

LAISO

LOISKAN - laiskas acc
LOISKAS nom sgm

laipinnans 57

Laipto E 248/ rankena plago/ rokturis arkla/ Griff am Pflug, Pflugsterz/ rekojes¢ ptuga/ plough-tail/ pyxositka
Iyra

Layso E 27/ molzemis/ malzeme/ Tonerde/ glinka/ alumina/ rmuro3zem

laisken 101

(Crixti ) Laiskas 111/ knyga/ gramata/ Buch/ ksigga/ book/ xaura
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Laiskas 99

LAITJAN 1 Laitian E 381/ desra/ desa/ Wurst/ kielbasa/ sausage/ konbaca

LéJQ Sloyo E 379/ lajus/ tauki (kausétie)/ Talg/ 16j/ tallow/ xup riaBieHHSI, caso (IUIABJICHHBI KUP)
LAKNQ nom sgf Lagno E 481/ kelnés/ bikses/ Hosen/ spodnie/ trousers/ mraHst

LAKTIS Lactye E 476/ kailinukai/ puskazoks/ Pelzrock/ kozuch krétki/ fur coat (short)/ mosymyGox

Lalasso — LASASO
Lanctis E — LANKTIS

LONDAN acc sg f landan 83/ pena/ baribu/ Speise/ pokarm/ pabulum, nourishment/ numy
landen 85

LONGEWINGISKAI av  (uckce)langewingiskai 59/ patikliai/ 1tticigi/ einfaltig/ prostodusznie/ trustfully/ mpocToaymrso
(ucka) langiwingiskai 47 (ucka)langwingiskai 39

LONGEWINGISKAN av  (uka)langewingiskan 73/ patikliai/ Itticigi/ einfiltig/ prostodusznie/ trustfully/ mpocToymso
LONGISEILINGANS acc pl Langiseilingins 17/ patiklius/ 1étticigus/ einféltige/ prostodusznych/ credulous, trustful/
MPOCTOMYIIHBIX

Langiseilingins 65, 73

LONGISEILISKAN acc Langiseiliskan 95/ patikluma/ uzticé$anu/ Einfiltigkeit/ prostodusznosé/ trustfulness/ mpocromymme

LAI(IGSTQ Lanxto E 213/ langas/ logs/ Fenster/ okno/ window/ okHO

LONGUS aj Langiseiliskan 95 VM/ lengvas/ viegls/ leicht/ lekki/ light (not heavy)/ nerxuit

LONIKS Lonix E 671/ bulius/ bullis/ Stier/ byk/ bull/ 6b1x (miemeHHOM)

LONKINAN aj acc Lankinan 29/ pagerbtinag, $ventini/ goda, svinamu/ zu ehrenden, festlichen/ $wiateczny/ consecratable, festive/

MOYUTATEIbHBIN, IPa3IHUYHbINA

lankinan II 5 lankenan I 5

Lanxto E — LANGSTA

LANKTIS 7 Lanctis E 360/ puodsakés/ poda daksas/ Topfgabel, Kriauel/ uchwyt/ oven prongs/ yxsat
LAPAN n Lapinis E 359 VM/ lapas/ lapa/ Blatt/ karta (listek)/ leaf/ nucr

LAPE Lape E 658/ lapé/ lapsa/ Fuchs/ lis/ fox/ nuca

LAPIN{S Lapinis E 359/ Saukstas/ karote/ Loffel/ tyzka/ spoon/ noxka

LAPIWARTQ Lapiwarto E 212/ varteliai/ vartini/ Pforte/ bramka, furtka/ wicket-gate/ kanutka

LOPS Lopis E 44/ liepsna/ liesma/ Flamme/ ptomien/ flame/ mmamst

LQPTO Lopto E 548/ kastuvas/ lapsta/ Spaten/ lopata/ spade/ monara

Largasaytan E — LINGASAITAN

las — LAZ
LASASé Lalasso E 563/ lasisa/ lasis/ Lachs/ foso$/ salmon/ nocock
LATAKé Lattako E 543/ pasaga/ pakavs/ Hufeisen/ podkowa/ horseshoe/ nonkosa
LA_UKAGEf(Té Laucagerto E 768/ kurapka/ irbe (lauku irbe)/ Rebhuhn/ kuropatwa/ partridge/ kyponartka

laucks — LAUKS
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LA_UKAN — Lauks acc laukan 10513
Laukan 41, 53

LAUKITE — Laikiti jp 2 p/ Laukijti 117

LAUKINIKS Laukinikis E 407/ Zemininkas, zemvaldys/ zemturis/ Grundbesitzer, Lehnsmannn (des Deutschen Ordens)/
posiadacz ziemski/ landowner, landholder of the German Order/ 3emneBnanenen

LA[’IKiTI if laukit 69/ ieskoti/ meklét/ suchen/ poszukiwaé, szukaé/ search, look for/ nuckars

LAUKS sub laucks 1051/ laukas/ lauks/ Feld/ pole/ field/ none
laucka Gr

LAUKS aj Laukappe ON VM, Laak ? MK/ §viesus/ gaiSs/ hell/ jasny/ light (bright), bright (light)/ cBeTnbIit

LAUKSNOS nom plf Lauxnos E 4/ zvaigzdés/ zvaigznes/ Gestirne, Sterne/ gwiazdy/ stars/ co3Be3aust, 3Be371bl

LA UKSTET Saj Lochstete ON VM/ tviskus/ lasmoss/ glitzernd/ blyskotliwy/ glittering/ cBepxaroniuit

LA'UKSTET WEI Lochstete ON VM/ svyscioti, tviskéti/ lasmot/ glitzern/ blyskotaé/ glitter/ cBepkatb

LA_Wé Laumygarvis ON VM/ laumé/ lauma/ Laume (Nymphe)/ lauma (rusatka)/ nymph/ nayma (pycaixka)

L&STINAiTE SIijp2p/ laustineiti wans 97/ nusizeminkite/ pazemojieties/ demiitigt euch/ ponizajcie si¢/ abase oneself, humble
oneself/ yanmamxanTech, CMEpUTECh (YHUUIDKANTECh)

LAUSTINGANS acc pl Laustingins 975/ nuolankius/ paklavigus, pazemigus/ demiitige/ unizonych, pokornych/ humble/ cMupen #Hbix,
HOKOPHBIX

LAUSTINGISKAN acc laustingiskan 973/ nusizeminima, nuolankuma/ pazemibu/ Demut/ unizono$¢/ humility/ cmuperne

Laxde E — LAGZDE

LQZE Loase E 493/ antklodé/ sega/ Decke/ kotdra/ blanket (coverlet)/ onesuio

LAZINA pt3 lasinna 113/ guldé, uzguldé, padéjo (uzdéjo)/ guldija, noguldija, nolika/ legte/ ktat, utozyt, potozyt/ laid, laid
on (over) / KJ1aJ1, YIIOXHJI, TIOJIOXKHJIT

LAZINUNS - Lazina pc pt ac lassinnuns 103

LAZTQ Lasto E 209, 492/ lova, guolis/ gulta, gula/ Bett/ t0zko, foze/ bed/ kpoBats, noxe

LAZTAN — Lazto acc lastan 81

Lastin 79
lay — lai

LEIKNAN 7 Laygnan E 98/ skruostas/ vaigs/ Wange/ policzek/ cheek/ meka

leiginwey — LIGINTUN

LEITIKS dm Leitike APN VT/ lietuvaitis/ leitin$/ Litauer/ Litwin/ Lithuanian (man)/ mutoBer
[? LEMOTS — Lemtwei mod rel pt limauts 75 |
limatz I 13 lymuczt IT 13

LEMLAT — Lemtwei op (cn) 3 lemlai 51
@TWEi lembtwey I 5/ lauzti/ lauzt/ brechen/ fama¢/ break/ nomats
limtwei 31 limtwey I1 5
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lesuns — LEZUNS
leygenton II — LIGINTUN
lickte Gr — LIKTE

Licuti — LIKUTS

LENDIMS, gen LEND_IMAS, aslindan 57 VM/ lydiminis/ liduma/ der Lichtung/ wyregbowy/ of a glade/ npoceunsrit

LENDIS
LENGASAITAN 1

LEiAij'

LEZUNS — Lézja pc pt ac

LiDE

LiGAN acc

LE{GINTI /- Ligintwei
L{GINTUN - Ligintwei

LiGINTWE]
L_fGUS ajnom sg m

LIKTE

lindan 57 VM/ lydimas (kirtimas)/ lidums/ Holzschlag, Lichtung/ wyrab/ glade/ mecocexka, BepyOka, mpocexa
Largasaytan E 446/ dirzas balnakilpés/ josta seglu kapslim/ Riemen der Steigbiigel, Steigleder/ rzemien do
strzemienia/ stirrup Jeather/ pemeniok cTpeMsIHHBIN

lise 107/ $liauzia, lipa (kopia)/ rapjas, kapj/ kriecht, steigt (auf, unter)/ pelza, lezie, zlezie/ climbs/ mon3zaer,
Je3et (BJIe3aer, Clie3aeT)

lesuns 17

lisuns 127 (Semmai)lisons 43 lysons 11 7

Liede E 561/ lydeka/ lidaka/ Hecht/ szczupak/ pike/ myka

lyda Gr

ligan 119/ teisma, nuteisima, nuosprendi/ tiesu, notiesasanu, spriedumu/ Gericht, Urteil/ sad, wyrok/ court (of
justice), conviction, sentence (judgement)/ cya, mpuroBop

lijgan 89

ligint 43
(prei)liginton 127
leygenton 11 9

(prey)leiginwey I 9/ teisti/ tiesat/ richten (im Gericht)/ sadzié/ judge (try)/ cymnuts (B cyzne)

Ligopanie ON VM/ lygus/ lidzens, gluds (lidzens)/ eben (glatt), glatt (eben)/ rowny, gtadki/ equal, even (flat)/
POBHBIH, ITaIKUN

lickte Gr/ zvaké, zibintas/ svece, laterna/ Kerze, Licht (Kerze), Laterne/ $wieca, latarnia/ candle, light

(lantern), lantern/ cBeua, poHapb

LiKUTKEKERS, gen LiKUTKEKERAS Lituckekers E 271/ I¢Siai/ 1écas/ Linsen/ soczewica/ lentil/ ueueBuma

LIKUTS 4/

LINAN 7

LfNDQ — Lindan nom
Li_NDAN acc

LINGO

LINS

Lir6

Lis6

LISITIOS nom pi f

Likuts 17/ mazas/ mazs/ klein/ maly/ small, little/ MmaneHbKku#, ManbIi

Licuti Gr

limauts — LEMOTS
limtwei — LEMTWEI

lino Gr VM/ linai/ lini/ Flachs/ len/ flax/ nen

lindan 57 VM

lindan 57/ sléni/ leju (ieleju), ieleju/ Tal/ doling/ valley/ nommay

Lingo E 447/ balnakilpé/ seglu kapslis/ Steigbtigel/ strzemig/ stirrup/ ctpemst

Linis E 571/ lynas (Tinca tinca)/ linis/ Schleie/ lin/ tench/ nunb

Lipe E 601, Lipa ON VM/ liepa/ liepa/ Linde/ lipa/ linden, limetree/ nuna

Lyso E 242/ 1ysvé/ dobe (saknu, puku)/ Beet/ grzeda/ bed (garden-bed)/ rpsinka

Lisytyos E 545/ uztvara (arkliui siaura)/ aploks (zirgam Saurs)/ Stallverschlag (eng)/ boks do konia (waski)/

stable box (narrow)/ cTomo (y3koe)
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LiSKAS nom sgm

LITWET
LUBO

LUBENIKS

LUDINI nom sg
LUDIS m

LUGIS
LUSIS £
LUKIS m

LUKUTIS
LUNKAN 7
LUNKI nom sg f
LUNKIS

LUSILAUKS m
LOzIs

MADLO

Liscis E 412/ stovykla/ nometne/ Lager (Standort)/ obdz/ encampment, camp/ iarepb

lise — LEZA

lisuns — LEZUNS

Lisytyos E — LISITIOS
Lituckekers E — LIKUTKEKERS
Loase E — LOZE

Locutis E — LUKUTIS

Lonki E — LUNKI

praliten IT 13 MK/ lietis/ lieties, plust/ flieBen/ 1a¢ si¢/ flow (run), pour (flow)/ mutbes

Lubbo E 206/ luba, lenta (luby)/ délis (griestu)/ Deckenbrett/ deska (sufitu)/ board of a ceiling/ mocka
(moTosmounast)

Labeniks 99/ sutuokéjas/ salaulatajs/ trauender (Priester)/ Slubodawca/ person (priest) uniting a couple in
marriage/ GpakocOoYeTAIOIHH (CBSILECHHIK)

Labeniks 109 Liabnigs 107

Liibi 17
Luckis E — LUKIS

Ludini E 186/ Seimininké/ saimniece/ Wirtin/ gospodyni/ mistress of the house/ xo3siika
Ludis E 185/ Seimininkas/ saimnieks/ Wirt/ gospo-darz/ master of the house/ xo3siun

Ludis Gr

Lugis E 341/ pyragas/ pirags/ Kuchen/ ciasto (upieczone)/ cake/ mupor

Luysis E 666/ lasis/ lasis/ Luchs/ ry$/ lynx/ peice

Luckis E 640/ pliauska, balana/ skila, skals/ Holzscheit, Span/ polano, tuczywo/ billet (firewood), chip (spill,
splinter)/ nosnexo, y4nHa

Locutis E 562/ karsis/ plaudis/ Brachse/ leszcz/ bream/ ne

Lunkan E 644/ lunkas, karna/ ltki, krija/ Bast/ tub, tyko/ bast/ ib1xo

Lonki E 800/ takas/ taka/ Steig, Pfad/ Sciezka, drézka/ path/ Tpomna, mopoxka

Lunkis E 199/ kampas/ staris, kakts/ Winkel, Ecke/ wegiel, rdg (wegiet), kat/ corner/ yron

Luriay E — JURJAI
Luselauke ON VM/ lasis/ lasis/ Luchs/ ry$/ lynx/ peice
Luse DIA/ lazis/ lauzums, lizums/ Bruch (Brechen), Zerbrechen/ przetom/ break, refraction/ nposuom,

nepesoM

Lyso E — LISA

M

Maddla 47/ malda, prasymas/ ligsana, lagums/ Gebet, Bitte/ modlitwa, prosba/ prayer (request), request/
MOJIUTBA, Ipockha

Maddla 4917 Maddla 514 Maddla 5151 Maddla 53 Maddla 55 Maddla 57
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MADLAN - Madlo acc  madlan 49,
madlan 51¢, 55 Madlan 91 madlan 97 madlin 492,187 51, 535,67 552,4, 57,83,85,97,99, 111g 15, 121

MADLC)S — Madlo nom p/ madlas 574

*MADLIO — Madlitwei ps 7 s¢ madli 67
madli 69, 79, 8, 115

*MADLIJA — Madlftwei ps 3 madli 117, 59

MADLIKAN acc madlikan 79/ maldelg/ laguminu/ Gebetlein/ modlitewke/ prayer (short, little)/ MomuTBOUKY
madlikan 81

MADLIJAME — Madlitwei ps / p/ madlimai 49,
madlimai 4917, 51,53, 55) 6 17, 57, 89, 109 Madlimai 119 madlimai 133

MADLfSNQ madlisna 93/ meldimas, maldavimas/ ligSana/ Beten, Gebet/ modlienie/ praying/ moneHue
MADLITI /f— Madlitwei  madlit 47
Madlit 109 madlit 111 Madlit 119 madlit 121, 131 (tit) madlit 1174

MADLITE — Madlitwei ip 2 p/ Madliti 11754
MADL{TUN - Madlitwei madliton 1174
MADLiTWEI madlitwei 57{g/ melstis, maldauti, praSyti/ IGgt/ bitten, beten/ modli¢ si¢, modli¢, prosi¢/ pray, beg/

MOJIUTHCS, MOJIUTD, IIPOCUTH

maia — MAJO
maian — MAJAN

MOI - Es encl obl maim 7919 MK
MOIGAN acc f maiggun 101/ miega/ miegu/ Schlaf/ sen (spanie)/ sleep/ con (cranbe)
MOIMI - Es dar maim 7919

maim 1075 maim 819

MOIS, gen MOISE, pn po 1 sg nom sg m mais 75/ mano/ mans/ mein/ méj/ my/ Moit
mais 79, 81, 1 13 mays II 13

MAISQTAN aj (pc)n (av) Maysotan E 466/ maiSyta, mirga/ jaukti, raibi/ gemengt, bunt/ mieszano, pstro/ mixed, motley/ cmemano,
néCTpo
MOISE — Es (Moijs) gen  maisei 69

moasis E 261 — MOIZIS

MOISESAN — Debiks ¢p acc muisieson 69/ didesni/ lielako/ grosser/ wigkszy/ bigger, larger/ 6onbmmit
MOISS moasis E 516/ dumplés/ plésas/ Blasebalg/ miechy/ bellows/ mexu
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Maista Gr

MAITQJA ps3 maita 103/ maitina, peni/ baro/ nahrt/ zywi, karmi/ feeds 7, nourishes/ nmutaer, kopMuT

MOITARS, gen MOITARAS Maiters Gr/ nenaudélis, Selmis/ $kelmis/ Schalk, Schelm/ niegodziwiec, szelma/ scoundrel, rascal/ HerogHuk,
mIesbMelt

MAITQSNAN acc maitasnan 33/ maitinima/ barosanu/ Néhren/ odzywianie, zywienie/ feeding, nourishing/ muranue

maitasnan 41, 53

MAITQTUN SI if maitatunsin 87/ maitintis/ partikt/ nahren sich/ odzywiac sig, zywi¢ si¢/ feed 7/ muratbes
MOIZfs moasis E 261/ miezis/ miezis/ Gerste/ jeczmien)/ barley/ srtamenn
Maise Gr

MAJQ — Mois nom sg f maia 71

maia 79

MAJAI — Mois datsg £ mayiey I1 131g
MAJAN — Mais accsg maian 41
maian 45, 67, 69, 756,10,137797 81,101, 107,113g, I 153 mayan I 13y mayian II 155 mayien II 131

MAJANS — Mois acc pl  maians 37
maians 69, 81, 101

MAJASMO — Mois dar sg m maidsmu 67

Maiasmu 69

MQKE Moke E 265/ aguona/ magone/ Mohn/ mak/ poppy/ mak
MOKINA — Mokinti ps3  mukinna 499

mukinna 491, 8773

MOKINAITE — Mokinti jp 2 p/ mukinaiti 59
mukinaity I 11 mukineyti IT 11

MéKiNEWiS Mukinewis 873/ pamokantysis, mokytojas/ skolotajs, pamacosais/ lehrhaftig, Lehrer/ pouczajacy, na-uczyciel/
instructer, teacher/ HacTaBHUK, YYUTEIb

M(SKiNEWiNGJANS acc pl Mukinnewingins 8714/ mokytojus/ skolotajus, macitajus (pamacoSos)/ Lehrer/ nauczycieli/
teachers/ yuurenen

MOKINEWJAI(IS — Mokinewis acc p/ mukinnewins 89
MOKINIME — Mokinti ps 7 p/ mukinnimai 29
MOKINUNS — Mokinti pc pt ac mukinnons 121
M(SKIl\ISEi SI — Mokinti op r mukinsusin 975

MOKIESNAN acc mukinsnan 85/ mokyma/ maciSanu, macibas/ Lehren, Lehre/ nauczanie, uczenie (nauczanie)/ teaching,
doctrine/ yuenue

mukinsnan 8711,27, 9720
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mukinsusin — MOKINSET SI

M(SKIl\ITI if mukint 65/ mokyti/ macit/ lehren/ uczy¢, nauczac/ teach/ yunts
mukint 77, 83, 87¢

MOKINTS — Mokinti pc pt pa mukints 49
MAKS Dantimax E 93/ déklas, imova/ maksts, futralis/ Futteral, Hiille/ pochwa/ sheath/ uexom, gpyTisp
MALDOI s nom pl m Maldai 97/ jauni/ jauni/ junge/ miodzi/ young/ mononsie
MOLDAISEN acc sg f maldaisin 45/ jaunesne/ jaunako/ jiingere/ mtodsza/ younger/ mnazuryto
MOLDAISIMANS — Moldaisen dafp/m maldaisimans 75
maldaisemans I 137’15, maldaysimans I1 137’15

MOLDAISINS — Moldaisen acc p/m maldaisins I 11
maldaysins IT 11

MOLDAISAI — Moldaisen nom p/ m maldaisei 111
MOLDANS - Maildoi acc p/ maldans 85
MALDENIKS — Milniks ~ Maldenikis E 189

MOLDJAN 1 Maldian E 438/ kumeliukas/ kumelin$/ Fohlen/ Zrebig/ foal/ sxepeGerok
MOLDJAN 7 Maldian E 438/ jauniklis/ lops jauns, peréjums/ Tierjunges/ mtodzik (mtode)/ colt (little one), cub, calf, hatch/
J€ TEHBIII

MALDNIKS — Mialniks ~ maltnicka Gr

MALDQNEN acct Maldinin 17/ jaunima/ jaunatni/ Jugend/ mtodziez/ youth (young people)/ Mosonexs
Maldiinin 97

MALKQ Malko Gr/ malkos/ malka/ Brennholz/ drwa/ firewood/ nposa

MALKIS Malkis E 579/ stinta/ salaka/ Stint/ stynka/ smelt (sparling)/ cneTok

MOLKS aj Malkis E 579 VM/ smulkus/ smalks, siks/ fein (feinkornig)/ drobny/ petty/ menkuit

MALNIKAI — Malniks nom p/ malnijkai 47
malnijkai 49, 83 Malnijkai 93,3

MALNIKAN - Malniks acc sg malnijkan 133
Malnijkan 131

MALNIKANS —Malniks accpl/ malnijkans 37
Malnijkans 41 malnijkans 69, 87, 105 Malneijkans 93,5, malnikans 93g

MALNIKAS — Malniks gen sg malnijkas 115

malnijkas 121 malnikas 119

MALNIKIKAI — Malnikiks 7om p/ malnijkikai 11114

malnijkiku 47 malnijkiku 11314

MALNIKIKAMANS - Milnikiks datp/ malnijkikamans 115 8
MALNIKIKAN - Malnikiks acc s¢ malnijkikan 131
malnijkikun 117
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MALNIKIKANS — Malnikiks acc p/ malnijkikans 111;g

MALNIKIKS

MALNIKS

malnijkikans 11120, 1133’12, 11511

malnijkiks 115,/ vaikelis/ bernin$/ Kindlein/ dzieciatko/ kid (child)/ peGenouex

malnijkix 113 malnijkixs 111~ malnijkinks 115¢

malnijkikun — MALNIKIKAN

malnijks 115/ vaikas/ bérns/ Kind/ dziecko/ child/ peGenok, nutst
malnijks 131 malneyks 133

MALNIKO — Malniks dar sgMalniku 131

MALUNAKELAN 7
MALUNASTABS
MALUNS
MANDEWELIS

MANGO
MANGOS — Mango gen
MANS — Mes acc

MARANGAN n
MORGS 4/
MARi nom sg f
MARiJAN acc

MORKS aj

MARKS

MORTIJAN acc

M6OSO
MOSLAN 1

maltnicka Gr — MALDNIKS

Malu "~ akela” E 321/ malanratis/ dzirnavu ritenis/ Miithlrad/ miyniskie koto/ mill-wheel/ MenbHIYbBE KOITECO
Malunasta ~ b E 319/ girna/ dzirnakmens/ Mithlstein/ miynski kamien/ millstone/ sxeproB

Malunis E 316/ maliinas/ dzirnavas/ Miihle/ mtyn/ mill/ menpHuI2

Mandiwelis E 318/ milinys/ milna (dzirnu)/ Quirlstab der Handmiihle/ trzonek miynka/ millstone handle/
PYKOSITb Py4HOH MEJIbHULIBI

Manga Gr/ kek3é/ ielasmeita/ Hure/ dziwka/ whore/ mutoxa

Mangos Gr

mans 33

mans 35, 47, 493,8,11,18’ 5110,18’ 5512,14’19, 57, 636,157 8315,167 111, 1 115,67 11 116,7

Morungen ON VM/ Morongas/ Moronga/ Moh+ungen/ Morag/ Morag (Mohrungen)/ Mopoxr
Moargis E 239/ margas (zemés)/ margs/ Morgen (Landes)/ morga/ acre (measure)/ Mopr (3eMJIn)
Mary E 65/ marios (jlanka), ilanka/ licis/ Haff/ zatoka/ bay/ 3aimmuB

Marian 41/ Marija/ Mariju/ Maria/ Mari¢/ Maria/ Mapus

Marian 43, 127 Marian LI1 7

Markelauke ON VM/ slapias/ slapjs/ nall/ mokry/ wet/ MOKpbIit
Marx 111/ Markas/ Marks/ Markus/ Marek/ Marcus/ Mapk

Martin 107/ nuotaka, marcia/ ligavu, vedeklu/ Braut, Schwiegertochter/ narzeczona, synowe/ bride, daughter—
indaw/ cHOXy

martan 109

Marx — MORKS
Mary E — MARI

mas — maz
Moazo E 178/ teta/ tante/ Tante/ ciotka, ciocia/ aunt/ TeTs

mosla Gr/ klijai/ lime/ Leim/ klej/ glue/ xnen

moska Gr
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MATAI wloc“sg (av)
MOTE

MOTEN — Moté acc £

MATS

MAZAIS av
MAZELAI cn 3
MAZGENO

(en) mattei 115/ mastu/ mérogd/ Mal3e (in dem Maf3e)/ skalg (na skalg)/ scale (on a scale)/ crenenu, mepe
Mothe E 170/ motina/ mate/ Mutter/ matka/ mother/ Mmatb
Muti 67 Muti Gr

Mitien 29
Mutien 95 mutien II 5 mitin 101 muttin I 5

mattei 115 VM/ mastas, dydis, saikas, matas/ apmérs, izmérs, mérs/ Maf3, Maf3stab, Grad (Mafstab)/ wymiar,
miara/ degree, scale (degree), measure, quantity, size/ MacmTab, Mepa, CTeleHb

massais 115/ maziau/ mazak/ weniger/ mniej/ fewer/ MeHbIue

musilai 121/ galéty/ varétu/ konne/ mogt by/ could/ Mo651, cMOT (4TOGHI CMOT)

Mulgeno E 74/ smegenys/ smadzenes/ Gehirn/ mdzg/ brain/ Mo3r (TOJI0BHO¥ )

*MAZJ(S — Mazélai id ps 1 sg massi 45
*MAZEi — Mazélai id ps 2 sg massi 79

MAZI — Mazélai id ps 3

MAZIME —Mazélai idps 1 pl

MEDENIKS

massi 81

massi 17
massi 61, 71,75, 87,99, 113, 115, 117

massimai 91

massimai 123

mayiey IT — MAJAI
Mealde — MELDE
Meddo E — MEDU

Medenixtaurw’ E 766 VM/ miskininkas (miskinis)/ meza iedzivotajs/ Waldbewohner/ lesnik/ woodman/

JICCHOM JKUTEJIb

MEDENIKS TATORWAS r0m sg m Medenixtaurw’ E 766/ kurtinys/ mednis/ Auerhahn/ ghuszec/ capercailye/ ryxapsb

MEDINITE

MEDI{s
MEDJAN 1
MEDJONE
MEDU 7
MEIGTWEI
MELDE
MELETO

MELINAN acc
MELINE
MELINS aj

Median — MEDJAN
Medies E — MEDIS

Medinice E 357/ dubuo (varinis)/ bloda (vara bloda)/ Becken (Kupferbecken)/ miednica/ copper basin (dish)/
G010 (MenHoe), Ta3 (MEeIHBIN)

Medies E 696/ medziotojas/ mednieks/ Jiger/ mysliwy, towca/ hunter/ oxoTHHK

Median E 586/ miskas/ mezs/ Wald/ las/ wood (forest), forest/ nec

Medione E 699/ medzioklé/ medibas/ Jagd/ polo-wanie/ hunting/ oxota (Ha 3Bepeit)

Meddo E 391/ medus/ medus/ Honig/ midd/ honey/ men

meicte Gr/ miegoti/ gulét (miega)/ schlafen/ spac/ sleep/ cnatb

Mealde E 52/ zaibas/ zibens/ Blitz/ blyskawica/ lightning/ mosaust

Melato E 743/ meleta (zalioji)/ dzilna (zala)/ Griinspecht/ dzigciot (zielony)/ green woodpecker/ msten
(3esteHbIN)

milinan 103/ démeg/ traipu/ Flecken/ plameg/ spot (stain), blot/ msiTHO

Melne E 161/ mélyné/ zilums (no sitiena)/ blauer Fleck/ siniak/ bruise/ cunsik

milinan 103 VM/ mélynas (tamsiai mélynas)/ zils (tumsi zils)/ blau (dunkelblau)/ siny (ciemnosiny)/ blue

(dark blue)/ cuauit (TEMHOCHHUI)
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Meltan E — MILTAN

MEN - Es acc mien 27
mien 3714 17> 41, 43, 4512 21> 67, 696 7> 7913 15.17.20 8113 16.17.20 (pc'))mien 107, mien 113, 131

MENEI — Es dat mennei 41
mennei 4519’22, 6710’15,23, 81, 107, 125

menentwey I — MININTWEI
MENIKS Menig E 8/ ménulis/ méness/ Mond/ ksigzyc/ moon/ mecsin (J1yHa), JiyHa

menissnan I — MINISNAN

MEAIS(S nom sg f Menso E 374/ mésa/ gala/ Fleisch/ migso/ meat/ msico
Meinse Gr
MEAIS(S nom sgf mensa 1011 ¢/ kiinas (kiino mésa)/ miesa/ Fleisch (Leib), Leib (Korper)/ ciato (migso ciata)/ flesh/ miots

mensai 55 Menso E 154 mensas 10154

ME_NSAN — Ménsa accsg mensan 1015

mensan 1011¢, 103, 123 mensen 85

MENSOS — Ménsa gensg mensas 45

menses 19

MENSAN— Meénsa gen p/ menschon 19
MENTIJ ME ps1pl méntimai 29/ meluojame/ melojam/ liigen/ Izemy, ktamamy/ lie (tell lies)/ jxém

Mercline E — MIRKLINE

MERGQ nomsgf Mergo E 192/ mergina/ meita (jaunava)/ Jungfrau, Médchen/ dziewczyna, panna/ girl (maiden)/ neByuka
Merga Gr
MERGQ nomsgf Mergu 67/ merga, tarnaité/ kalpone/ Magd, Dienerin/ stuzaca/ maid, maidservant/ ciyxaHka

MERGOMANS — Meérgo dat pl Mergiimans 95
MERGAN — Mérgo accsg Mérgan 35

mergwan LII 7

MERGQZE mergu Gr/ merga, tarnaité/ kalpone/ Magd, Dienerin/ stuzaca/ girl, maidservant/ cyxanka
MERIT WEF ermirit 69 VM/ galvoti, manyti/ domat/ denken, meinen/ my$leé/ think/ nymaTs, momarats
MES pn 1 nom pl mes 291/ mes/ més/ wir/ my/ we/ MbI

Mes 279,167 2911 mes 2919 Mes 311 mes 315 Mes 311 mes 3111 Mes 3119 mes 3155 Mes 337 mes 33g Mes

331g mes 3319 Mes 359 mes 351 Mes 371 mes 37,, 39377, 479710’11, 492,6’ Mes 4917 mes 49,1, 51, 536,21
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MESTAN 7
METIS
METAN 7

MIKSISKAT av

MfL@ — Mils nom pl

MILAN
MILAN 1
MiLAN — Mils acc sg

MILAN — Mils 2 (av)

MiLAS — Mils gen sgm

MILOS — Mils nom plf

MILEJA — Mileti ps 3

MILEJITE — Milis jp 2 p/

MILEN accf

Mes 555 mes 555 ¢ 8 1().17.22.22> Mes 57 mes 63g Mes 6354 mes 654 18 19 2122, 83 Mes 85, 89 mes 91 Mes
109 mes 11112,13, 1139’17,20’21, 115, 117 Mes 119 mes 12318,22’ 1319 Mes 13115, 133 mesII 11 masI11

Mestan E 796/ miestas/ pilséta/ Stadt/ miasto/ town/ ropon
Metis E 166/ metimas/ metiens/ Wurf/ rzut/ throw/ 6pocok
Mettan E 12/ metai/ gads/ Jahr/ rok/ year/ ron

mette Gr
mien — MEN

Mixkai 17/ vokiskai/ vaciski/ deutsch/ po niemiecku/ German (in German)/ no-HeMeuxu
milai 89
mijlai 47

milan E 455/ milas/ vadmala (rupja)/ Tuch (grob), Want/ sukno zgrzebne/ woollen cloth (rough)/ cykno

mijlan 1151g/ meilé/ mila, milestiba/ Liebe/ mitos¢/ love/ mo60Bb

milan 79
milan 13179 mijlan 47, 81, 11355, 129

mijlan 27/ mielai, meiliai/ mili, miligi/ lieb/ przymilnie, milo/ amiably (with love)/ mo6oBHO (¢ 1H000BBIO)
MUJIO

mijlan 31

mijlas 109
mijlas 119, 131g

Mijlas 113¢
Mijlas 123

milé 37

milé 10316 mile 10316

milijti 103

mijlin 125/ meile/ milu, milestibu/ Liebe/ mito$é/ love/ 10608

MILETAI — Mileti peprpanomplm milijtai 131

MILETI i+

milijt 291/ myléti/ milét/ lieben/ kocha¢/ mo6ute

milijt 2915, 315 11 20, 333 8,19 35, 37, 39, 103

milijti — MILITE

MfLEWUNS —Miléti peptacnomsgm  milijuns 1037

MiLIS avep
MILIS - Mileti ijp 2s¢

mijls 89/ mieliau, meiliau/ milak, miligak/ lieber/ przymilniej, milej/ more kindly/ munee

Mijlis 97/ mylek/ milé/ liebe/ kochaj/ love/ mo6u
milijtai — MILETAI
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MfLS aj nom sg m

MILTAN 1
MINIKS
MININTWEI
MINfSNAN acc

MINKUS

MINSOWE
MIRKLINE
MIRKLINE

MIRKLINE

MISTRAN acc

MAZUKO

MURAWUNS peptac

mijls 49/ mielas/ mil$/ lieb, lieblich/ mily/ lovely, beloved, dear (beloved)/ Mublit

mijls 1131 Mijls 671 mijls 71 mils 6714

mijls — MILIS
milinan 103 — MELINAN

Meltan E 335/ miltai/ milti/ Mehl/ maka/ meal (flour), flour (meal)/ myka

mynix E 511/ odminys/ adminis/ Gerber/ garbarz/ tanner (currier)/ koxeny0, KOXKEBHHK
menentwey I 5/ minéti/ minét, pieminét/ erwihnen/ wspomnie¢/ mention/ ymoMuHaTh, IOMHUHATh
minisnan IT 15/ minéjima/ pieminésanu/ Erwéahnung/ wspomnienie/ mentioning/ ynoMuHasue

menissnan I 13 menisnan I 15, I1 13
mynkus Gr/ vienuolis/ miks/ Monch/ mnich/ monk/ monax

mynix E — MINIKS
mynsis E — SMARSAS

Mynsowe E 364/ dubuo/ bloda/ Schiissel/ misa/ basin/ Mucka

Mercline E 48/ dulksna/ lietus smalks/ Nieseln/ mzawka/ drizzle/ Mopo3b

Mercline E 48/ amalas/ risa (pie debesim)/ Wetterdeuchten/ blyskanie (bez grzmotu)/ sheetdightning/
3apHHLA

Mercline E 48/ miltligé/ miltrasa/ Mehltau/ rosa maczna/ mildew (blight)/ MmyanucTas poca
miskilis E 246 — nuskils E 299

Mistran 91/ magistra/ magistru, mestru/ Hochmeister, Fiirsten/ magistra, Mistrza Wielkiego/ Great Master/

Marucrpa

Mixkai — MIKSISKAI

Moargis — MORGS

Moazo E — MOSO

Moke E — MOKE

Morungen ON — MARANGAN
mosla Gr —- MOSLAN

Mosuco E 662/ zebenkstis/ zebiekste/ Wiesel/ tasica/ weasel/ macka (3Bepek)
muisieson — MOISESJAN
mik - MOK

Mulgeno E — MAZGENO

murrawuns 69/ murmejes, niurnéjes/ kurnéjis/ gemurrt, gemurmelt/ burczawszy, gderawszy/ (one who has)

murmured (grumbled)/ Bop4aBumit

musilai - MAZELAT
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MAZINGA av

MUSsO

N6 pIp

N6

NABETO

NABIS

NABIS

NADELE
NADRUWESNAN acc

NODWISJIAN acc sg
NAGOTIs

NAGE
NAGEPIRSTIS

NOGNAN 7
NAGS

NAGUTIS
NAKTIN — Naktis acc

NAKTIS f
NOLINGO

musingin 71/ galima/ var, iespéjami/ moglich/ mozliwe, mozna/ possible/ BO3MOXHO, MOXHO
muso E 782/ musé¢/ musa/ Fliege/ mucha/ fly (insect)/ myxa

Miitien —- MOTEN
miitin —- MOTEN
muttin I - MOTEN

my — mi

N

(seggit)na 39/ ant/ uz (ka) G/ auf/ na/ on/ Ha
na(dangon) 127 na I 9 na(dengon) II 9 na(semmiey) IT 9

no 17/ ant/ uz (ka)/ auf/ na/ on/ Ha
no 35, 39, 43, 63, 857,87 97, 111, 11914 no(dins) 113 no(kan) 125g no(schan) 1034, 1035g no(semien) 29, 51

no(semmien) 45, 95, 107, 123 No(stan) 4319, 47, 55, 637 no(stan) 714 No(stan) 717 14, 79, 817, 87g 1,
No(stan) 8913 no(stan) 89,7 No(stan) 91 no(stan) 939, 101 No(stan) 1038,10 no(stan) 10571 13 No(stan)
109, 117, 121 no(stan) 129, 1334 no(stans) 37, 931 No(stansubban) 125; no(tien) 83 no(twaian) 1191

no(wans) 1331

Nawetto E 323/ stebulinis velenas/ rumbu varpsta/ Mithlgang/ wal piastowy/ hub-shaft/ crynuasasi Ban

Nabis E 123/ bamba/ naba/ Nabel/ pepek/ navel/ mynok

Nabis E 297/ stebulé¢/ rumba/ Nabe/ piasta/ nave (hub), hub (nave)/ crynuma

Nadele E 17/ sekmadienis/ svétdiena/ Sonntag/ niedziela/ Sunday/ Bockpecenbe

nadruwisnan 63/ tikéjimasi, vilti/ ceréSanu, ceribu/ Hoffnung/ spodziewanie, nadzieja/ expectation, hope/
HaIEKIY

nadewisin 89/ diisavima/ nopusanas/ Seufzen/ wzdychanie/ sighing/ B3moxu

Nagotis E 349/ katiliukas su kojomis/ katlin$ ar kajam/ Topf mit Beinen/ kociotek z nézkami/ cauldron with
legs/ KOTEJIOK C HOXKKaMU

Nage E 145/ koja/ kdja/ Bein/ noga/ leg/ Hora

Noye Gr

Nagepristis E 149/ pirstas kojos/ pirksts kajas/ Zehe/ palec nogi/ toe/ nanew Horu
Nognan E 498/ oda (isdirbta)/ ada (izstradata)/ Leder/ skora (wyprawiona)/ leather/ koxa (BblmesTaHHast)
Nagis E 371/ titnagas/ krams/ Feuerstein/ krzemier/ flint/ xpemenb

Nagotis E — NAGOTIS
Nagutis E 117/ nagas (pirSto)/ nags (pirksta)/ Nagel (Fingernagel)/ paznokie¢/ nail (finger-nail)/ Horotsb
nacktin 81

Naktin 79 Nacktien 75 nacktien 97 nactin I 13 naktin II 13

nackt Gr/ naktis/ nakts/ Nacht/ noc/ night/ Hous
Nolingo E 453/ pavadis/ pavada/ Ziigel/ powdd (lejc), leje/ rein/ moBox (moBomok)
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NQMAITS Nomaytis E 684/ meitélis/ vepris/ Bork (Mastbork)/ wieprz, tucznik/ fatling hog (pig)/ 6opos
NéPLASS Noploz E 396/ kocélas/ vangale/ Mangelrolle/ magiel/ mangle/ ckanka

NARIKIS Naricie E 664/ Seskas/ sesks/ Iltis/ tchorz/ polecat/ xopek

NéSﬂLEWiNGISKAN aj acc Naseilliwingiskan 117/ dvasiska/ garigu/ geistlichen/ duchowy/ spiritual/ myxoBHBI

Noseilewingiskan 123

NOSEILIAN — Noseiljas acc naseilen 17
naseilen I 9 naseylien IT 7, 9 Noseilien 41 Noseilien 453, 119, 121 noseilien 1235 Noseilien 12354, 129

Noseilin 49, 633, 71, 1279’19 Nuseilin 117

NOSEILJAS — Noseilis gen Naseilis I 11/ dvasios/ gara/ Geistes/ ducha/ spirit, ghost/ myxa
naseylis IT 11 Noseilis 109 Noseilis 129 Noséilis 451, Noseilis 59 Noseilie 63¢

NOSEILis Noseilis 79/ dvasia/ gars/ Geist/ duch/ spirit, ghost/ myx
Noseilis 81
NQSf Nozy E 85/ nosis/ deguns/ Nase/ nos/ nose/ Hoc

NQSIPR()Lf nom sgf Noseproly E 86/ nosiaskylé/ nass/ Nasenloch/ nozdrza/ nostril/ Ho3npst
NQTIS f Noatis E 291/ dilgélé/ natre/ Nessel/ pokrzywa/ nettle/ kpamuBa

naunagemmans — NAWAGIMUNS
naunagimton — NAWAGIMTAN
naunan - NAWANJAN

naunings - NAUNINGIS

nauns - NAWASIS

[? NAUNINGIS m naunings 87/ naujokas/ jaunatnacgjs, iesacéjs/ Neuling/ nowicjusz/ novice, newcomer/ HOBU4OK ]
NAUTEI dar sgf nautei 29/ vargui, bédai/ postam, bédai/ Not/ biedzie/ trouble (misery)/ Hyxne, Gene
NAUTIN — Naiitei acc sg  nautin 91

nautin 113 nautien 115

NAUTINS — Naiitei accp/ nautins 31

NAWAGiMUNS pcptac  naunagemmans 131/ gimes naujai/ dzimis no jauna/ neugeboren/ urodziwszy si¢ od nowa/ new-born/
POAMBIIMICS 3aHOBO

NAWAGIMTAN acc naunagimton 115/ gimusj naujai/ dzimuSu no jauna/ eingeborenen/ urodziwszego si¢ od nowa/ new-born/
POAMBILErOCsI 3aHOBO

NOWAITIOWUNS pe pt ac nowaitiauns 69/ apkalbéjes/ aprunajis/ nachgeredet (verleumdet)/ obmowiwszy/ (one who has) cal-amniated/
OTOBOPHUBIINH (OKJIEBETABIIINI )

NAWAN ajn nawans I 13/ naija/ jauns/ neues/ nowe/ new/ HoBoe

NAWANJAN — NAWAN pn/neuwenen 11 13

NAWANJAI(I — Nawasis acc nawnan 65

naunan(gimsenin) 63

NAWASIs aj nauns 63/ naujas/ jauns/ neu/ nowy/ new/ HOBbII

nauns 75
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Nawetto E — NABETO
NOWIS £ Nowis E 151/ lavonas, numirélis/ likis, mironis/ Leiche/ trup/ corpse/ Tpyn

nawnan — NAWANJAN
neainessa - NEAINESE
neaw BPT — NEJAU

NE ni 29/ ne, né/ ne, né&/ nicht, weder, nein/ nie/ no, not/ He, HU, HET
ni 2714, 29 5 13, 313,10,20- 356,11> 37, 39, 43, 45, 553 4.6 14,19, 59, 6111 16> 05, 6722 23, 6911,16,19- 712,

711,16 85,874 4.4.6,8,23,24- 892.13,14,24- 939,10,15,18,19- 9511,15- 10129, 153, 1153 6 15 17,1921, 1 72 5, I1
1150y 1567 1517.19.21 0y I 75 5 ny I 115 ny Gr ny Gr ni(ains) 91 ni(anbillintai) 1253 ni(aubillintis) 1255

ni(draudieiti) 1133 ni(druwe) I 11y¢, II 1117 ni(ebwinitei) 10314 ni(ebwiniits) 87; ni-ftenbenden) II 5
ny(koyte) BPT, ni(quoitd) 515 ni(massi) 11317, 115,54 ni(pokiintuns) 67g ni(rigewings) 875 ni(seilewingis)
675 ni(skijstints) 1153 ni(swintina) 49 ni(swintinai) 5175 ni(teisingiskan) 87, ni(teisi-wingins) 6913
ni(tickran) 81 ni(turei) 105 ni(turri) 27 ni(turri) 31g ni(turri) 3117 ni(turri) 335 ni(turri) 331 5 ni(turri) 3517,

6951 ni(turrilai) 103 ni(wertings) 7717

NEAiNQ — Niains £ niaind 615

niaina 89 ¢ ni aina 9544

NEMNAI(I — Niains acc ~ niainan 71

niainan 73 ni ainan 3143, 79, 81

NEMNESE — Niains gen  neainessa 555

NEA_iNS nom sg m niains 109/ joks/ nekads/ kein/ zaden/ no one, not any, none/ HUKakomn

NEAiNU_NTAN — Niainunts acc niainonton 55

NEAiNU_NTS pn niainonts 103/ niekas/ nekas/ niemand/ nikt/ nobody/ HukTO

NEDEIWISKAN acc nideiwiskan 29/ bedievyste/ bezdievibu/ Atheismus, Abgotterei/ bezboznosé/ godlessness, atheism/ Ge36oxue

NEDRUWEJANTIN — Druwéti pc ps ac acc nidruwintin 119/ netikinti/ neticosu/ ungldubigen (nicht glaubenden)/ niewiernego
(niewierzacego)/ unbelieving, irreligious, infidel/ HeBepyromero

NEDRHWJAN acc nidruwien 55/ netikéjima/ neticibu/ Unglaube, Mifiglauben/ niewiara/ unbelief/ HeBepue

NEDRUWIl\IGJAI substnomp/m nidruwingi 101/ netikintys/ neticigie/ unglaubige/ niewierni (ateisty)/ irreligious, infidel/ HeBepyromue

NEDRUWIl‘IGJAN — Nédruwingjai genp/ nidruwingin 121

NE ENB()_NDAN ni enbandan 27/ bergzdziai/ velti, veltigi/ unniitz, vergeblich/ daremnie, na prézno/ useless, vainly/ 3pst
NEETNiSTIS genf nieteistis 115/ nemalonés/ nezélastibas, nelabvélibas/ Ungnade/ nietaski/ disgrace, disfavour/ Hemuioctu
NEGEDiNGS ay nigidings 69/ begédis/ bezkaunigs/ schamlos/ bezwstydny/ shameless/ 6eccThinHbIH

NEGI neggi 31/ ir ne, nei/ nedz/ noch (weder... noch)/ ani, ni/ nor, neither/ u ue, Hu

neggi 33, 45, 85, 109
NEIKAUTI if neikaut 65/ vaikscioti/ staigat/ wandeln, spazieren/ chodzi¢/ walk/ XoauTh, ryasiTh

NEJAU neaw BPT/ nebe/ vairs ne, ne vairs, ne jau/ nicht mehr/ juz nie, wigcej nie/ no more, no longer, not any more/

yXe He, OoJblIe HE
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NEKOI
NEKONKSTS
NEKWEI
NEKWEIGI

nepuotis — NEPOTIS
nertien — NERTJAN
neuwenen — NAWANJAN
newints - NEWINTS

ni — NE

nierties — NERTJOS

nikai 49/ negu, nekaip (negu)/ neka/ als/ niz, anizeli/ than/ uem

nikanxts 69/ nepadorus/ piedauzigs/ unansténdig/ nieprzyzwoity/ indecent/ HenmpuIH4HbIR

niquei 65/ niekur/ nekur/ nirgends, nirgendwo/ nigdzie/ nowhere, not anywhere/ nurze

niqueigi 107/ niekad (niekur)/ nekad (nekur)/ nimmer (nirgend)/ nigdy (nigdzie)/ never, nowhere/ Huxkoraa

(uurze)

NEPAGATAWiNTS pc pt pa nipogattawints 77/ neparuostas/ nesagatavots/ unvorbereitet/ nie przygotowany/ unprepared/

NEPAKLUSMINGS 4/ m

NEPOTIS m

HEIOATrOTOBJICHHBIN, HErOTOBLIN

nipoklusmings 67/ neklusnus/ nepaklausigs/ ungehorsam/ niepostuszny/ disobedient/ Hemociymsbit

nipokiintuns — PAKUNTUNS

nepuotis JB MK/ aniikas/ mazdéls/ Enkel/ wnuk/ grandson/ BHyk

NERTJAN — Nértjas acc sg nertien 39

NERTIOS gen sg f

NEWINTS ord

NEWINUTAN acc
NEWINUTISKAN acc

NUMAKS — Mes dat pl

nertien 93, 113

nierties 115/ rastybés, inirsio, pykcio/ dusmu, niknuma, piktuma/ Zornes/ gniewu, wscieklosci, ztosci/ anger,

rage/ THeBa, 3JI0CTU

nirigewings — REKEWINGS
niseilewingis — SEILEWINGS
niteisingiskan — TEISINGISKAN
niteisiwingins — TEISTWINGINS
nitickran — TIKRAN

niwertings — WERTINGS

Newints 35/ devintas/ devitais/ neunte/ dziewiaty/ ninth/ neBsiTeii

Newints I 7 Newyntz I1 7

niwiniton 43/ nekalta/ nevainigu/ unschuldigen/ niewinnego/ innocent, not guilty/ HeBUHHOTO

niwiniitiskau 43/ nekaltuma/ nevainibu/ Unschuld/ niewinno$¢/ innocence/ HEBUHHOCTH

no-na

noa— NO—

noz— NOS—
noiimans 491

noamans 495, 51, 531,67 557,57, 75, 109, 117 noumans 119 noumans 12114,20 noumans I 115, IT9, II 111,3

natmans 576 nimans 111 numons I 111
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NUMAS — Mes dat pl noiimas 39
noamas 535(), 5517, 57 Noiimas 73 notimas 75, 113, 12115 nimas 111

NURTWE Nurtue E 479/ marskiniai/ krekls/ Hemd/ koszula/ shirt/ py6amka
Norte Gr

NQ‘SC) pnpolplnomsgf mnousaS5/ misa/ miséja/ unsere/ nasza/ our/ Hama
NQSAI(I — Nisa acc sg Nusan 9

nousen 51g

NQSAN — Mes gen Noiisan 131

Nusen I 13 nossen Gr, Gr noussen MBS naussen MBS

NQSANS — Nisa accp/  noiisons 31

nousons 535 nodsons 5351, 55

NQSESMC) — Niso dat sg m notisesmu 31

nousesmu 91

NUSKILS, gen NUSKILAS nuskils E 299/ bégis (rato Syna), ratlankis (gelezinis)/ riepa (dzelzs)/ Schiene/ szyna/ tyre (of a wheel)/ muna
(>xene3Hast), 0Opyd
NQSM(f) — Naso datsgm  notsmu 35

noasmu 37, 131

NQSUN — Mes gen nusun [ 7
nouson 33g, 335, 41 Nouason 471 ¢ nouson 479 notuson 49, 5117 1¢g Nouson 531 noiison 535 nouson 53g

nouason 57 Noason 59 nouson 61 notson 63 Nouson 6519 nouson 655, notson 71 Noiison 75 Nouson 81
nouson 831, nouson 8317 Nouson 85 noason 99 nouson 109 nouson 11311719725 nouson 115 notson 117
nouson 1196,227 12143 nouson 12115,18 Nouson 12153 nouson 123, 127, 12914,18 nouson II 7, 11 912,13
Nouson II 917 nouson 11 11374 Nouson II 111, IT 13 Noson 79 Notusou 73 nuson I 912’13, 1 11374 Nuson I

11g Nuesze NT
noiisons — NUSANS

O-wo

Occopirmus — UKAPIRMAS

P

PO pIp po 41/ po (kuo)/ zem/ unter/ pod/ under/ mog,
po 43,73,113,127,17,11 7 pd 107 po(stan) 97
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j:00) pIp

j:060) pIp

po 83/ po (ko)/ péc/ nach/ po/ after/ nocie
po 75 pho 113 po II 7 po(mien) 107 pd(mien) 131 po(stan) IT 13

po 99/ pagal/ péc/ nach (gemif), geméaB/ wedtug/ by (according to), according to/ mo (corsacHo), corjlacHo, B
COOTBETCTBHH C

po(steimans) 67 po(stesmu) 49, 63

Poadamynan E — POTAMINAN

PAAUGINAITE — Paaigints jp2p/ poauginneiti 93

PAAUGINTS pc pt pa

PABAJINTI if
POBALZO
PABONGINUNS pc pr ac

PABRANDINSNAN acc

PABRANDINTS pc pt pa

PODALIS

PADOST SI ps 3

PADOTAN peptpan

PADAUBIS

poaugints 133/ iSaugintas/ izaudzinats/ auferzogen, grogezogen/ wychowany/ brought up/ BeIpaIieHHBIHI

Poalis E — POLIS
Poaris E — PORIS

pobaiint 87/ bausti/ sodit/ strafen/ kara¢/ punish/ Haka3biBaTh

Pobalso E 489/ ¢iuzinys/ matracis/ Matratze/ materac/ mattress/ MaTpac

pobanginnons 69/ pajudings/ pakustinajis, iz-kustinajis/ bewegt/ poruszywszy/ (one who has) moved/
NOLIECBEIUBIINHN, CIBUHYBIIUN

pobrandisnan 73/ apsunkinima/ apgritinasanu/ Beldstigung, Erschweren/ obciazenie/ burdening/
oOpeMeHeHue

pobrendints 69/ apsunkintas/ apgriitinats/ belastigt, erschwert/ obciazony/ burdened/ o6pemeHeHHbI
pac — pak
Podalis E 351/ puodas prastas/ pods vienkarss/ Topf einfach (wertlos)/ garnek zwyczajny/ pot (worthless)/
TOPILOK IPOCTON
sien podast 123/ atsiduoda (pasiduoda)/ nododas, atdodas/ ergibt (widmet) sich, widmet sich/ odda si¢/ gives

himself up/ ornaercs, npenaercs

podaton 775/ paduotas/ padots/ gegeben/ podany/ given away/ mogaHHbI#

podaton 77,

Pandaubis E 30/ slénis/ leja (ieleja), ieleja/ Tal/ wawdz/ valley/ nonuua

PADOWUNS SI — Padastsi peprac wans podauns 103

PéDQWUNS peptac
PADINGA ps 3
PADINGAN acc

Paddis — PADIS

pudauns 115/ nesiojes/ nésajis/ getragen (wiederholt)/ nosiwszy/ (one who has) borne (carried)/ HocuBH
podingai 79/ patinka/ patik/ gefallt/ podoba si¢/ is liked (likable)/ npaBuTcs

podingan 855 7/ pomégi, potrauki/ tiecksmi/ Neigung (Gefallen)/ zamitowanie/ disposition to, favour/
CKJIOHHOCTb, BJICUCHHE

podingan 95
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PADINGAUSNAN acc

PADIS
PADRUKTINOG ps 7 s¢
PADRUWESNAN acc
PODUKRE
PAGADINTI i
PAGA_f.,BAI(I acc
PAGA_f.,BAI(I acc

podingausnan 85,/ pamégima, patikima/ patikSanu, patiku/ Gefallen (Sympathie)/ sktonnos¢/ liking (kind
disposing towards)/ cummnaruio

Paddis E 312/ pavalkai/ sakas/ Kummet/ chomato / collar (horse-eollar)/ xomyT

Podriiktinai 107/ patvirtinu/ apstiprinaju/ bestétige/ potwierdze/ confirm/ noarsepsxnato

podruwisnan 121/ patikéjima, vilti/ noticéSanu, ceribu/ Zuversicht/ spodziewanie/ confidence/ ypepeHHOCTb
Poducre E 182/ podukra/ pameita/ Stieftochter/ pasierbica/ stepdaughter/ maguepurna

pogadint 109/ pagadinti/ sabojat, samaitat/ verderben/ popsu¢, zepsu¢/ damage, spoil (damage)/ ucnoptuthb
pogalban 101/ pagalba/ palidzibu/ Hilfe/ pomoc/ help/ momoms

pogalban 101/ pagalbininka/ paligu/ Helfer/ pomocnika/ helper/ nomoninuka

PAGALBENIKAN — Pagalbeniks acc pogalbenikan 91

PAGALBENIKS
PAGALBTAN pcptpan

PAGAN psp

PAGONANS accpl
PAGONIBE, PAGANIBE
PAGAPTIS 7

PAGAPTIS f
PAGOR prp

PAGATAWINTI if

pogalbenix 103/ iSgelbétojas, ISganytojas/ glabéjs, Pestitajs/ Heiland/ Zbawiciel/ Saviour/ cnacuteins
pogalbton 115/ pagélbéta/ palidzéts/ geholfen/ pomozono/ (been) helped/ momoxeno
pogalbtou 113

paggan 313/ dél/ dél/ wegen, willen, halben/ dla (z powodu), z powodu/ because of, for (some reason),

through (some circumstances)/ u3-3a (110 IpuUYHHE ), pann

paggan 3119, 331 9 70, 35, 37, 55, 39, (Stesse)paggan 397 paggan 67, 89, 915 ¢ (Stesse)paggan 914 paggan
9154 (Stesse)paggan 97 paggan 10120’21, 105 (Stesse)paggan 107 paggan 111 (stesse)paggan 1153
(Stesse)paggan 11514 paggan 11555, 117

poganans I 11/ pagonis/ paganus/ Heiden/ poganow/ heathens, pagans/ si3sl4HUKOB

pogiinans 59 poganens IT 11

Pagonbe E 795/ pagonybé/ paganisms/ Heidentum/ poganstwo/ paganism/ si3614ecTBO

Pagaptis E 362/ pagriebtuvas, griebtuvas/ pakeréjs/ Greifer/ chwytnik, chwytak/ grab (catcher)/ 3axsar
(yxBat)

dijlapagaptin 93 VM/ jrankis/ riks/ Werkzeug, Instrument/ narzgdzie/ instrument/ ”HCTpyMeHT

pagar 27/ greta, Salia/ blakus, lidzas/ neben/ obok, przy (obok)/ beside, side by side, by (smb.’s) side/ Boasne,
OKOJI0, PSIIOM C

pogattawint 77/ paruosti/ sagatavot/ vorbereiten, bereiten (vorbereiten)/ przygotowal/ prepare/ roTOBUTS,

NNOArOTOBUTH, IPUT'OTOBUTH

PAGATAWINTS — Pagatawint pcptpa pogattawints 773

PAGATAWINLAI — Pagatawint op(@1)3 pogattewinlai 103
PAG&'JNA — Pagaiiti ps 3 pogaunai 77

pogaunai 65

PAG&'JNIME —Pagaiitips/p/ pogaunimai 111
[? PAGAUNIJA - Pagaiiti ps 3 pogauni 113 ]

PAGAUTI if

pogaiit 53/ gauti, pradéti/ dabiit, giit, sanemt, sakt, iesdkt/ bekommen, erhalten, beginnen, anfangen,

empfangen/ otrzymac, rozpoczaé, zaczaé/ receive, begin, start/ moJIy4uTh, Ha4aTh, 334aTh

PAGAUTOI — Pagaitti pcptpanomplm pogautei 113

PAGAUTAN — Pagaiiti pcptpaaccsg pogauton 133

PAGAUTS — Pagaiiti pcptpanomsgm pagauts 117

pogauts 41, 127

PAGAUWUNS — Pagaitipcpracnomsem pogauuns 95
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PAGERDAUJA ps 3

PAGIREN acc f
PAGIRSNAN acc

*PAGLABOIO pr 3

PAGURNIS

POIKAME ps 7 pl
PAIT Q,accPOITAN
PAITARAN 1

PAKAJAI(I acc
PAKAI(I acc

PAKARS, gen PAKARAS

PAKAWINGAI av

PAKfWINGISKAN 2/ ace

PAKLAUSESNAN acc

pogeitty — PO
pogerdawie 87/ pasakoja, apsako, skelbia/ stasta, pastasta, sludina/ erzéhlt, verkiindigt, predigt/ opowiada,

obwieszcza, ogtasza, glosi/ tells of, narrates, preaches/ pacckasbiBaeT, Hepeckas3bIBaeT, OIJIAlIaeT,

NIpONOBEAYET

paggan — PAGAN

Pogirrien 133/ pagyrima/ uzslavu/ Lob/ pochwalg/ praise/ noxsaiy, xsamy

pogirsnan 1315/ pagyrima/ uzslavéSanu/ Loben/ pochwalenie/ praising/ xanenue

Pogirschnan 1317

poglabi(dins) 113/ glamonéjo, paglamonéjo/ miloja, apmiloja, apglastija/ liebkoste/ piescit, popiescil/

caressed, fondled/ mackai, momackait, mpuIackail

Pagonbe — PAGONIBE

Pagrimis E 442/ papirsis dirzas/ pakrites siksna (zirgam)/ Brustriemen des Pferdes/ piersiowy pas (dla

konia)/ breast+eather for a horse/ HarpynHbIl pemeHs (y Jomaan)

pogiinans — PAGONANS
poieiti — PO

paikemmai 29/ apgaudinéjame/ apkrapjam/ triigen/ oktamujemy/ deceive/ oOMaHbIBaeM
Paytoran E 6 VM/ spiecius/ spiets/ Schwarm (Bienenschwarm)/ rdj/ swarm/ poit
Paycoran E 6/ Sietynas/ Sietins (Plejades), Plejades/ Siebengestirn/ Plejady/ Pleiades/ ITiesinst

Paccaris E — PAKORS

packaien 133/ taika/ mieru/ Frieden/ pokdj/ peace/ mup (mmoxort)

Packan 71/ taika/ mieru/ Frieden/ pokdj/ peace/ mup (moxoit)

packun 109 Packe 53

Paccaris E 502/ dirzelis (pusny)/ sisksna (stulmepam)/ Riemen (des Stiefels)/ pasek (do cholewy)/ leather
strap of a top-boot/ pemerok (BHICOKUX CAIor)

packawingi 89/ taikiai, taikingai/ miermiligi/ friedsam/ zgodnie, pokojowo/ peacefully/ MupHO, MUpOIIOOHBO
Packe — PAKAN
packiwingiskan 91/ taikinga, ramy/ mierigu/ friedvoll, ruhig/ pokojowy, spokojny/ peaceful/ mMupHsbIi,

CIIOKOMHBIHR

poklausijsnan 121/ iSklausyma/ uzklausiSanu/ Erhoren/ wystuchanie/ hearing out/ BeicTynmmBanue

PAKLAUSiMINC)S anomplf poklausimanas 57/ iSklausytinés/ uzklausamas/ erhorte (zu erhorende)/ wystuchiwane/ listenable/

BBICITYIIUBACMBIC
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PAKLQSM(f) ajnomsgf  poklismai 9313/ klusni, paklusni/ paklausiga/ gehorsame/ postuszna/ obedient/ mociymaa

PAKLUSMAI av poklusmai 31/ klusniai, paklusniai/ paklausigi/ gehorsam/ postusznie/ obediently/ mociymso
PAKLUSMAN - Paklusmo 2 (av) poklusman 41/ klusnu, klusniai/ paklausigi/ gehorsam/ postusznie/ obediently/ mocmymso
PAKLUSMANS - Paklusmé ace plm boklusmans 87

PAKLUSMINGALI av poklusmingi 93,3/ klusniai, paklusniai/ paklausigi/ gehorsam/ postusznie/ obediently/ nociymno

pokliismingi 931,

PAKLUSMINGANS aj acc p! Poklusmingins 91/ paklusnius, klusnius/ paklausigus/ gehorsame/ postusznych/ obedient/ mociymHbix
PAKLUSMINGISKAN 7 (av) poklusmingiskan 133/ paklusniai/ paklausigi/ gehorsam/ postusznie/ obediently/ mocnymHo

Pocorto E — PAKURTO

PAKUNSEI — Pakansti op pokiinsi 133
PAKUNSTI if pakiinst 133/ apsaugoti/ pasargat, apsargat/ behiiten, bewahren/ ochronié, zabiezpieczaé/ protect, preserve

pokinst 7915/ XxpaHUTh, COXPaHATD

PAKUNTJA — Pakinsti ps 3 pokanti 41
pokunti 123

PAKUNTIJAIS — Pakinsti jp25¢ pokuntieis 49
PAKUNTUNS — Pakiinsti pcprac pokantuns 791 4

pokiintons 81 nipokintuns 67
PAKI'JRTQ Pocorto E 195/ slenkstis/ slicksnis/ Tiirschwelle/ prég/ threshold, doorstep/ mopor
poquelbton — PAKWELPTAN

[? PAKAIWTEJATS mod rel ps poquoitéts 117/ pageidaujas/ véloties/ begehrt angeblich/ Zyczy sobie jakoby/ said desiring, as if desires/
KesaeT (xo4er) Mo]

PAKAIWTESNAN acc poquoitisnau 63/ geisma, pegeidavima/ véléSanas/ Liiste, Begehren, Verlangen/ pragnienie, zyczenie/ desire/
BOX/IEJICHHE, IIOKETaHUE

PAKAIWTETAN — Pakwiitsjats peptpanomsgn poquoititon 111

PAKATWTEWUNS — Pakwiitéjats peptacnomsgm  poquoitiuns 117

PAKWELPTAN peptpan(avjpoquelbton 79/ klatipta, klapant/ klupu, klupSus/ kniend/ klgczac/ kneeling, on one’s knees/ Ha KoJteHsIx
poquelbton 81

PALAfDé polayde DK/ palikimas/ mantojums/ NachlaB (Erbe), Erbschaft/ dziedzictwo, spuscizna/ legacy, heritage/
HACJIEACTBO

PALOIKO — Palaikoti ps3 polaiku 51

PALOIKOME — Paliikoti s /p/ polaikumai 55

PALAIKQTI it polaikat 35/ palaikyti/ uzturét, atbalstit/ unterhalten (erhalten)/ podtrzymaé¢/ maintain, keep/ nognepxxuBath

PALAIKOTS — Paliikoti pprpa polaikiits 121

PALOIKTI if polaikt 115/ pasilikti/ palikt/ bleiben/ zosta¢ (pozostac), pozostac/ remain, stay (remain)/ ocratbcsi
polaiku — PALOIKO
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PALAIPiN(S psl polaipinna 79/ liepiu, jsakau, pavedu (patikiu)/ lieku (pavélu), pavélu, uzdodu (uzticu)/ befehle, beauftrage/
kazam, rozkazam, przykazam, polecam/ order, commission, entrust/ IpuKa3bIBa0, BEJIIO, TIOJIyIal0

polaipinna 8117

PALAIPINUNS — Palaipiné pcptacnomsgm polaipinnons 87

polaipinnons 115

PALAIPINSNAN acc polaipinsnan 71/ paliepima, jsakyma/ pavéli, rikojumu/ Befehl/ rozkaz, polecenie/ command (order), order
(command), instruction (command-ment)/ 3arioBe/ib, HaKa3, IPHKa3, MOBEJIECHHE, TIOPY -<CHUE

polaipinsnan 107

PALAIPINTAN — Palipind pcptpan polaipinton 131
PALOIPS pallaips 95/ isakymas/ pavéle/ Befehl/ rozkaz/ commandment/ npukas, 3anoBeab
Pallaips 275,12, 297,167 317, 31167 334,14, 355,16

PALAIPSOI — Paloips nom plPallapsaey LI1 5
Pallaipsai 27 pallaipsai 97

PALOIPSAN - Paloips acc sg pallaipsan 59
pallaipsan 103

PALOIPSANS — Paloips accp/pallaipsans 79
Pallaipsans 37¢, 3717, 392,4,6,9 Pallaipsans 67 pallaipsans 69

PALAIPSEJA — Palaipsétwei ps3 Pallapse 99
PALAIPSETWEi if Pallaipsitwei 35/ geisti/ karot/ begehren/ pragna¢, pozadac/ desire/ BoxneneTs

pallapsitwei 351 pallapsitwey IT 72’5 pallapsittwey I 72,5
Pallapse — PALAIPSEI

PALASASTS Palasallis E 574/ upétakis/ forele/ Forelle/ pstrag/ trout/ opesnn
PALAZINSNAN acc polasinsnan 63/ skyriy (knygos)/ nodalu (gramata)/ Kapitel/ rozdzial/ chapter/ rnasy (pazmen)

polasinsnan 63,3 palasinsnon 87

PALEITAN pcptpan palletan I 13/ palketa/ paliets/ gegossen/ rozlano/ spilled/ pa3nuTto, moauTo (pasiauro)
PALiGU ajn (av) poligu 119/ panasiai, panasu/ lidzigi/ gleich, dhnlich/ podobnie/ like, similar(ly)/ nomo6Ho, HOX0Xe, CXOIHO,
CXOXe

polijgu 53 polleygo I 13 poleygo II 13
PAL{GU - Paligun dat/oc sg (em)polijgu 115

PALiGUN ajaccsgm polligun 69/ panasy/ lidzigu/ gleichen, dhnlichen/ podobny/ similar/ mogoGHbIH, TOX0XKUH
poligon 1053 poligun 10553

PALIGUSMQ — Paligin datsgm (em)polijgu 115 MK
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PALIKIJA ps 3

polijcki 57/ paskiria/ izraug, pieskir/ zuteilt (beschert), beschert (teilt zu)/ przeznaczy, przydzieli/ allots/

BBIIEIISIET (Ha3HAYAEeT ), OoNpenessieT (Ha3HavyaeT ), JaeT (ONpenesieT)

PALIKIWUNS - Palikijapcprac polikins 131

PALINKA ps 3

POLIS
POLWE

PAMAITOTI if
PAMOKINTS pc pt pa

POMOTRE
PAMATS

PAMATS

PAMERISNANS accpl
PAMERITI /£

polinka 97/ pasilieka/ paliek/ bleibt/ zosta (pozosta), pozosta/ remains/ ocraeTcs
polijnku 37

pallaips — PALOIPS
palletan I — PALEITAN

Poalis E 761/ balandis, karvelis/ balodis/ Taube/ gotab/ pigeon, dove/ rony6os

Palwe ON/ palvé (tyrlaukis)/ tuksnesis (sinains)/ Moosheide/ pustkowie omszate/ heath (moor)/ mycroms
MIIUCTas

pomaitat 105/ pamaitinti/ pabarot/ essen geben/ nakarmic¢, pokarmi¢/ feed/ nokopmutb

pomukints 87/ pamokytas/ pamacits/ unterwiesen, belehrt, unterrichtet (belehrt)/ pouczony/ teached,
instructed/ moy4eHHBIN

Pomatre E 180/ pamoté/ pamate/ Stiefmutter/ macocha/ stepmother/ mauexa

Pamatis E 146/ padas (kojos)/ péda (pédas apaksa)/ Sohle (FuBsohle)/ podeszwa (nogi)/ sole (of the foot)/
MOJOIBA (HOTH)

Pamatis E 505/ padas (bato)/ zole/ Sohle (Schuh-sohle)/ podeszwa (buta)/ sole (of a shoe)/ momomsa
(obGyBHas1)

pomeleis Gr — PAMILAIZEIS
pomijrisnans 33/ pagalvojimus, mintis/ domas/ Gedanken/ mysli/ thoughts/ mbiciu

pomirit 95/ pagalvoti/ padomat/ nachdenken/ pomysleé, rozmyslaé/ have thought/ mogymats, MOMBICIHTE

pomirit 115

PAMESTAN — Pamests 21 (av) pomeston 103/ pavaldu/ paklauts/ unterworfen (untertan), untertan/ podleglo/ subordinate/ nogunHeHHO

PAMESTS peptpanomsgm  pomests 105/ pavaldus/ paklauts/ untertan, unterworfen (untertan)/ podlegly/ subordinate/ noguuHeHHbIHA

PAMETEWINGAI av

PAMILEIZEIS ip 2 sg
PAMINISNAN acc

PANADELE
PONARTIS
PONOSE

pomests 117

pomettewingi 105/ pavaldziai, pavaldu/ paklauti/ untertan/ podlegle, podlegto/ subordinately/ nogunneHHO

pomettiwingi 91

pomeleis G1/ palaizyk man/ palaizi man/ lecke mir/ polizaj mi/ lick me (my...)/ mommku MHe
pominisnan 75/ paminéjima, atminima/ pieminu/ Gedéchtnis/ pamig¢, pamigtanie/ remembrance/

BOCIIOMMHHAHHUEC, NIaMSTh

pomijrisnans — PAMERISNANS
pomirit — PAMERIT

Pomnan E — PUNINAN
pomukints — PAMOKINTS

Ponadele E 18/ pirmadienis/ pirmdiena/ Montag/ poniedzialek/ Monday/ noHenenpHuk

Ponarthen ON VM/ Panartis/ Panartis/ Ponarth/ Ponart/ Ponarth/ ITonapt

Ponasse E 90/ panos¢/ padegune/ Oberlippe, vor der Nase/ pod nosem/ under the nose (a place)/ nox Hocom
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PANJAUKO
PANIKAN 7
PANJAN

PANTO

PANU »
PANUSTAKLAN 7
PANZDAU av

Pandaubis E — PADAUBIS

Pantwcko E 352/ keptuvé/ panna/ Pfanne, Bratpfanne/ patelnia/ griddle, pan (dripping-pan)/ ckoBopona
Pannike MBS/ ugnelé/ ugunina/ Feuerchen/ ognieczek/ fire dm (little fire)/ oronex
Pa” nean E 288/ raistas/ mezs siks purvains/ Moosbruch/ lasek blotnisty omszaly/ swampy small woods/

J1€COK OOJIOTHUCTHIN

Panno E — PANU

pansdau — panzdau
Panto E 542/ pantis/ pineklis/ Fessel/ peto, wiazadlo/ fetter/ myTst
Pantwcko E — PANJAUKO
Panno E 33/ ugnis/ uguns/ Feuer/ ogien/ fire/ orous
Panustaclan E 370/ skiltuvas/ skiltavas/ Feuerstahl/ krzesiwo/ steel (fire-striker)/ orauBo

pansdau 69/ paskui/ péc tam/ alsdann, dann, danach/ potem/ then, afterwards, later on/ norom

pansdau 79, 81 Pansdau 83, 85 pansdau 99 Pansdau 101, 107

PANZDAUMANIJAN ajpnlacc pansdaumannien 61/ paskutiniaja/ pédéjo/ letzte/ ostatnia/ last/ mocnenHio0

PANZDAUNIKS
PAPOIKA ps3
PAPANS - Paps acc p/
PAPARTIS

pansadaumannien 59 pansdamonnien 57

potom(ek, Crixt)nix MK/ palikuonis/ péctecis/ Nachkomme/ potomek/ descendant/ motonok
popaika 55/ apgauna/ apkrapj/ betriigt/ oklama, oszuka/ deceives/ oOmMaHbIBaeT

Pappans 85

Paparthen ON VM/ papartis/ paparde/ Farn/ papro¢/ fern/ nanoptauk

PAPEISQTAN — Papgisowuns pcptpanom sgn Popeisaton 73

PAPEISQWUNS peptacnomsgm  popeisauns 111/ parases/ uzrakstijis/ geschrieben/ napisawszy/ (one who has) written/ HanucaBIuin

PAPEKUTI if

popekat 81/ prizituréti (pasaugoti), globoti/ uzraudzit (paglabat), paglabat (pasargat), gadat par (pieskatit),
rapéties (pieskatit)/ beaufsichtigen, behiiten, betreuen (sorgen), bevormunden/ dogladaé¢ (popilnowac),
opiekowac/ look after/ mpucmoTpeTs 3a, onekaTthb

popeckat 33, 109 popeckut 55

PAPEKUJA — Papekiti ps 3 popeckuwi 41

PAPIMPIS

PAPRESTAME ps 1 pl

PAPS

PORE
PAREISEI op

Papinipis E 444/ balno pasédas/ seglu sédeklis (palickamais)/ Sattelspolster/ podiozka na siodlo/ saddle rug

(small cushion instead of a saddle-eloth)/ monknanka Ha ceayio
Pappans — PAPANS
poprestemmai 65/ suprantame/ saprotam/ verstehen/ rozumiemy, zrozumiemy/ understand, comprehend/
MOHUMAaeM
Paps 111/ klebonas/ baznickungs, virsmacitajs/ Pfarrer/ proboszcz, pleban/ dean (church-tector)/ nHactositrens

poqu — PAKW

Pore E 40/ garas/ tvaiks/ Dampf/ para/ steam, vapour/ nap

Pareysey II 9/ teateinie/ lai atnak/ komme/ niech przyjdzie/ come/ na npuner
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PAREJINGS aj

PAREJINGISKAI av
PORIS

pareiingiskai 119 VM/ biisimas, ateinantis (baisimas)/ nakosais, nakotnes (nakosais)/ zukiinftig/ przyszty/
future/ Oynymmi
pareiingiskai 119/ ateiCiai/ nakotnei/ zukiinftig/ na przysztos¢/ prospectively, for the future/ na Gynymee

Poaris E 777/ kurklys/ racgjcircenis, karkulis/ Maulwurfsgrille/ turku¢ podjadek/ mole-ericket/ menBenka

PARPOLS, gen PARPALAS Prapolis E 747/ kukutis/ pupukis/ Wiedehopf/ dudek/ hoopoe/ ynon

PORSISTIAN 1
PAS prp

PASALS, gen PASALAS
PASEGIWINGALI av

Prastian E 686/ parsas/ sivéns/ Ferkel/ prosi¢/ pig/ mopoceHOK

poskails MBS MK/ p askui (po)/ aiz/ nach (hinter), hinter/ za (w slad), w slad za/ after (behind)/ 3a (mocxe),
BCJIE 32

Passalis E 57/ pasalimas, Saltis/ apsalSana, sals/ Frost/ przymrozek, mrdz/ frost/ 3amMopo3ku (Mopo3)

poseggiwingi 91/ pavaldziai/ paklauti/ untertan, gehorsam/ podlegle/ subordinately/ moguuzeHO

posinn — PAZIN

PASKOLEJA — Paskolétun ps 3 paskollé 91

paskulé 115 poskuléwie 89

PASKOLEJIS — Paskoletun jp2sz Poskuleis 91
PASKOLETI — Paskolétun i poskulit 85

PASKOLETUN i

PASPARTINTI if

PASTO
PASTAGIS

PASTOJA — Pasttwei pt3

paskuliton 87/ raginti, jkalbinéti/ pamudinat, pierunit/ ermahnen/ namawia¢/ admonish, exhort, remind/
noGexnath, y0exkaaTh, yroBapuBaTh
pospartint 119/ sustiprinti/ nostiprinat, pastiprinat, spécinat/ starken, kréftigen/ wzmocni¢/ strengthen/

YKPEnuTh (YCUIINTD), YCHIIUTD

Passalis E — PASOLS
Possissawaite E — PUSISAWAITE
Passoles E — PAZULIS

Passons — PASUNS

Passortis E — PAZORTIS

Pasto E 494/ skara/ villaine/ Wepe, Umschlagtuch/ chusta welniana wielka/ shawl/ mann

Pastagis E 443/ dirzas pauodegio/ josta paastei/ Schwanzriemen beim Pferd/ rzemien podokonowy konia/
crupper (harness)/ peMeHb MOAXBOCTHBIN KOHSI

postai 75

postai 1134

PASTONA - Pastbtwei ps 3 postanai 49

postanai 931, 111, 1159g, 123, 125, 1337 postanai 11515

PASTONAME — Pastitwei ps 1pl postanimai 1135,

PASTOSET — Pasttwei ps 22 postasei 1055

PASTOTI if— Pastbtwei

PASTOTWEL

postasei 10515

postat 1137

postat 117, 129

postatwei 63/ tapti, pasidaryti/ tikt (ktiit), klat par/ werden/ sta¢ si¢/ become/ craTh (caenaTbest)
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postatwei 10517

PASTAUTUN if Pastauton 77/ pasninkauti/ gavét/ fasten/ poscié/ fast (keep the fast)/ mocrurbest
PASTQWS Pastowis E 456/ gelumbé/ tiiks/ Tuch (fein)/ sukno (cienkie)/ woollen cloth/ cykHo (TOHKOE)
PASTOWUNS — Pasttwel peprac postauns 131

postauns 9315, 1333

PASTENIKS Pastenick Gr/ pasninkas/ gavénis/ Fasten/ post/ fast (fasting)/ nocr

PQSTf nom sg f Posty E 801/ ganykla/ ganibas/ Weide (Weideplatz)/ pastwisko, wygon/ pasture/ mactOuiie, BBITOH

PASTIPAN aj acc postippin 45/ visa (iStisa), iStisa/ visu (veselu)/ ganzen/ caly (peiny)/ whole, entire/ Bech (L€Bblil), LIEJIBIH
(Becn)

PASTIPAN av (ajn) postippan 71/ visiSkai (iStisai), iStisai/ pavisam/ vollig, ganz, gar (vollig)/ zupetnie, catkiem/ entirely/ coBcem,
HOJIHOCTBIO

Pasto E — PASTO
Pastowis E— PASTOWS

PASUNS Passons E 181/ posinis/ padéls/ Stiefsohn/ pasierb/ stepson/ maceiHOK

PASUPRES nom plf Passupres E 225/ lentyna/ plaukts/ Fach (Holzgestell)/ pétka/ shelf (furniture)/ monka

PASUPTWEI Passupres E 225 VM/ pasisupti, sipuotis/ pasupoties/ wiegen (schaukeln) sich/ pohustywa¢ sig/ rock (sway) 7/
HOKa4HBaThCS

PASWOIKSTINA ps 3 poswaigstinai 133/ pasvieCia/ paspidina, gaismo/ beleuchtet, leuchtet/ poswieci, $wieci/ shines (for a while)/

CBETHUT, IOCBEYHBACT
pas — PAZ

PATOLS, gen PA TALAS Patols DK VM/ ,,Patulas®/ Patols/ Potollo/ Patol/ Potollo/ ITaTon
PATAUKINUNS ammgm potaukinnons 115/ pazadéjes/ apsolijis/ versprochen, verheiflen/ obiecawszy, przyrzeklszy/ (one who has)
promised/ oOenaBmil, MOCYIUBIIUI

potaukinnons 1215

PATAUKINSNAN — Patiukinsnds accse potaukisnan 95
PATAUKINSNOS gen sg potaukinsnas 1211/ pazadéjimo, pazado/ solijuma/ Versprechen, Verheiung/ obietnicy, przyrzeczenia/

promise/ oOemmanue, mocyia
PATAUKINTAN -~ Pataukinuns peptpaaccpotaukinton 119
potaukinton 133

PATQWELfS Patowelis E 179/ patévis/ patévs/ Stiefvater/ ojczym/ stepfather/ oruum
PATEIKQWUNS peptac  poteikiiuns 121/ sukures/ izveidojis/ geschaffen/ stworzywszy/ (one who has) created/ cozgapmmit
PATIKQTS pcptpa patickots I 7/ sukurtas/ izveidots/ geschaffen/ stworzony/ created, produced/ coznanHblit

PATIKiNUNS peptac potickinnuns 115/ padargs/ izdarijis/ gemacht/ zrobiwszy/ (one who has) made/ cnenaBmmit

Patols — PATOLS
Patowelis — PATOWELIS

PATINISKAN acc pattiniskun I 5/ santuoka/ laulibu/ Ehe/ matzenstwo/ matrimony/ Gpax (cynpyxecTBo)
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PA_ULE nom sg m Pauli 633/ Paulius/ Pavels/ Paul/ Pawel/ Paul/ ITaen
Pauli 6353 Pauli 103

PAUSAN 7 pausan 115/ pusé (Sonas), Sonas/ puse (sans), sans/ Seite/ strona/ side/ cropona
Pauson 123
PAUSTO aj nom sg f Pausto(catto) E 665/ laukiné/ mezoniga, lauka G/ wilde/ dzika/ wild/ nuxas
PA_USTAKAIKAN n Paustocaic ™ a E 654/ arklys laukinis/ meza zirgs/ Wildpferd/ kon dziki/ wild horse/ momanp nukast
PA_UST(SKAT(S Paustocatto E 665/ laukiné katé/ meza kakene/ wilde Katze/ zbik/ wildcat/ xomika aukast
PA_USTRE Paustre E 624/ dykuma/ tuksnesis/ Wildnis/ pustynia/ desert, wilderness/ mycThIas
PAUSTS aj Pausto(catto) E 665 VM/ tuscias/ tukss/ leer/ pusty/ empty, waste/ mycroi
PAUTS paute Gr/ kiausinis/ ola/ Ei/ jajko/ egg/ stiino

Powackisna — PAWAKESNO

PAWAIDINA — Pawaidinti ps 3 powaidinne 634

powaidinnei 6315

PAWAIDINAITE — Pawaidintijp2p/ powaidinneiti 97

PAWAIDINTI /7 Powaidint 17/ parodyti/ paradit/ zeigen, weisen/ pokaza¢/ show/ mokasats, ykasaTb

PAWAISENJAN — Pawaisenjas acc powaisemnen 73

PAWAISENIJAS gensgm Powaisennis 91/ sazinés/ sirdsapzinas/ Gewissens/ sumienia/ conscience/ copectu

PAWAKESNQ Powackisna 99/ uzsakai, praneSimas, paskelbimas (pranesimas), apskelbimas/ pasludinasana (pazinosana)/
Aufbietung (Mitteilung), Mitteilung (Aufruf)/ zapowiadanie/ banns, declaration/ ornamenune

PAWORGAN accsgm pawargan 63/ atgaila, apgailestavima/ nozélosanu/ Reue, Bedauern/ skruche, zalo$é/ regret, repentance,
penance/ packasiHue, COXaJleHue

PAWORGEWINGISKAN 4/ acc powargewingiskan 57/ varginga/ grutu, posta (pilnu)/ jammervollen/ ci¢zki/ miserable, hard (difficult)/
TPYAHBIHA, O€ICTBEHHBIN

PAWORGSENIJAN acc powargsennien 115/ pavargima/ nogurSanu/ Ermidung, Jammer (Ermiidung)/ zmegczenie/ tiredness/
U3HypeHue

PAWARTiSNAN acc powartisnan 63/ atsivertima (atitaisyma)/ atgrieSanas (labosanas)/ Bekehrung/ nawrdcenie (poprawka)/

conversion (mending)/ oOpauieHue (ucrmpaBieHue)
poweistins — PAWISTINS

PAWERPJAITE — Pawerpti jp2p/ powiérptei 95

PAWERPTI /¥ powiérpt 107/ apleisti, palikti (apleisti)/ atstat/ verlassen/ porzuci¢/ abandon/ octaButh (6pocuTh), GPOCUTH
(ocTBUTB)

PAWERPUNS - Paweérpti pcprac powiérpuns 101

PAWIRPAN - Pawirps acc (grunt)powirpun 119

PAWIRPINGAN acc powirpingin 109/ laisva/ brivu/ frei/ wolny/ free/ ceo6onHbI#
PAWIRPS powirps 95/ laisvas/ brivs/ frei/ wolny/ free/ ceo60aHBLi
PAWISTIN acc s¢ £ powijstin 27/ dalyka, daikta/ lietu, priekSmetu/ Ding/ rzecz, sprawe/ thing/ Bemp (meso), mpeamer

powijstin 291 19, 319, 3111 20, 338 19, 35, 37 po wijstin 91 powijstin 107

PAWiSTII(IS — Pawistin acc p/ poweistins 103
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POWS
PAZORTIS

PAZiNé — Pazinat ps  sg

PAZiNé — Pazinat ps 3
PAZINOTI if

Powis E 773/ povas/ pavs/ Pfau/ paw/ peafowl/ maBinun
Passortis E 334/ zarsteklis/ krukis (bigulis), bigulis/ Schiirstange, Feuerhaken/ pogrzebacz/ poker (rake)/
Koyepra

posinna 67g

posinna 6719, 69

posinna 65¢
posinnat 65,1/ pripaZinti, prisipaZinti/ atzit, atzities/ bekennen/ przyzna¢, przyznac si¢/ recognize/ npusHaTh

(ucmoBe1OBaTh), MPU3HATHCS

PAZINOTS — Pazinat pc pt pa posinnats 125
PAZINIME — Pazinat ps 1 p/ Posinnimai 29

PAZULIS

PEDO

PEDA — Pésti ps 3
PEDAN 1

PEDB"S nom pl f
PEDAME — Pést ps 1 pl
PEDJ Al nom plm
PEILIS

PEISOJA ps 3
PEISOLE

PEISOLEN - Péisolé acc

Passoles E 79/ sprandas/ sprands/ Nacken/ kark/ nape of the neck/ 3arpusok

pay — pai
Peadey — PEDJAI
pec — PEK

Pedan E 245 VM/ péda/ péda/ Ful}/ stopa/ foot/ crynus

pidai 89

Pedan E 245/ noragas/ lemesis/ Pflugschar/ lemiesz/ ploughshare/ memex

Pede DIA/ nasciai/ nési/ Schultertrage/ nosidta/ yoke (shoulderitter)/ kopomsicio
pidimai 35

pidimai 33

Peadey E 482/ puskojinés/ puszekes/ Socken/ skarpetki/ socks/ Hocku

peckolle MBS — PIKULAI
Peempe E — PEMPE

peile Gr/ peilis/ nazis/ Messer/ ndz/ knife/ Hox
peisai 73/ raSo/ raksta/ schreibt/ pisze/ writes/ numier

peisai 101

peisalei 89/ rastas/ raksts, raksti/ Schrift (Dokument)/ pismo/ paper (letter), scripture/ nucemo

peisalin 111

PEISOTAN - Péisoja pcptpan peisaton 105

PEKAN acc

PEKORE
PEKU 7

peisaton 63
peisda Gr — PIZDO

Peckan 35/ gyvulius/ lopus/ Vieh/ bydlo/ cattle/ ckot
peckan 37

Peccore E 329/ kepéjas/ cepéjs/ Backer/ piekarz/ baker/ nexkapp

Pecku 41/ gyvuliai/ lopi/ Vieh/ bydto/ cattle/ ckot
Pecku 53 pecku LII 7

101



PEKU datsgn

PELANO, accPELANAN
PELANE
PELDEWUNS pc pt ac

PELE
PELE
PELEKS

PELEMAIGIS
PELES nom plf

PﬂKi nom sg f
PELKIS

PELWO

PEMPE

PENKJOI crd
PENKTS ord nom sg m

Pecku 85

Pectis E — PETIS

Pelanno E 223/ zidinys/ pavards/ Herd/ palenisko/ hearth/ ogar

Pelanne E 37/ pelenai/ pelni/ Asche/ popidl/ ashes/ memesn

peldiuns 43/ igijes/ ieguvis/ erworben/ uzyskawszy/ (one who has) obtained, (one who has) acquired/
pUOOpeTIHI

Pele E 710/ lingé (paukstis)/ lija/ Weihe (Turmfalke)/ blotniak/ hen-harrier, ring-tail/ mysn

Pelemaygis E 712 VM/ pelé/ pele/ Maus/ mysz/ mouse/ MbIIIb

Pellekis E 202/ kraigas, Selmuo/ kore (Cukurs), Cukurs/ Giebel/ kalenica/ gable, roof-ridge/ rpe6ens (kpbimmu),
KOHEK (KpBIIIHN)

Pelemaygis E 712/ pelésakalis/ piekians (lauku piekiins)/ Rotelweihe/ pustutka/ kestrel, windhover/ mycrenbra
Peles E 111/ raumenys (zasto)/ muskuli (augSdelma)/ Muskeln (am Oberarm)/ migsnie
przedramienia/muscles of the upper arm/ MycKkybI IIIeueBbIe, GUIETICHI

Pelky E 287/ bala, pelké/ purvajs, purvs/ Bruch/ bloto/ swamp, marsh/ 6o1oTto

Pelkis E 475/ rudiné, serméga (rudiné)/ mételis (vadmalas)/ Mantel (aus grobem Tuch)/ siermigga/ overcoat

(coarse)/ cepmsira

Pellekis E — PELEKS

Pelwo E 279/ pelai/ pelavas/ Spreu/ plewy/ chaff/ nonosa, msikuna
Peempe E 751/ pempé/ kivite/ Kiebitz/ czajka/ peewit/ unbuc
Piéncts 31 VM/ penki/ pieci/ funf/ pieé/ five/ msarsb

Piéncts 31/ penktas/ piektais/ fiinfter/ piaty/ fifth/ mareni

Penckts I 5 Pyienkts I1 5

PENKTO — Péenkts nom sg £ Pienckta 53

PENINGO . prv*
PENINGANS acc pl

PENPALO
PENTIS £
PENTNIKS

PER prp

PER prp
PER prp

p " enega BPT/ pinigo/ naudas/ Gelds/ pieni¢dzy/ money/ nener
penningans 33/ pinigus/ naudu/ Geld/ pieniadze/ money/ neHbru

Penningans 53

Penpalo E 770/ putpelé/ paipala/ Wachtel/ przepiorka/ quail/ nepenesn, nepenenka
Pentis E 147/ kulnas/ papédis/ Ferse/ pigta/ heel/ nsiTka, nsita
Pentinx E 22/ penktadienis/ piektdiena/ Freitag/ piatek/ Friday/ nsarauma

Pepelis E — PIPELIS

per 39/ uz A (ka)/ par A (ko)/ fiir/ za A (co$)/ for/ 3a (7o)
per 9114 Per 9115 per 8513 pér(stans) 73¢ Pér 77;g pér(din) 1254 per(kawidan) 4114 pér(stan) 4114, 89, 103

pér(stans) 9174 pér(wans) 755 per(wans) 7511 Pér<{wans) 754, 7714 per(wans) I 139’19, II 139 19 per—

(anteres) MBS pra 8517 pra(stans) 17 Préi(wans) [!] 77, prei [!] 971g

pér(stans) 73¢/ dat/ dat/ fir/ dla/ for/ nns

per(ainan) 117/ instr] par/ fiir/ za (kogos, cos)/ to be (smth., smb.)/ instr
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PER pc/

PERAi — Péran datsg f
PERAN acc sgf
PERA_I’KWI av
PERA_I’KWISKAI av

PERBONDO ps 3
PERBONDAN acc f
PERBANDOSNAN acc

PERBILETUN if

PE_RDAN accsgf
PERDGSO

per 69/ per (perdaug)/ par (parak)/ zu (allzu)/ za (zbyt)/ too (many, few etc.)/ cnumkoMm, yepecuyp
Piru 97

pijrin 103/ bendruomeng/ kopienu/ Gemeinde/ wspdlnote/ community, society/ oGmuHy

Perarwi 113/ iS tiesy/ noteikti/ fiirwahr, gewiBlich, wahrlich/ na prawdg, na pewno, pewno/ indeed/ nctuaao

perarwiskai 43/ i tiesy/ noteikti/ firwahr, gewillich, wahrlich/ na prawde, na pewno, pewno/ indeed,

certainly, for sure/ ICTUHHO, IEWCTBUTEIILHO

perarwisku 41, 45, 61, 63, 113

perbanda 55/ gundo/ kardina/ versucht (verfiihrt)/ kusi/ tempts/ uckymaer, cobnasuser
perbandan I 11/ pagunda/ kardinajumu/ Versuchung/ pokusg/ temptation/ co6a3H
perbandasnan 55/ gundyma/ kardinasanu/ Versuchung/ pokuszenie/ temptation/ uckymeHnue

perbandasnan IT 11

perbilliton 55/ atmesti (nepatenkinti)/ atteikt (noraidit)/ versagen/ wymowi¢ (odmoéwic)/ refuse, reject,

repudiate/ OTKIIOHUTD (OTBEPrHYTH), OTBEPrHYTh (OTKJIOHUTH), OTKA3aTh B

Percunis — PERKUNS

pérdin 85/ pasara/ lopbaribu/ Futter (FreBbares)/ pasza (karma)/ fodder/ xopm, kopma

perdasai 33/ preké/ prece/ Ware/ towar/ wares, commodity/ ToBap

PERDOSAN - Pérdoso ace perdaisan 697

PERDOWUNS pc pt ac

PERDWIGUBOSNAN acc perdwibugiisnan 55/ nusiminima/ izmisumu/ Verzweiflung/ rozpacz/ dejection, despondency/ ynsiH1e

perdauns 694/ pardaves/ pardevis/ verkauft/ sprzedawszy/ (one who has) sold/ nponasumit

pérdin — PERDAN

PEREILAI - Peréiti op (cn) 3 pereilai 49,

PEREIME — Peréiti ps / p/ peréimai 63

PEREITI if

PEREIT - Peréiti ps 3

peréit 45/ ateiti/ atnakt, nakt/ kommen/ przyjs¢, przychodzi¢/ come / mpuittu
peréit 51, 113 pereit 131

peréit 57
Peréit 4914 pereit 4914

PERGOBUNS — Peréiti peprac pergiibons 43

PERGALWIS

pergtbans 113 pergtibons 127 pergubuns I 9 pergubons 11 9
Pergalwis E 78/ pakausis/ pakausis/ Genick/ potylica/ back of the head, head’s back/ 3aTbiok

Pergeis — PERJ EIS

PERGIMEI - Pérgimés dat sg pérgimie 115,

PERGIMANS accplm
PERGIMES gen sg f

pergimmans 41/ padarus/ radijumus/ Kreaturen/ stworzenia (zywe)/ creatures/ co3nanus (CyLiecTna)

pérgimnis 1155,/ prigimties/ iedzimibas/ Natur (Charakters)/ natury (cech)/ nature (character)/ mpupomst

(xapaxTepa)
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PERJ QTA pcptpan

PERJEIS — Pereiti jp 2sg
PERKLONTAME ps 1 pl

PERKLANTESNAN acc

pergiibons — PERGOBUNS

perioth MBS/ parvaziuota/ atbraukts/ hergefahren/ przyjechano/ (been) come (driven) home/ nmpue3ssxeHo

(puGHITO)
periothe MBS parioth MBS

Pergeis 19

perklantemmai 35/ iSduodame, prakeikiame, pasmerkiame/ nosodam, nododam (noladam), noladam/
verraten, verdammen/ zdradzamy, prze-klinamy, potgpiamy/ betray, condemn, damn, doom/ mpenaem,
MPOKJIMHAEM, OCYXKIaeM

perklantisnan 115/ pasmerkima, prakeikima/ nosodiSanu, noladéSanu/ Verdammung/ potepianie,

przeklecie/ condemnation, damnation, malediction/ ocyxaeHue, IpoOKIsATHE

perklantisnan 1153

PERKLANTETA pept pan perklantit 113/ pésmerkta, prakéikta/ nosodits, no4adéts/ verdammt/ potepiono, przeklgto/ condemned,

doomed, damned/ ocyxneHo, TPOKIISITO

PERKLANTETAN - Pérklantéts acc perklantiton 43

PERKLANTETS peptpanomsgm perklantits 61/ pasmerktas, prakeiktas/ nosodits, noladéts/ verdammt/ potgpiony, przeklety/ damned,

PERKLANTEWUNS —
PERKUNS
PERKUNS
PERLONKIA ps 3

PERLENKIS
PERONE

PERQNEN — Peroné acc

PERONEN g/ acc sg £

PERONISKO 4/ nom sg f
PERONISKAN acc

condemned, doomed/ OCy>XIeHHBIH, IPOKIIATHIA

Perklantits 105 preclantyts I 11

Pérklantéts pc pt ac nom sg m perklantiuns 119

Percunis E 50/ perkiinas/ pérkons/ Donner/ piorun, grzmot/ thunder/ rpom
Perkuno DK/ Perkiainas/ Pérkons/ Perkuno/ Perkun/ Perkuno (Thor)/ ITepyx
perlankei 53/ priklauso/ pieder/ gehort/ nalezy do, podlega/ belongs/ npunamnexur
perlanki 9110,10,11

perlencke DIA VM/ rinkliava, mokestis/ nodeva, vaksana (nodeva), nodoklis/ Gebiihr/ zbidr, podatek/ levy
(of money)/ c60p (c60p NMONUTHH), TOLUINHA, HAJIOT

perdni 103/ bendruomené, bendrija/ kopiena, sabiedriba, biedriba/ Gemeinde, Gemeinschaft/ wspdlnota/
community, company/ oGIHa, cO-®0LIEeCTBO

peronien 1075

peronien 10753, 123 peronin 1035 20

perdnin 71/ bendra/ kopéju/ allgemeine/ wspdlna/ common/ o6umHy

Peronin 97 perdnin 123 peronin 99

perdnisku 73/ bendra/ kopéja/ allgemeine/ wspdlna/ common/ oGiee
peroniskan 45/ bendruma, bendrija/ kopigumu, kopibu/ Gemeinsamkeit, Gemeinschaft/ wspdlnota/
community/ 0OIIHOCTB, COOOIIECTBO

perdniskan 103, 127 perroniscon I 9 Perronisquan 119

PERONISKAN — Peroniskd acc peroniskan 111

peronisku — PERONISKAN

104



perpettas — PER PETOS

PERPED(SJA ps3 perpidai 115/ atneSa/ atnes/ bringt/ przyniesie/ brings/ npunocut
PERPEDOJIO — pérpedoja pr 3 perpidai 1115

perpidai 11155

PERPESTS — Pépéda pc pt pa perpists 111
PER PETOS av perpettas 35/ uz akiy/ aiz muguras/ hinter dem Riicken/ za oczyma/ behind (smb.’s) back/ 3a riasa
PERREISTI if perréist 89/ uzristi/ aizsiet/ zubinden/ zawiazaé/ tie up/ 3aBs13aThb

perschli — PERSLU

PERSTALEJA ps3 perstallé 874/ vadovauja/ vada/ leitet, vorsteht/ kieruje, przewodzi/ leads, guides/ pykoBonut

perstalle 89 perstalle 87,5

PERSTALESNOS gensg! perstallisnas 85/ vadovavimo/ vadibas (vadiSanas)/ Leitens/ kierowania, przewodzenia/ leadership, guidance/

PYKOBOZACTBO (IIPEABOANUTEIILCTBO), IPE-BOAUTEILCTBO

Perstlanstan E — PIRZDLANGSTAN
persurgaui — PERZURGAUJ

PERSLQZIJAME ps1pl  perschliisimai 55¢/ uZtarnaujame/ izkalpojam/ verdienen/ zastuzymy/ deserve/ 3aciyxuBaem

PERSLQZfSNAN acc perschlisisnan 41/ uztarnavima, nuopelna/ nopelnu/ Verdienst/ zastuge/ merit/ 3aciyry

PERSLUZIWUNS - Périlizjamépeprac perschliisiuns 55

PERTENEWUNS peptac  pertenniuns 67/ uztrukes, uzdelses/ aizkavéjis, nokavéjis/ versdaumt, verzogert/ zewloklszy/ (one who has)
lingered, (one who has) retarded/ 3aaepaBiuuii, IPOMeITUBIIHN

pertenniuns 692’27

PERTENGINTAN - Pérténginuns peptpa pertengninton 93
PERTENGINUNS pcptac pertengginnons 115/ atsiuntes/ atsutijis/ hergesandt/ przystawszy/ (one who has) sent here/ mpucnaBmmi

pertenniuns — PERTENEWUNS

PERTR&’JKE pt3 pertraiiki 101/ uzdaré/ aizvéra/ schlof/ zamknal/ drew on (shut), shut/ 3axpbii

PERTRINKTAN peptpa  pertrincktan 119/ uzsispyrusi/ ietiepusos/ ver-stockten (widerspenstigen), widerspenstigen/ uparlszego si¢/
stubborn/ ynepmrerocst (ynpsimMoro)

PERWAIDINSNANS accp/ perwaidinsnans 69/ pavyzdzius/ piemérus/ Beispiele/ przyktady/ examples/ mpumepsl

PERWQKAWUNS pcptac perwiikkauns 45/ paSaukes/ pasaucis, iesaucis/ herbeigerufen, einberufen/ powotawszy/ (one who has) called

(smb.) here/ npu3BaBmmit

PERWEDOJA ps3 perwedda 55/ suvedzioja/ pavedina/ verfithrt/ oszukiwa/ misleads/ coBpamaet

PE_RWEJC)S nom pl f Perwios E 281/ atbaros, pasturlakai/ pabiras/ Hintergetreide/ poslad/ chaff/ oxsoctbe

PERWEKAME ps1pl perweckammai 29/ paniekiname/ noniecinam/ verachten/ pogardzamy/ scorn/ npeneGperaem, Hagpyraemcst
HaJ

perweckammai 31

Perwios E — PERWEJOS
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PERZURGAUIJA ps 3
PESTI if

PETE

PETEGISLO

PETIS f

PETIS f

piKLE

PIRTWET

perwiikauns — PERWOKAWUNS

persurgaui 41/ apriipina/ apgada/ versorgt/ zaopartzy, wyposaza/ provides/ cHaGxaeT, obecrneunBaet (cHab—
JKaeT)

pijst 105/ nesti/ nest/ tragen/ nies¢/ carry/ Hectu

Pette E 104/ petys/ plecs/ Schulter/ rami¢ (bark), bark/ shoulder/ mneuo

Pettegislo E 108/ peties gysla/ pleca dzisla/ Riickenader/ zyta ramieniowa/ shoulder artery/ mieueBas
apTepus

Pettis E 104/ menté (kaulas)/ lapstina (kauls)/ Schulterblatt/ topatka (kos¢)/ shoulder-blade/ momaTtka
(JromatovHast KOCTB)

Pectis E 332/ lizé/ lize/ Backofenschaufel/ fopata (do pieczenia)/ oven peel/ tonaTka xaeGHast
Peuse E — PJAUSE
Picle E 730/ strazdas (smilginis)/ strazds (smilgu strazds)/ Ziemer (Drossel)/ drozd (mietliczny)/ thrush (field—

thrush)/ opo3x (mepsi6a)
Picle E VM/ cypti/ pikstét/ piepsen/ piszcze¢/ peep/ numaThb

PIKULAI — Pikils nom p/ peckolle MBS

PIKULAN - Pikiils acc sg pickullan 61

Pikullan 125

PIKULAN - Pikils; accsg Pickullien 43

Pickullien 127 pykullien II 7 pekollin I 7

PIKULAS - Pikills| gen sg pickullas 51

PIKULS, gen PIKULAS|
PIKULS, gen PIKULAS,

PILNAN ajaccsg
PILIS f

PIMPO
PINTIS m

Pjckulas 43 pikullis 117

Pickiils 55/ velnias/ velns/ Teufel/ diabel/ devil/ npsiBot, uepT

Pyculs E 10/ pragaras/ elle, pekle/ Holle/ piekto/ hell/ an, nekio

Picle E — PIKLE
pidai — PEDO
pidimai — PEDIME

Piru — PERAI
pijrin — PERAN
pijst — PESTI

pilnan 69/ pilna/ pilnu/ vollen/ petny/ full/ monuerit

Sassenpile ON VM/ pilis, tvirtové/ pils, cietoksnis/ Burg, Festung/ zamek, twierdza/ castle/ 3amoxk (kpenocts,
YKpEeIUIeHHE ), KPernocTh (YKpeIuieHre)

Papinipis E 444 VM/ bybis/ pipele/ Fiesel/ cztonek plcowy/ pizzle/ momoBoit opran My»ckom

Pintis E 799/ kelias/ cels/ Weg/ droga/ way/ nyTs, nopora

peentis Gr
Pepelis E — PIPELIS
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PINTIS 7

PIPALENS acc p/
PIPELIS 7
PIPELIKO — Pipelis dm

PIRO

PIRMOJf — Pirmas £pn/
PIRMAIIS — Pirmas pn/

Pintys E 372/ pintis (kemp¢), kempé¢/ piepe/ Schwamm (Feuerschwamm), Zunder (Feuerschwammy)/ huba/ tinder/
ryoka

Pipelko Gr — PIPELIKO

Pippalins 107/ paukscius/ putnus/ Vogel/ ptaki/ birds/ nTuusr
Pepelis E 706/ paukstis/ putns/ Vogel/ ptak/ bird/ ntuna
Pipelko Gr

Pippalins — PIPALENS

Prio E 414/ aptvara (gynybin¢)/ aizsargsiena, aiz-20ogojums (aizsardzibai)/ Abwehrumfriedigung/ zagrodzenie
obronne/ defence fencing/ orpaxxnenue (06opoHHOE)

Pirmoi 47

Pirmois 27

Pirmois I1 5

[? PIRMANIS — Pirmas pn/ pirmonnis 95]

Pirmonnis 39

PIRMANJAN — PIRMAS accpnl pirmannien 1017

PIRMAS ord nom sg m

PIRSTAN »
PIRZDAU prp

PIRZDLANGSTAN 1

PISEWIS
PISS

Pirmannien 103 pirmannin 91 Pirmannin 1014 Pirmonnien 89

Pirmas I 5/ pirmas/ pirmais/ erste/ pierwszy/ first/ nepsbiit

pirmas Gr

Pirmoi — PIRMOI
Pirmois — PIRMOIS
pirmonnis — PIRMANIS
pirsdau — PIRZDAU

Pirsten E 115/ pirstas/ pirksts/ Finger/ palec/ finger/ naner
pirsdau 63/ priesais, pries (priesais)/ pret (prieksa), prieksa/ vor/ przed, naprzeciwko/ before; in front of,

against (at, in front of)/ nepen, nporus (nepen)

pirsdau 6513 Pirsdau 6517 pirsdau 655, 6718,20’ 69, 79, 91, 9554, 105, 107, 117 pirschdau 79, 83, 9511

pirschau 99 pirsdan 71
Perstlanstan E 215/ langiné/ slégis, aizvirtnis/ Fensterladen/ okiennica/ shutter/ craBus
Piru — PERAI

Pistwis E 784/ Sunmusé/ sunmusa/ Hundsfliege/ psia mucha/ fly (insect: dog’s fly)/ ncunas myxa
Pistwis E 784 VM/ $uo/ suns/ Hund/ pies/ dog/ néc

Piuclan E — PJUKLAN
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PIWAMALTAN 1
PIWENIKS

PIWS

pizD6
PJAUSE
PJUKLAN 1
PLAINS
PLONS
PLASMENO

PLOSTE
PLATIJAIS jp 252
PLAUGZDO
PLAUGZDINE
PLA_UTf nom sg f

PLENIS 7

PLENIS £
PLESKE

PLINKSNE

PLUGS
POJAIS — Potwei ip 2sg
POIAITE — Pétwei ip 2 p/

POJATE — Pétwei ps 2 pl

POTI if — Potwei
POTAMINAN 1

Piwamaltan E 384/ salyklas/ iesals/ Malz/ stod/ malt/ conon

Piwenitis E 385/ salyklo iSspaudos/ iesala drabinas/ Treber (Malztreber)/ wytloki stodu/ malt draff/
COJIOIOBBIE BEDKUMKH

Piwis E 383/ alus/ alus/ Bier/ piwo/ beer/ nuso

Pewo Gr

peisda Gr/ pyzda/ petens/ Vagina/ pochwa (wagina)/ vagina/ HOJIOBOH OpraH )eHCKUI

Peuse E 597/ pusis/ priede/ Kiefer/ sosna/ pine-tree/ cocHa

Piuclan E 547/ pjautuvas/ sirpis/ Sichel/ sierp/ sickle/ cepn

Playnis E 521/ plienas/ térauds/ Stahl/ stal/ steel/ cranb

plonis E 233/ grendymas/ klons, kulamklons/ Tenne/ klepisko/ threshingfloor/ Tok (rymHa)
Plasmeno E 148/ papadé/ pédas atbalsta dala/ Fullsohle im Stiitzteil/ podeszwa nogi w oparcie/ resting basis
of the foot’s sole/ momomBa HOTM B yrope

Ploaste E 491/ paklodé/ palags/ Laken/ przescieradto/ sheet (linen-sheet), bed sheet/ mpoctoirst
plateis Gr/ mokék/ maksa/ bezahle/ pta¢/ pay/ nmnatu

Plauxdine E 488 VM/ plunksna/ spalva/ Feder/ pidro/ feather/ mepo

Plauxdine E 488/ patalai/ pélis/ Federbett/ pierzyna/ feather-bed/ nepuna

Plauti E 126/ plauciai/ plausas/ Lungen/ ptuca/ lungs/ nerkue

Playnis E — PLAINS

Pleynis E 75/ plévé (smegeny)/ pléve (smadzenu pléve)/ Héautchen (Hirnhaut)/ btona mdzgowa/ meninx/
ieBa (Kopa MO3roBasi)
Plieynis E 38/ plénys/ plénes/ Staubasche/ popiot (goracy)/ flake-ashes/ memnen (ropstumii)

Pleske E 253/ pleské/ slejas (zirga slejas)/ Sielen/ szleja/ breast-piece (horse harness)/ muest
Plieynis E — PLENIS
Plinxne E 342/ paplotis/ placenis/ Flinze (diinner Kuchen), Kuchen (diinn)/ placek/ scone/ nenemka

Ploaste E — PLOSTE
plonis E — PLONS

Plugis E 243/ pligas/ arkls/ Pflug/ ptug/ plough/ myr
pogeys Gr

pugeitty I 13

puieyti I 13 poieiti 75, 87

puietti IT 15

pogeitty I 15
Pore E — PORE

Poiit 53
Poadamynan E 695/ pienas préskas/ piens (saldais)/ Milch (sii3)/ mleko stodkie/ milk (fresh)/ momoxo

CJIaakoe
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POTUN - Pétwei puton 41

poiiton 75 potton 771 poaton 775

PQTWEi poutwei 73/ gerti/ dzert/ trinken/ pi¢/ drink/ nute
PQWfS poiiis 75/ gérimas/ dzériens/ Trinken (Getrink), Getrink/ napdj, picie/ drink (beverage)/ murbe (HamuTok),
HaITOK
po — PA
PRA prp pra 51/ per, pro/ caur, ar (ar palidzibu), pa (caur), pari/ durch/ przez/ through/ uepes

pra 637,15, 79, 81 Pra 83, 8513 pra 109, 1195,21’27, 12115, 12917, 133 pra(kawidans) 851g pra(stan) 45
Pra(stan) 634 pra(stan) 63,4, 653 13, 87, 103, 111, 113, 115, 117, 119 ,1g, 1211, 123, 12915, 131 (pra)stans

173 pra(stawidans) 75 per 8519

PROBUTISKAI av prabutskai 63/ amzinai/ mtzam/ ewig/ wiecznie/ for ever/ Beuno
PROBUTISKAI — Probitiskas ciarse/ prabuskai 43
PRQBI‘JTISKAI(I acc prabutskan 43/ amzinybe/ miizibu/ Ewigkeit/ wieczno$¢/ eternity/ BeuHOCTS

prabutskan 43,5 Prabutskan 8514 prabutskan 113, 123 (en)prabutskan 51 (En)prabutskan 85,

PROBUTISKAN - Pribitiskas accsg prabutskan 45
prabutskan 4553, 61, 63, 115 prabutskan 1171 Prébutskan 119 Prabutskan 121 Prabutskan 129, 127

prabusquan II 9 prabitscun 19

PRQBI‘JTISKAS aj nom sg m Prabutskas 117/ amZinas/ maZigs/ ewiger/ wieczny/ eternal, everlasting/ Beunblii

Prabutskas 117,g prabutskas 119

PRQBI‘JTISKAS — Prabitiskas gensg prabutskas 1177

PRQGLfS Proglis E 224/ prakuras/ iekurs/ Kleinholz/ podpatka/ kindling-wood/ pacTomnka (1enxu)
PRAKOISNAN acc prakaisnan 105/ prakaita/ sviedrus/ Schweill/ pot/ sweat/ mot
PRAKORTS Pracartis E 230/ lovys (prakartas), prakartas (lovys)/ sile (mulda)/ Trog (Futterkrippe)/ koryto (zI6b

paszowy)/ trough/ KOpHITO (KOpMYIIKa)
PRALEITAN peptpan  pralieiton 75/ pralketa/ izliets/ ausgegossen/ przelano/ poured out, shed (poured out)/ mponuto
prolieiton 75 Proleiton 773 Prolieiton 7715

PRQLf nom sgf Noseproly E 86 VM/ skylé/ caurums/ Loch/ dziura/ hole, opening/ nbipka, feipa

praliten Il — LETWEI
preclantyts Il — PERKLANTETS

PRAMADLAN acc Pra madlin 91/ uztarima/ aizbildniecibu/ Fiirbitte/ obrong/ intercession/ 3acTynmHHYeCTBO
Prapolis E — PORPOLS

PRASAN 1 Prassan E 266/ sora/ prosa, sare/ Hirse/ proso/ millet/ mpoco
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PRQTAN accsgm

Prastian E — PORSISTJAN

pratin 51/ sprendima, nutarima/ spriedumu, 1émumu/ Beschlu, Entscheidung/ decyzj¢/ decision/ pemenue

(Hamepenue)

PRAWEDUNS PRA pc pt ac prawedduns 119/ pravedes (per)/ izvedis (cauri)/ durchgefiihrt, hindurchgefiihrt, gefithrt durch/

PRAWERINGS aj

PRAWERINGISKAN acc

PRAWERESNAN acc

PROWILO pr 3

przeprowadziwszy/ (one who has) led (through)/ mposemmmit (depe3)

preweringiskan 41 VM/ reikalingas, pravartus/ vajadzigs, noderigs/ notwendig, notig, geeignet/ potrzebny,
przydatny/ necessary, useful, needful/ Hy>xHBII, TpUTOTHBIA

preweringiskan 41/ reikalinguma, pravartuma/ vajadzigumu, noderigumu/ Bediirfnis, Nutzbarkeit/
przydatnos¢/ necessaries, usefulness/ HeOGXOAUMOCTD, IPUTOAHOCTH

preweringiskan 121

prewerisnan 53/ reikalinguma, pravartuma/ vajadzibu, noderigumu/ Notdurf, Nutzbarkeit/ przydatnos¢/
necessaries, usefulness/ He0OX0AUMOCTb, PU -FOTHOCTh

prowela(din) I 13/ iSdavé (apvylé)/ nodeva (pievila)/ verriet/ zdradzil/ betrayed/ mpenan

prowela(din) IT 13

PRAWILTS — Prawila pc pt pa prawilts 75

PREDIKAUSNAN acc
PREDIKERJANS acc p/

PREI prp

PREI prp

PREI pc/

PREIARTUWE
PREBILESNO

Preartue E — PREIARTUWE

preddikausnan 29/ pamoksla/ sprediki/ Predigt/ kazanie/ sermon, preachment/ nponosenb
Predickerins 17/ pamokslininkus/ spredikotajus/ Prediger/ kaznodziejéw/ preachers/ nponoBegHuka

Preddikerins 85

prei 79/ prie/ pie/ zu, an/ przy, do/ to/ ipu, k
prei 1717, 354, 432,4, 5119, 53, 5913 Prei 59187 6113, 633 prei 638,23’ 691,12, 734, 756,11,12,17’ 773,15, 81,

839,16’ 89, 932’19, 95, 977, 997,10,18’ 101 Prei 103 prei 1051,6,15,17,18,23’ 10713’15717’19, 1097, 111, 1132,
115, 1175,13 prei 119, 12712,14, 129, 1334 préi(din) 11515 préi(dins) 10554 Prei(kawidan) 1077 préi(mans)
3311, 491g préi(sien) 5711 Préi(stan) 41g préi(stan) 4511, 6713, 7910, 8110» 1014 17, 1097, 12315, 1315
prei(stan) 935, 99¢ prei{stesmu) 1719 prey I 11, 13, 11 7, 11, 1319, 15 pray I 151’3 pre(mayien) II 131

prei(pekollin) 17 prei(tickray) 19 prey(tickaray) 119 Prei 6311 pri 931 pré(mien) 1135

prei 45/ pas/ pie/ bei/ u/ by, at/y
prei 6117m 935m 1333 préi(mans) 493, 511

prei 1714/ ++zu (+ i)/ +to (+ ifj/ —
prei 175, 3514 prei 39 prei(dinkaut) 4145 prei 4145 prei(schlisitwei) 4114 prei 43¢, 571g, 67, 734,17’17, 85
prei 871 prei(seggit) 8715 prei(waitiat) 9911 prei 9913 14, 10717, 11313, 121 prei(lint) 1235 prei(liginton)

127, 5 prey(leiginwey) I 9 pro (pobaiint) 8711

Preartue E 249/ plago peilis/ arkla nazis/ Pflugreute (Pflugmesser)/ ndz pluga/ plough *nife/ Hox miyra

preibillisna 61/ prizadéjimas, pazadas/ apsoliSana, solfjums/ VerheiBung/ przyrzeczenie, obietnica/ promise/

obOemanue, 00eTOBaHHE
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*PREIBILESNOS - Preibilésnd nomplf preibillisnai 61

PREIGERBTI i preigerbt 27/ iskalbéti/ izrunat/ vorsprechen/ wymawia¢/ recount (smth. to be learnt)/ Haka3bIBaTh (n€1aTh
Hakaz)

PREIGERDAUI ps3 preigerdawi 39/ prizada, zada/ sola/ verspricht/ obieca/ promises/ o6emaet

PREIGIMES gen sg £ préigimnis 115,/ prigimties/ iedzimibas/ Natur (Charakters)/ natury (cech)/ nature (character)/ mpupossl
(xapaxTepa)

PREIKALS, gen PREIKALAS Preitalis E 517/ priekalas/ lakta (kalvé)/ AmboB/ kowadto/ anvil/ makoasHs

PREIKIN av preiken I 5/ pries/ pret/ gegen, wider/ przeciw/ against (contra), contra/ IpoTHB
preyken IT 5

PREILAIKOTI if preilaikiit 47/ isdéstyti (pamokant)/ izklastit/ auseinandersetzen/ wyktadac/ set forth (instructing)/ n3moxurs,
IpelUIaraTh

preilaikiit 59, 73 prei laikat 39

PREILONGUS 4/ nom sg m preitlangus 87/ §velnokas/ pamaigs/ gelinde/ tagodny dosy¢/ gentle/ MsirkoBaThIi (70GpbIit)

PREIPAUS av preipaus 71/ Salin/ prom, projam/ fort, weg/ precz/ away, off/ mpous, BoH (IIpo4b)

PREIPESTI if preipist 117/ prinesti prie/ pienest klat/ heranbringen/ podnies¢/ bring/ mopsectu

PREIPIRSTANS acc pl préipirstans 107/ ziedus (pirSto)/ gredzenus/ Ringe/ pierscieni, obraczki/ finger+ings/ xosibua (mepcTau),

MEePCTHH

PREISIKAN - Préisiks acc préisiki 117

PREISIKS préisiks 79/ priesas/ ienaidnieks/ Feind/ wrdg/ enemy/ Bpar
Préisicks 81

PREISTALEWTNGAI av  preistalliwingi 93/ tinkamai, prgderama, prideramai (prgderama)/ pienacigi/ anstindig/ nalezycie/ decently,
properly/ nono6aroie, IPUCTONHO
PREISTATiNIME ps1pl preistattinnimai 111/ pristatome/ aizgadajam, nogadajam, piegadajam, stadam prieksa/ zustellen, vorstellen/

dostawimy (dostarczymy), prszedstawimy/ deliver, introduce/ mocrassisiemM, HpeacTaBisieM

Preitalis E — PREIKALS
preitlangus — PREILONGUS

PREIWAKEJA ps3 preiwacké 45/ paSaukia, prisiSaukia/ piesauc/ herbeiruft/ przywola, zawota/ gets smb. by calling/ 308BeT,
HpHU3bIBAET

PRESKARS, gen PRESKARAS Prestors E 707/ karetaité/ paceplitis/ Zaunkonig/ strzyzyk/ wren/ KpanuBHHK

PRESKET WEI Prestors E 707 VM/ tarskéti/ tarkskét/ knattern/ grzechotaé/ rattle, crackle/ TapaxreTh (Tpelars),
TapaxTeTh

preweringiskan — PRAWERINGISKAN
prewerisnan — PRAWERESNAN

PRESTA ps3 (ne)presth(: non inteligo) Dlugossii Annales Lib9 1331/ supranta, suprantu/ saprot/ versteht/ rozumie/

understands/ monumaeT

PRiKI pIp priki 39/ pries/ pret/ gegen, wider/ przeciw/ against (contra), contra / IpoTuB
prijki 33, 41 priki 71 Priki 69 priki 89, 91 priki 99 priki 113 kriki 93

PRiKIN pIp prikin 95/ prie$/ pret/ gegen, wider/ przeciw/ against (contra), contra/ IpoTuB
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PRO pIp

PROKLANTETS pc pt pa

PRUSO

PRUSISKALI av

PRUSISKAN 4 accsg
PRQSNAN — Prusnoés acc

PRUSNOS gensgf

PUNINAN 7

PURE

PUSIS f
PUSISAWAITE
PUSNE

prikan 6917

Prio — PIRO

pro(ston) 1171/ per, pro/ caur, ar (ar palidzibu), pa (caur), pari/ durch/ przez/ through/ uepes

Proglis E — PROGLIS

proklantitz I 11/ pasmerktas, prakeiktas/ nosodits, noladéts/ verdammt/ potgpiony, przeklety/ damned,

condemned, doomed/ OCy>XIeHHBIH, IPOKIIATHIA
pro — PRA

Prusa DK VM/ Priisa/ Prisa (baltiska Prasija)/ Prussenland, Frisching (?)/ Prusy/ Prussia (Baltic, i.e. without
Brandenburg and Pomerania)/ IIpyca

Priisiskai 17/ prasiskai/ prasiski/ pruBisch (alt-preulisch)/ po prusku/ in Prussian/ mo-apyccku

Prasiskai 111

Priisiskan 17/ prasiSka/ prusisko/ prussischen (altpreBischen)/ pruski/ Prussian/ mpycckuit

prusnan 10555

prosnan 10514, 111 Prosnan 13315 1g

prusnas 10553/ veido, i$vaizdos/ sejas, izskata/ Gesichts (Angesichts), Angesichts, Aussehens, AuBeren (Aussehens)/

twarz, wyglad/ face, appearance (looks)/ 1u1o, BHEIIHOCTb

pidauns — PODOWUNS
pugeitty — POJAITE
puieyti IT — POJAITE
puietti II — POJATE

Pomnan E 137/ sedmenys/ sédvieta (giza), giiza (sédvieta)/ Gesd (Hinterbacken), Hinterbacken/ sedzenie
(posladki), posladki/ buttocks/ scroguiist

Pure E 273/ dirs¢/ 1acauza/ Trespe/ stoktosa/ brome grass/ kocTep (COpHSIK)

Possissawaite E VM/ pusé/ puse/ Hilfte, halb/ potowa, pot/ half/ monosusa, mon (monoBuHa)

Possissawaite E 20/ treCiadienis/ tresdiena/ Mittwoch/ sroda/ Wednesday/ cpena

Pusne E 499/ pusnis/ stulmenis/ Stiefel/ but z cholewa/ boot (high boot)/ canor (Bbicokuit)

piton — POTUN

qua — kwa

quo — kwo
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RAGINGIS m
RAGS
RAGUSTO

ROIBAN a/ 1 (av)
RAISTAN n
ROKS
ROMAWO
ROMAWAN n

RAMESTUWE
ROMS 4/

RONGTWEI

Ragingis E 651/ elnias/ briedis/ Hirsch/ jeler)/ deer/ onenn

Ragis E 705/ ragas/ rags/ Horn/ rég/ horn/ por

Ragusto E 552/ ragas kraujui traukti/ asinsrags/ Schropfkopf/ banka (rég do puszczenia krwi)/ cupping-orn/
GaHka (por AJIst KpOBOITYCKAHHSI)

Roaban E 467/ dryzuotai, raibasi/ svitraini, raibi/ gestreift, bunt/ pasiasto, pstro/ striped (stripy), speckled/
I0JI0CaTO, NECTPO, PsI60

Raystopelk ON VM/ raistas/ mezs siks purvains/ Moosbruch/ lasek blotnisty omszaly/ swamp (with
brushwood)/ iecok 607I0THCTHIH

Rokis E 584/ vézys/ vézis/ Krebs/ rak/ crayfish/ pak

Romow DK/ Romava (Ramuva)/ Ramava/ Romowe/ Romowa/ Romowe sanctuary/ Pomosa

Romow DK VM/ $ventasis miskas/ svétais mezs/ heiliger Wald/ $wiety las/ sacred forest/ cBsime HHbIH Jiec
Romestue E 532/ kapoklis/ cirvis (plats)/ Barte/ siekacz (siekiera wielka)/ wide -bladed axe/ cexau

Rams 87/ romus, doras/ rams, godigs/ demiitig (fromm), fromm, sittlich/ pokorny, zacny, cnotliwy/ meek/

KPOTKUIL, HDaBCTBEHHBIH, YECTHBII

ranco E — RANKO

Ranctwei 33/ vogti/ zagt/ stehlen/ krasé/ steal/ kpactb
ranktwey II 5 rancktwey 1 5

RONGUNS - Rangtwel peptacnomsgm ranguns 67

RANKO

ranco Gr/ ranka/ roka/ Hand/ reka/ hand/ pykxa

RC)_NKAN — Ranka accsg rankan 97

rankan 831(), 113 rankén 835

RONKANS - Rinka acc pl rankans 79

RAPENO
RAPIS
RAPLES nom pl f

RAPS

RATINZIS

RAUGUS, gen RAUGAS

RAWAS, gen RAWAS

REDO
REDAN ajacc sg

rankans 81, 83, 107

Rapa E — RAPS

Rapeno E 435/ kumelaité (juoda)/ kéve (jauna un melna)/ Stute (jung und schwarz)/ klacz (mtoda czarna)/
mare (young and black)/ koObuika (uepHast)

Rapis E 563/ salatis/ salate/ Rapfen/ rapa (bolen), boler)/ Caspian asp, Aral asp/ xepex

Raples E 520/ replés/ knaibles/ Zange/ cegi, obcegi, kleszcze/ tongs, pliers/ kinemm

Rapa E 2 VM/ globéjas, angelas sargas/ aizgadnis, engelis sargs/ Gonner, Vormund, Engel (Schutzengel),
Schutzengel/ dogledacz, aniot strdz/ guardian, guardian angel/ TOKpOBHTEb, AHTEJI XPAHUTEIb

Ratinsis E 368 540/ grandiné/ kéde/ Kette/ taiicuch/ chain/ nens

Raugus E 691/ raugas (raugalas)/ ieraugs (tela kunga ferments)/ Garstoff (Kélberlab)/ rozczyn (zakwas z
cielecego fermenta zotadkowego)/ ferment (of calf’s stomach)/ 3akBacka (M3 *XeyqO4HOro hepMeHTa
TeJIeHKa)

Rawys E 31/ griovys/ gravis/ Graben/ réw/ ditch/ pos

reckenausnan — REKENAUSNAN

Redo E 240/ vaga/ vaga/ Furche/ bruzda/ furrow/ 6opozna

reddau 69/ apgaulinga/ manigu/ falschen/ zwodniczy/ deceptive, false (deceptive)/ 10XHBIH, 0OMaHHBIHA
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REDAWINGAI av
REDI av

REDISKAIL aj dat sg £

REIDE av

REIDEWAISINEJS no
REISS

REIZAN acc
REKENAUSNAN acc

REKENAUTWE({

REKEWINGS s/
REKTWEI

REPJAITE /p 2 pl

reddewingi 335/ apgaulingai/ manigi/ falsch/ zwodniczo/ deceptively/ noxuo

reddi II 5/ apgaulingai/ manigi/ falsch/ zwodniczo/ deceptively/ moxuo

redde(wijdikausnan) 335

reddisku 33 MK/ apgaulingai/ manigai/ falscher/ zwodniczej/ deceptive/ noxuon

Redo — REDO

reide 29/ noriai/ labprat/ gern/ chetnie/ willingly/ oxoTHO
reide 39 reidei 55

Reidewaisines 87/ vaisingas/ viesmiligs/ gastfreundlich/ goscinny/ hospitable/ xe6oconbHbII
Buccareisis E 593 VM/ rieSutas/ rieksts/ Nuf3/ orzech/ nut/ opex
reisan 69/ karta (syki), syki/ reizi/ Mal/ raz/ time (turn), turn (time)/ pa3

reisan 103

reckenausnan 89/ atsiskaityma, ataskaita/ no-ékinasanas, atskaiti/ Abrechnung, Rechenschaft/ rozliczenie,
sprawozdanie/ account/ pacuet, OTYET

reckenausnan 89 MK/ atsiskaityti/ norékinaties/ abrechnen/ rozliczy¢ si¢/ reckon with (settle accounts)/
paccuuTaThCs

(ni)rigewings 87/ vaidingas/ kildigs, stridigs (kildigs)/ zénkisch/ swarliwy, ktotliwy/ shrewish/ cBapuBbIit
rigewings 87 VM/ vaidytis/ kildoties/ hadern/ kidci¢ si¢/ to have a row, to quarrel (with)/ B3mOpuTS,
CCOPUTHCS

ripaiti 89/ sekite (eikite p askui)/ sekojiet/ folgen/ idzcie za/ follow/ cnenyiire 3a

REPiNTIN — Reépjaité pepsacaccsg ripintin 85
REPINTINJAN — Répintinpr/ ripintinton 83

RETENIKAN acc

Retenikan 63/ ISganytoja/ Pestitaju/ Heiland/ Zbawiciela/ Saviour/ Cnacuresst
Retténikan 131

RETiWENISKAN aj acc sg Rettiweniskan 87/ iSganinga/ izglabsanas/ rettenden/ zbawienny/ salutary/ cnacutenbHbIi

RETiWiNGISKAN aj acc sg rettiwingiskan 121/ iSganinga/ izglabsanas/ ret-tenden/ zbawienny/ salutary/ cnacutesbHbINR

rick — rik
rigewings - REKEWINGS
rijk — rik

REKAUWITE — Rikaija jp 2 p/ rikauite 107

REKAUIA ps 3

RIKAUSNAN 4/

RIKE

rickawie 43/ vieSpatauja, valdo, tvarko/ valda, karto/ herrscht, regiert/ panuje, kieruje, porzadkuje/ reigns,
rules, governs/ FOCHO/ICTBYET, BIIACTBYET, PyKOBOAMT, IIPABUT, PACHOPSIKACTCS

Rikawie 85

rickaiisnan 53/ vadovavima, vieSpatavima, valdyma, vadovybe/ vadiSanu, vadibu, valdibu/ Leitung, Fithrung,
Herrschaft/ kierownictwo, kierowanie, dowddztwo, panowanie/ reign, ruling (governing), government,
governing/ pykOBOACTBO, FOCHOACTBO, BJIAIbIYECTBO, IPABJICHHE

Riki 113/ karalysté/ karaliste/ Reich/ krdlestwo/ kingdom, realm/ napctso

ryeky IT 9 riks 491 ¢ Rijks 4914
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RIKEN - Riké acc

RfKiJAI — Rikis nom p/
RfKiJAI(I — Rikis acc sg

REKIJANS — Rikis acc p/

RfKiJAS — Rikis gen sg

RfKiJ ISKO ajnom sg f

RIKIJIWISKAN acc

RfKiS nom sgm

RIKLIS

RIT[ZNAN n
RINDO

RISTE

rikin 43
rikin 51, 113 Rikin 119

Rikijai 95

Rikijan 29

Rikijan 27 16, 317 10,19, 337,18, 35, 371, 41, 45, 67, 83, 85, 89, 9313 5() 24, 9515 23> 103, 1091g rikijan 113
Rikijan 1175 rikijan 1174 Rikijan 119¢, 121, 127, 1291, 1315 Rickijan 107 rekian I 7 reykyen I1 7

Rikijans 31
Rikijans 95¢ (Butta) Rikians 9519

Rikijas 73
Rikijas 91, 115, 117, 129, 131 Rikijs 71g, 11955

Rikijiskai 103/ puiki (Sauni), istabi/ lieliska/ herrliche/ wspaniata (pigkna)/ excellent/ BenukonenHas

Rikijwiskan 65/ jstabuma/ lieliskumu/ Herrlichkeit/ wspaniato$¢/ majesty/ Benukostenue
rikin — RIKEN

Rikis E 404/ ponas, VieSpats/ kungs/ Herr/ pan/ lord/ rocnogun, I'ocnons
Rikijs 3712, 59, 61, 674, 69, 7115, 75, 838,14’ 857,12, 87, 9314, 1019,15, 105, 109 rikijs 11311, 11723 Rikijs

12145, 123, 13312714717 Rikeis 10319 Rickijs 6714 rickis I 13 Rekis I 11 reykeis II 13 rykyes II 11 rickie Gr,

Gr rekyse BPT
Rikisnan E — RITIZNAN
Riclis E 205/ aukstas (antlubis)/ bénini/ Dachboden/ strych (poddasze)/ loft/ uepmak
riks — Riki
Rikisnan E 107 RT/ nugara/ mugura/ Riicken/ grzbiet (plecy)/ back (of the body)/ cnuna
Rindo E 227/ lovys/ sile (mulda)/ Krippe, Trog (Futterkrippe)/ zt6b paszowy (koryto)/ crib (for fodder)/
KOPMYILKa
rip — REP
Riste E 639/ ryksté/ rikste/ Rute/ rozga/ birch (switch), switch (rod)/ mpyT, po3ra
Roaban E — ROIBAN
Rokis E — ROKS
Romerins 63
Romestue E — RAMESTUWE

Romow — ROMAWO
Ructandadan E — RUGTAN DADAN
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RUGIS m

RUGTAN DADAN 7
RUGTS aj
RUKAI nom pl m

RUKANS - Rikai acc p/

Rugis E 258/ rugiai/ rudzi/ Roggen/ zyto/ rye/ poxb

ruggis Gr

Ructandadan E 690/ ragpienis/ riguspiens/ Sauer-milch/ mleko kwasne/ sour milk/ mpocroksaura
Ructandadan E 690 drv/ rigStus/ skabs/ sauer/ kwasny/ sour/ Kucmplit

Riikai 53/ rubai, drabuziai/ térpi, apgérbi, drébes/ Kleider/ odziez, ubranie (odziez)/ clothes (dress), dress
(clothes), garments/ omexma

riikans 41

RUNDILS, gen RUNDILAS rundijls 87/ girtuoklis/ ziipa, dzérajs (zipa)/ Siufer, Trunkenbold/ pijak/ drunkard/ mpsmumna

RUSAS — Russ gen sg
RUSS

SABATIKO

SODINA ps 3

SAGS

SAGS

SMTAN n

SAT TAN 1
sOkis

SAKNIS f
SAKRAMENTS

russas 85

Russis E 429/ zirgas/ zirgs/ Rof/ rumak/ horse/ xoHb

Sabatico E 23/ Sestadienis/ sestdiena/ Samstag/ sobota/ Saturday/ cy66ora

Sackis E — SAKS
Sacraménts — SAKRAMENTS

sadinna 97/ pastato (deda), sodina/ nostada, liek (novieto), sédina/ stellt (hin), setzt/ potozy (postawi), sadza/
sets, puts, seats/ caxxaeT

sedinna 89

Sagis E 486/ sagtis/ spradze/ Schnalle, Spange/ sprzaczka, klamra (sprzaczka)/ buckle (clasp), clasp (buckle)/
HPSDKKA, 3aCTEXKa
Sagis E 544/ vinis pasaginé, pasagviné/ pakavnagla/ Hufnagel/ gwdzdz dla podkowy/ hobnail (for hooves)/

rBO3/1b MOJIKOBHOM

Sagnis E — SAKNIS
saika Gr — ZAKS

baytan E 346/ sietas/ siets/ Sieb/ sito/ sieve (bolter), bolter (sieve)/ cuto, pemeto
Largasaytan E 446/ dirzas/ josta/ Riemen/ rzemieny/ leather strap/ pememok
Soakis E 750/ devynbalsé/ kaukis/ Grasmiicke/ pokrzewka/ white-throat/ cmaBka
Sagnis E 629/ Saknis/ sakne/ Wurzel/ korzen/ root/kopeHb

Sacrameénts 7313/ sakramentas/ sakraments/ Sakra-ment/ sakrament/ sacrament/ TaMHCTBO

Sacraments 59, 73g

SAKRAMENTAN — Sakraménts acc Sacramentan 779

SAKS

SAKSTO

Sacramentan 109 Sacramenten 75, 77 Sacramentan I 13 Sacramenten IT 13

Sackis E 598/ sakai/ sveki/ Harz/ zywica, smotka/ resin/ »xuBHIIa, COK IpEBECHBIM

Salaab — Salab

Saxsto E 631/ rastas/ balkis/ Balken (Baustoff)/ bierwiono/ timber (log), log (timber)/ 6GpeBHO
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SAKSTIS f
SOKTWEI
SALAWIS

SOLIS 7

sAL M6

SAL.MS

SALTAN /1 (av)
SA_LTAN n
SOLTE

SALUBO

SALUBOGENAN acc

SALQBAI(I acc

SALUBAN acc

SALUBOWIRANS acc p/

Saxtis E 643/ zievé/ miza/ Rinde/ kora/ bark (cortex), rind/ xopa

Soakis E 750 VM/ Sokti/ 1ekt/ springen, hiipfen/ skaka¢, skoczy¢/ jump/ npbiraTh, HpHIrHYTH
Salowis E 727/ lakstingala/ lakstigala/ Nachtigall/ stowik/ nightingale/ conoBeit

Sali Gr/ druska/ sals/ Salz/ sol/ salt/ comb

Saligan E — ZALJAN
Salin — ZOLJAN
sallatib — Salab
sallib — Salib

Salme Gr/ Siaudai/ salmi/ Stroh/ stoma/ straw/ conmoma

Salmis E 420/ Salmas/ kivere/ Helm/ hetm, kask/ helmet/ mem, kacka

Salta G/ Salta/ auksts, salts/ kalt/ zimno/ cold/ xomomHO

Saltan E 376/ lasiniai/ spekis/ Speck/ stonina/ flitch/ cano

Solthe E 344/ ragaisis/ karasa/ Brot (feines Gebick, keilformig)/ chleb pszenny (z grubo zmielonej maki w
ksztalcie klina)/ wheat bread/ xye6 nmenu4ssIi (rpyooro momosa, KIITHOOOPa3HbIN)

Salatibai (boasennien) 103/ santuoka/ lauliba/ Ehe/ matzenstwo/ matrimony/ Gpax (cympyxecTBo)

Sallubai (busennis) 101

Salatibaigannan 107/ sutuokting/ laulatajo draudzeni/ Ehefrau/ malzonke/ spouse (woman)/ cynpyry

Salliibaiwirins — SALUBOWIRANS

sallaban 33/ sutuokting, sutuoktini/ laulatajo (draugu, draudzeni)/ Gemahlin, Gemahl, Gattin, Gatte/
matlzonke, malzonka/ spouse/ cympyry, cynpyra
Salauban 99¢ Saltbin 1075

Saliiban 101/ santuoka/ laulibu/ Ehe/ malzefistwo/ matrimony/ Gpak (cymnpyxecTBo)

Salliiban(limtwei) 31 Salibin 991g

Sallubaiwirins 93/ sutuoktinius vyrus/ laulatajos draugus/ Eheménner/ matzonkow/ spouses (men)/ cynpyros

(myxen)

SALQBIGENOMANS dat pl f Sallubi gennamans 93/ sutuoktinéms/ laulatajam draudzeném/ Ehefrauen/ matzonkam/ spouses (women)/

SALUBIS
SALUBISKAI av
SALUBISKAN acc

SALQBISKAI(I accsgf

SALUBISNG
SALUS

XKeHaM, cyrnpyram (JKeHam)

Sallabs 991/ sutuokimas/ salaulasana/ Trauung/ §lub/ wedding (ceremony)/ GpakocoueTanue
Salibiskai 107,/ santuokiskai/ lauliba/ ehelich/ matzenskie/ conjugally/ 6pauro, cynpyxecku

Sallubiskan 107,/ santuokinj/ laulibas/ ehelichen/ matzenski/ conjugal/ cynpyxeckuit, Gpaunbii

Saliibiskan 99¢ Salubiskan 99g

sallatibiskan 109/ santuoka/ laulibu/ Ehestand/ malzenstwo/ matrimony/ cynpyxectBo

salobisquan I 5

Saliibsna 99/ sutuokimas/ salaulasana/ Trauung/ §lub/ wedding ceremony/ 6pakxocodeTanne

Salus E 63/ upoksnis/ strautins/ Regenbach/ rzeczka od deszczu/ brook (rill)/ pyueit noxaesoi

Same E — ZEME
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SOMPISINTS

SANDO
SANDEI jj

SARGOSEI op

SARGS

SARKE
SARKSTES nom pl f

SARPIS
SA_RWAS nom sgm

SASNIs
SASNITINKLO

S6STO
SOTUS aj
SOTWINEI ps 2 52

SAULE
SAUSAI av
SAUSAN ajn (av)

SAWAITE
SANWINZLE

Samye ~ E 237 — ZEMEN

Sompisinis E 340/ samaliné¢ duona/ rupja maluma maize/ Grobbrot/ grubo zmielony chleb/ bread of coarse—
ground flour/ rpy6oMoIIOTHIN X11€6

Sando E 200/ sija/ sija/ Balken (Tréger)/ belka/ beam (joist), joist/ Ganka

Sanday Gr/ sudie/ ardiev/ adieu, ade/ z BGiem/ adieu/ c Bl'om

Saninsle E — SOWINZLE
Sansy E — ZANSI
Sardis E — ZORDIS

Warbo Say (dit) Gr/ saugo (tesaugo)/ sargd (lai sargd)/ behiite/ chroni (niech chroni), ochrania (niech
ochrania)/ protect (God protect)/ xpaHu (1a XpaHuT)

Butsargs 87 VM/ sargas/ sargs/ Wichter/ str6z/ watchman/ cropox
Sari E — ZARI

Sarke E 725/ Sarka/ zagata/ Elster/ sroka/ magpie/ copoxa
Sarxtes E 425/ makstys/ maksts/ Scheide (Schwert-scheide)/ pochwa/ scabbard/ HOXxHBI

Sarote E — ZAROTE

Sarpis E 746/ riesutiné/ riekstrozis/ NuBhaher/ orzechdwka/ nut-eracker/ opexoBka

Sarwis E 418/ Sarvai/ brunas/ Harnisch/ pancerz/ armour/ nocnexu
Sarxtes E — SORKSTES

Sasnis E 659/ kiskis/ zakis/ Hase/ zajac/ hare/ 3asy

Sasintinklo E 697/ zabangai (kilpos kiSkiams)/ lamatas (zakiem)/ Garn (Hasengarn)/ sidta (dla zajecy)/ noose
(noose for hare-hunting)/ kankaH (3ast4uin)

Sosto E 218/ suolas/ sols/ Bank/ tawa/ bench/ ckambst

satuinei 83 VM/ sotus/ paédis/ satt/ syty/ satiate, full up/ ceITbIit

satuinei 83/ sotini/ pieédini/ sattigst/ nasycasz/ satiate (sate)/ HacblaeIb
Saugis E — ZANGIS

Saule E 7/ saulé/ saule/ Sonne/ storice/ sun/ comnHue

sausai 121/ sausai/ sausi/ trocken/ sucho, na sucho/ dry/ cyxo

sausa 119/ sausai/ sausi/ trocken/ sucho, na sucho/ dry/ cyxo

sauson Gr

Sawayte E 16/ savaité/ nedéla/ Woche/ tydzien/ week/ Hemesst

Saninsle E 485/ juosta (dirzas), dirzas (juosta)/ josta, siksna/ Giirtel/ pas/ belt, girdle/ nepeBs3p, mosic

Saxsto E — SAKSTO
Saxtis E — SAKSTIS
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Sbango E — ZABAN GO
Sbeclis E — ZABEKLIS

sc — sk

sch —§

Seabre E — ZEBRE
Sealtmeno E — ZELTMENO
Seamis E — ZEIMIS

SEBEI — Swiise dat sebbei 103
sebbei 105, 131

sedinna — SODINO

SEDUNS - Sindants pe pt ac Sidons 43
Sidans 127

Seese E — SESE

SEGEJO — Segéti ps 1s¢  segge 3718

SEGEJA — Segéti ps 3 seg€ 99
segge 37 segge 8913 segge 6114, 77, 8978, 91,9517

SEGEJAME — Segéti ps 1 pl seggémai 31

seggémai 65

SEGEJAN TINS — Segéti pepsacaccpl (wargu)seggientins 931

SEGEJASET — Segéti ps 2s¢ seggesei 71
SEGENITE — Segéti jp 2pl seggitei 756

seggitei 7517 seggita 95,1 segeitty 113, 15 segeyti I1 13, IT 15

SEGEJATE — Segéti ps 2 pl seggéti 9315

seggitei 9514 segijtei 101

SEGESNQ segisna 79/ darymas, veikla, veiksmas/ darbiba/ Tat/ dziatalno$¢, dziatanie, czyn/ doing, acting, activities/ zesto
(mewicTBHe), NENCTBHE, TOCTYIKH

SEGESNANS — Segésnd acc plseggisnans 691 4

SEGETI i seggit 87/ daryti/ darit/ tun/ robi¢, czyni¢/ do/ nenaTs, nocTynarts (4eaaThb)
seggit 39, 6115 seggit 69, seggit 75,5 seggit(na) 39g segit 55 siggit 117 siggit 83

seggitei — SEGEJITE

SEGEWUNS — Segéti pc pt ac seggiuns 67

seggiuns 6753, 6915 1g, 81 seggitns 67¢

segisna — SEGESNO
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SEILEN accsgf seilin 115/ jausma, stropuma/ jutas, rapigumu, uzcitibu/ Sinn (Empfindung), FleiB/ uczucie, starannos¢/
feeling, diligence (assiduity)/ uyBcTBO, ycepaue

SEfLENS — Seilen accpl  seilins 41

SEILEWINGS ajm (ni)seilewingis 67/ jautrus, stropus/ jiitigs, vérigs, rapigs, uzcitigs/ feinfiihlig, fleiBig/ czuly, pilny (staranny),

staranny/ sensitive, diligent/ 4y TKui1, BOCHpUMMYUBBIH, yCEPIHBIH
seilin — SEILEN

SiiLISK(S Seilisku 79/ pamaldumas, dievobaimingumas/ dievbijiba/ Andacht, Frommigkeit/ pobozno$¢/ devoutness,
piety/ HaGOXHOCTB
SEIMINAN — SEIMINS acc seiminan 27

seiminan 37, 39, 69, 73 Seiminan 77, 83 seimijnan 59 Seiminan 47 seiminan 53

SEIMiNS Seimins 83,/ Seimyna/ saime/ Gesinde/ domownicy/ family together with servants/ momouanum! (ceMbs u
HpUCITyra)
SEISEI — Batun op seisei 71g

SEITE - Butun jp2p/  seiti 89g

Seiti 9123 seiti 914, 9323, 958, 972, 10526

S&’/IBO Samblandia DK VM/ Semba/ Semba/ Samland/ Zamlandia/ Samland/ Cem6a, 3amiisiHaust
SEMEN n Semen E 256/ sékla/ sékla/ Samen/ siemi¢/ seed/ cemst
SEMENO Semeno E 752/ s¢jikas/ tartins/ Brachvogel/ siewka/ plover/ kpoHuIHen, pxxaHka
sem — zem
SEN — Swiise acc sien 491

sien 494 19, 519 10,12, 55, 5711,22, 659,17, 69, 7711 23, 8720 24 8921 24, 1037 19, 113, 12315 17

SEN prp sén 61/ su/ ar/ mit/ z(e) (czyms, kims’) / with/ ¢
sen 29, 33,3511 13, 4128, 4316,17,18 4513,23> 478,11> 53, 57, 59, 61, 631 74, 67, 694, 6913, 695, 6977, 6926,
73, 793’19722, 812719, 835’11719, 877722, 899713714, 93, 959711’14, 97, 101, 1052’3 Sen 10511 sen 109, 11519
Sen 11555 sen 117, 11915’30, 121, 12318,197 129, 133 sen(kawidsmu) 1191g sén(ku) 113 Sén(ku) 125

sen(packai) 1217 sen(stesmu) 555, 1215

SENDQWUNS peptac sendauns 109/ sujunggs/ savienojis/ zusammen-gefiigt/ potaczywszy, ztaczywszy/ (one who has) connected,
(one who has) joined together/ co-enuHuBIIAI

SENDETAI(IS pe pt pa acc pl senditans 8319/ sudétus/ saliktus/ gefaltete/ sktadane/ folded/ cnoxennbie
SENDETIMAi datsgf senditmai 835/ sudétai/ saliktai/ gefalteter/ sktadanej/ folded/ cnoxennon

[? SENDRAUGI av sendraugiwéldnikai 93/ drauge/ kopa/ zusammen, gemeinsam/ wspdlnie, razem/ together, jointly/ coo6mra,
COBMECTHO |

SENDRAUGIWELDNIKAI nom p/ m sendraugiwéldnikai 93/ bendrapaveldétojai/ lidzmantinieki/ Miterben/ wspdtspadkobiercy/
coheirs/ coHacIeIHUKNA

SENGiDAfJTI if sengidaut 121/ sulaukus igyti/ sagaidot iegit/ erlangen/ doczekawsze uzyska¢/ get smth. awaited, obtain smth.

awaited, gain smth. awaited/ qoxIaB -HINCh TOJYYUTh
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SENGIDIJA ps 3
SEN PAKAT{ av

SENRINKA ps 3
SENRISTS pc pt pa

sengijdi 119/ sulaukus jgyja/ sagaidot iegist/ erlangt/ doczekawsze uzyska/ gets smth. awaited, obtains smth.
awaited, gains smth. awaited/ qoxxmammch moiay4yaeT

senpackai 121/ ramiai, saugiai/ mierigi, drosi/ ruhig, sicher/ spokojnie, bezpiecznie/ peacefully, securely/
MUPHO, CHOKOITHO

senrinka 45/ surenka/ salasa, savac/ sammelt, versammelt/ zbiera, zebra/ collects, gathers/ cobupaet

senrists 59/ suriStas, susietas/ sasiets/ verbunden/ zwiazany/ bound (connected)/ cBs3aHHBIN

SENSKREMPQSNAN acc senskrempiisnan 1035/ suraukléjima/ sakrunkoSanu, sagrumboSanu/ Runzeln (das Runzeln)/

zmarszczenie/ puckering (creasing)/ cMopiBanue

SEN SWAJAIS (SWAJANS?) sen wissan swaieis 11915/ su savaisiais/ ar savéjiem/ mit den Seinen/ ze samymi swoimi/ with one’s people/

CO CBOUMH

SE,PTM(S — Septmas nom sg f Septmai 57

SEPTMAS nom sg m

SER n
SE_R(f) — Sér dat sg

SERAN accsg

SERANS — Séran acc pl
SERAS — Sér gen sg
SERISKAI av
SERMENES nom pl
SERREPJAME ps 1 pl

SESE
SESTRO

SI pclr

SILO
SILIKE

Septmas 33/ septintas/ septitais/ siebenter/ siodmy/ seventh/ ceqpmort

Septmas II 5 Sepmas 15

Seyr E 124/ sirdis/ sirds/ Herz/ serce/ heart/ cepate
siru [siru ?] 11519
sijran 65/ Sirdi/ sirdi/ Herzen/ serce/ heart/ cepaue

siran 9514

sirans 77

siras 951

sirisku 55/ Sirdingai/ sirsnigi/ herzlich/ serdecznie/ hearty, cordially/ cepae4no

sirmen, Zarm, Zarm DK, DIA, GN/ sermenys/ béres/ Leichenschmaus/ stypa/ funeral repast/ noMusku
serripimai 113/ susekame (suvokiame), patiriame, suvokiame/ pieredzam/ erfahren/ dowiemy, wytro-pimy/
trace (learn), come to know (detect), detect/ oGHapyxuBacm

Seese E 729/ $¢3¢, strazdas (juodasis)/ mezastrazds (melnais)/ Amsel/ drozd czarny/ blackbird/ npo3n uepHblit

Swestro E 174/ sesuo/ masa/ Schwester/ siostra/ sister/ cectpa

Seweynis E — SUWEINS
Seydis E — ZEIDIS
Seyr E — SER

(griki)si 55/ si/ s (sevi)/ pcl 1f sie/ pcl 1 €5
(datun)si 65 (embaddusi)si 113, 115

Sidans — SEDUNS
Sidis — SINDS
Sidons — SEDUNS
Siduko E — ZIDUKO

sien — SEN
siggit — SEGET
sign — ZIGN

sijran — SERAN

Sylo E 589/ dykyné, tyrlaukis/ tuksnesis/ Heide/ pustkowie/ waste land/ mycTomn
Sylecke E 575/ silke/ silke/ Hering/ §ledz/ herring/ cenbap, ceneka
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SILKAS nom sg m Silkasdru ~ b’ E 484/ silkas/ zids/ Seide/ jedwab/ silk/ mesnx
SILKASDRIMBIS Silkasdru ~ b’ E 484/ Silkinis apdangalas/ zida apsegs/ Seidenschleier/ jedwabne okrucie/ silk cover, silk pall/
IIEJIKOBOE MOKPBIBAIIO

SIN - Si sin 101

(Auda)sin 51 (maitatun)sin 87 (mukinsu)sin 97 (kita-widintun)sin 99 (enimmimai)sin 111 (waidinna)sin 113

(audassei)sin 19 (audasey)sin 119

SINDANTS pc ps ac Sindats I 9/ sédantis/ séZoss/ setzender sich/ siadacy/ sitting down/ cagsimiics
Syndens I19

SINDS Sidis E 613/ sedula/ grimonis sarkanais/ Hartriegel/ deren/ dogwood/ nepex

SiNIK(S Sineco E 738/ zyl¢/ zile (zilite)/ Meise/ sikora/ titmouse/ cununa

Singslo E — ZINKSLO
Singuris E — ZINGURIS

SIRABLAS nom sgm Siraplis E 524/ sidabras/ sudrabs/ Silber/ srebro/ silver/ cepe6po
SIRABLAN — Sirablas acc Sirablan 43

siran — SERAN
sirans — SERANS
Siraplis E — SIRABLAS
siras — SERAS
Sirgis E — ZIRGIS
sirisku — SERISKAI
SIRMUS, gen SIRMAS Sirmes E 554/ Sarmas/ sarms/ Lauge/ ug/ lye/ memnok
sirsdau — SIRZDAU

SIRSILS, gen SIRSILAS Sirsilis E 790/ sirs¢/ sirsenis/ Hornisse/ szerszen/ hornet/ mepiiess

sirmen — SERMENES

siru — SERO
SIRWIS £ Sirwis E 653/ stirna/ stirna/ Reh/ sarna/ roe deer/ cepra
SIRZDAU pIp sirsdau 49/ tarp/ starp/ zwischen, unter (inmitten), inmitten/ wsrdd, medzy/ among, between/ cpeau, mexmy
sirsdau 77

SIS — Sis SisII 13
Sixdo E — ZIGZDO
Sixdre E — ZIGZDRE
SiWAN ajn (av) Sywan E 461/ pklka/ peléks/ grau/ szaro/ grey/ cepo
SKQBERWTS Stoberwis E 594/ skroblas/ skabardis/ Hainbuche/ grab/ hornbeam/ rpa6
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SKODAKN

SKAIDI nom sg f
SKAITAN »
SKALENIKS
SKALESNAN acc

SKOLS, gen SKALAS
SKOLWO
SKANULUNKS
SKANUS

SKAPS

SKORDO

SKARSTIS
SKEBELIS

skiidan 69, skiidan 79

Staydy E 311/ iena/ ilkss/ Gabeldeichsel/ orczyk/ shaft (of a cart)/ orso6Giist
Staytan E 421/ skydas/ vairogs/ Schild/ tarcza, puklerz/ shield/ mmrt
Scalenix E 702/ skalikas/ dzin&jsuns, suns medibam/ Jagdhund/ ogar/ hound, beagle/ ronuas

skallisnan 107/ ipareigojima/ saistibu/ Ver pflichtung/ zobowigzanie/ obligation/ 06s13aTenbCTBO

skallisnan 107,

Scalus E 99/ smakras/ smakrs, zods/ Kinn/ podbrddek/ chin/ monbopomox

Stolwo E 641/ skiedra/ skaida/ Span/ szczapa/ chip/ menka

Stanulonx E 623/ zal¢ialunkis/ zalktene/ Kellerhals/ wilcze lyko/ mezeren/ Bomunuk

Stanulonx E 623 VM/ Suniukas/ sunitis/ Welf/ szczenie/ pup, little dog/ menox

Stabs E 680/ avinas (kastruotas)/ auns (kastréts)/ Hammel (kastriert)/ skop/ wether/ Gapan (xactpu—
POBaHHBII)

Stordo E 71/ oda (su plaukais)/ ada (ar matiem)/ Haut (behaarte)/ skora (z wtasami)/ skin (with hairs)/ koxa
(c Bostocamn)

Starstis E 528/ alavas/ alva/ Zinn/ cyna/ tin/ onoBo

Scebelis E 69/ plaukas/ mats/ Haar/ wlos/ hair/ Bomoc

SKELONTIJAI — Selonts nompl skellantei 37

SKELONTS pc ps ac

SKENETWEI
SKIRPTUS

SKINKIS
SKiSTAN av
SKiSTAN aj acc

SKISTINUNS pc pt ac

skellantai 87

skellants 65/ skolingas/ parada esoss/ schuldig/ dtuzny/ owing (indebted), indebted/ nomxHbrit
skellants 91 skellants 67

Stanulonx E 623 VM/ amséti/ vaukskét/ klaffen/ szczekaé/ yelp/ TsiBkaTh
Skerptus E 626/ skirpstas, guoba, vink$na/ goba, viksna/ Riister, Ulme/ wigz/ elm/ Bsi3

Skewre E — SKIAURE
Scibinis E — STIBINS

Scinkis E 388/ skinkis (alus)/ patekas, tapins/ Schenkbier/ piwo wodniste/ watery beer/ muBo caGoe

skijstan 49/ tyrai, Svariai/ tiri/ rein/ czysto/ purely/ uucto

skijstan 127/ skaisCia (tyra), tyra, Svaria/ $kistu (tiru), tiru/ keusche, reine/ czysta/ pure/ HeIoMyapEHHYIO,
YUCTYIO

Skijstinnons 103/ apvalgs, vales (nuvales), Svarings/ tirijis/ gereinigt/ czySciwszy/ (one who has) cleaned, (one

who has) purifie/ uncTuBmmHIt

SKESTINTS — Skistinuns peprpa (ni)skijstints 115

SKiSTAI av
SKISTISKAN acc

SKJAURE

SKLOITA prp
SKLOITA ¢/

skistai 33/ skaisCiai (tyrai), tyrai, Svariai/ Skisti (tiri), tiri/ keusch, rein/ czysto/ purely/ ne;IoMyIpeHHO, YHCTO
skistieskan 63/ skaistuma (tyruma), tyruma, $varuma/ Skistumu (tiribu), tiribu/ Keuschheit, Reinigkeit/
czystos¢/ purity/ HesOMyAPEHHOCTD, YHCTOTY

Skewre E 685/ kiaul¢/ ciika/ Sau, Schwein/ Swinia/ swine, SOW/ CBUHbS

Skaura Gr

Sclait 111
schlait 291 4/ bet/ bet/ sondern/ ale, a/ but/ Ho
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SKLOITA prp

SKLAITmSNAI(I acc

SKLAITINTI if

SKLOITISKAI av
SKLOITISKAI dat sg f

Schlait 294, 314, 43 schlait 51;g Schlait 55, 57, 59, 65, 71 schlait 77 Schlait 87 Schlait 93, 10313 Schlait 117
Slait IT 11

schlait 51¢/ be/ bez/ ohne/ bez/ without/ 6e3

Schlait 41 schlait 53, 101, 1235, slait 113

sklaitinsnan 101/ perskyrima, skyriy/ parskirSanu, nodalu/ Trennen, Scheiden, Kapitel/ rozdzial/ chapter,
section/ pasmei, riaBy

sklaitint 109/ perskirti, iSskirti (perskirti), skirti (perskirti)/ parskirt, izSkirt (parskirt), Skirt (parskirt)/
trennen, scheiden/ rozdzieli¢/ separate, part (separate), disjoin/ pa3genuTs (pa3beIUHUTD), Pa3beAUHUTH
schlaitiskai 71/ atskirai/ atseviski, savrup/ einzeln, abgesondert, gesondert/ oddzielnie/ separately/ oTaenbsHO
schlaitiskai 67/ atskirumui, ypatingumui/ savrupu-mam, ipatnigumam/ Besonderheit/ szczegdlnosci/

separateness, peculiarity/ ocobeHHOCTH

SKLOITISKAN — Sitiskai accsg schlaitiskan 691

SKLOITS a/

SKLOITS av

SKLOITS ¢/

SKLOITS prp

SKROISLES nom pl
SKREILE
SKREITWET

SKREMPO
SKRIZJAN acc

SKRIZITS pc pt pa

SKRITATLE
SKRUNDOS nom pl f

schlaitiskan 69,5

schklaits 59/ ypatingas/ Ipatnéjs, Ipass/ besonder, sonderlich/ szczegdlny/ particular, especial, special
(especial)/ ocoGbIit
schklaits 113/ ypatingai/ ipasi, it seviski/ besonders/ szczegdlnie, osobliwie/ particularly, especially/ oco6o

Schklaits 87

schlaits 3114/ bet/ bet/ sondern/ ale, a/ but/ Ho
Schlaits 33, 352,14, 37, 45, 614 ¢ schlaits 69 schlaits 95 Schlaits 1031g schlaits 109 Schlaits 121 schlaits 91

schlaits 12319

schlaits 6119/ be, iSskyrus/ bez, iznemot/ ohne, aulSer, ausgenommen, mit Ausnahme/ bez, wyjawszy/ without,

except/ 6e3, kpome, 3a uckiroueHreM schlaits 89
Sclait — SKLOITA

Stroysles E 582/ pleksnés/ butes, plekstes/ Flunder/ fladry (ptastugi)/ flounders, plaices/ kamGasl

Skrelle DIA/ sparnas/ sparns/ Fliigel/ skrzydlo/ wing/ xpsuio

Skrelle DIA MK/ skrieti, skristi/ rinkot, lidot/ kreisen, fliegen/ krazy¢, lecie¢, lata¢/ fly/ xpyxutb(cs), 1eTatsb,
JIeTeTh

senskrempisnan 103 VM/ raukslé/ grumba, krunka/ Runzel/ zmarszczka/ wrinkle (pucker)/ mopiuuHa
Scrijsien 81/ kryziy/ krustu/ Kreuz/ krzyz/ cross/ kpect

Scrisin 79 skrijsin 103

Skrisits 43/ nukryziuotas/ krusta piesists/ gekreuzigt/ krzyzowany, ukrzyzowany/ crucified/ pacrsiteiii (Ha
Kpecre)

Scrijsits 127 scrisits I 7 skresitzt 117
Scritayle E 296/ ratlankis/ ritena loks/ Felge (Radkranz), Radkranz/ obrecz kota/ rim/ 060z

Scrundos E 558/ zirkles/ Skéres/ Schere/ nozyce/ scissors/ HOXKHHULIbI

Scrundus E 469
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SKRQTELE nom sgm

SKONE
SKURDIS

SKUTIS

SLAIKS
SLAJO
SLAJAN 1
SLANKE
SLAUNE

SLAUNIS f

SLIDENIKS
SLIWAITOS nom pi f

Scrutele E 473/ siuvéjas/ skroderis, drébnieks/ Schneider/ krawiec/ tailor/ noptHoit
skidan — SKODAN

skuna Gr/ darziné/ skinis/ Scheune/ stodota/ mow (barn)/ capaii, cenoBasn
Sturdis E 324/ girnakaltis/ dzirnu kalamais kalts/ MiihlsteinmeiBel/ dtuto do wytwarzania kamni miyniskich/
tool to dent millstones/ mosoTo (’kepHO-BOE)

Stuckis E 595/ klevas/ klava/ Ahorn/ klon/ maple/ knen

slait — SLOIT prp
Slait — SLOIT ¢/
Slango E — Sbango E

Slayx E 785/ slickas/ slicka/ Regenwurm/ §limak/ earthworm/ uepssik (qoxaeBoit)

Slayo E 307/ rogeés, Slajos/ ragavas/ Schlitten/ sanie/ sledge, sleigh/ canu

Slayan E 309/ pavaza (rogiy)/ sliece/ Kufe (Schlitten-kufe), Schlittenkufe/ ptoza/ runner (of a sleigh)/ momnos
Slanke E 754/ slanka (didzioji slanka)/ sloka/ Waldschnepfe/ stonka/ woodcock/ Banbamuen

Slaune E 300/ $launys (grazulo)/ dizilksis/ Deichsel-arme/ potéwki dyszla kierujace orzykami/ arms of the
cart’s pole/ ynpasJistronue orio6JIsIMU OJTOBUHKY JBIIITA

Slaunis E 139/ §launis/ augsstilbs, ciska/ Schenkel, Oberschenkel, Hiifte/ udo/ hip (thigh)/ 6enpo
Slayan E — SLAJAN
Slayo E — SLAJO

Slayx E — SLAIKS

Slidenikis E 701/ pédsekys Suo/ pédu dzingjs (suns)/ Spiirhund/ tropiciel (pies)/ pointer (dog)/ nmerixa
Sliwaytos E 619/ slyvos/ plames/ Pflaumen/ sliwki/ plums/ ciiuBbt

Sloyo E — LAJO

SLUZIMS, gen SLUZIMAS Slusim DK/ karo tarnybos mokestis/ karadienesta nodoklis/ Kriegsdienstgebiihr/ optata stuzby wojs-kowej/

SMORDE
SMORDS

SMARSAS nom sg m
SMERLINGIS 1
SMIRDETWEF

SMIT ij
SMITUKO

tax for military service/ HaJor Ha BOGHHYIO CITy)Oy

Smorde E 612/ ieva/ ieva/ Faulbaum/ czeremcha/ bird-€herry/ uepemyxa

Smorde E 612 VM/ smarvé, kvapas/ smaka, smarza, smirdona/ Geruch, Gestank/ won, zapach, smrdd/ smell
(odour), odour, scent, stench, stink (stench)/ Bous, cMpaz, 3amax

mynsis E 380 VM/ tepalas (taukai)/ smére (tauki)/ Schmer/ smar (ttuszcz)/ grease (for oiling)/ Ma3b (xup)
Smerlingis E 568/ slyzys/ akmengrauzis, Smerlins/ Schmerle/ §liz/ loach/ rosery

Smorde E 612 MK/ smirdéti, kvepéti/ smirdét, smarzot/ stinken, riechen nach, duften/ Smierdzie¢, pachnie¢/
smell (of)/ BOHATB, M'axHYTh

Smicuto E 740 VM/ $smurkst/ $Smuks/ husch/ smyk/ 77 (for whisking out, in)/ umbir

Smicuto E 740/ kregzdé/ bezdeliga/ Schwalbe/ jaskotka/ swallow/ macrouka

Smorde E — SMORDE
Smonenawi~ s E — ZMONENAWINS
Smoy E — ZMO

smu — zZzmu
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SNAIGS

SNOKSTIS £
SNOKSTWET

SPOINO
SPAKTAN — Spaktas acc

SPAKTOS gen sg f

SPONKSTI nom sg f
SPANSTAN

SPANSTAN
SARJUS

SPORS, gen SPARAS
SPA_I'{TII(I accsgf

Snaygis E 55/ sniegas/ sniegs/ Schnee/ $nieg/ snow/ caer

sneko Gr

Snoxtis E 88/ snarglys/ punkis/ Rotz (Nasenschleim)/ smark/ snot (of nose)/ corst
Snoxtis E 88 VM/ snioksti, Snypsti/ Snakt, Spaukt/ schnauben, schneuzen/ sycze¢, smarkaé/ snort, hiss, blow

one’s nose/ MUNEeTh, CMOPKaTh

sAndintwti — SUNDITWEI
Soakis E — SOKIS

Soalis E — ZOLIS

Soanxti E — SPONKSTI

Solthe E — SOLTE

Sompisinis E — SOMPISINIS
somonentwey — ZMONINTWEI
Somukis E — ZOMUKIS

Songos Gr — SUNIS

Sosto E — SOSTO

sou — su

Spoayno E 387/ puta/ putas/ Schaum/ piana/ foam/ nena
spagtan 103
spagtun 11919

spagtas 119,/ maudymo, prausimo/ peldésanas, peldes, / Bades/ kapieli/ bathing, bath (bathing)/ omoBenus,

KyHaHHsI
Soanxti E 35/ kibirkstis/ dzirkstele/ Funken/ iskra/ spark/ uckpa

Spanstan E 322/ varpsté/ skienite/ Miihlenspindel/ trzpien obrotowy miynski/ millstone spindle/ mmunmess
JKEPHOBON

Spanstan E 322/ varpsté/ varpste/ Spindel/ wrzeciono/ spindle/ BepeTeHO

Sparyus E 798/ ganykla/ ganibas/ Weide (Anger), Anger (Weide)/ pastwisko/ pasture/ nacrGure

Sparis E 201/ gegné/ spare/ Dachsparren/ krokiew/ rafter (truss)/ crponuio

spartin 45/ jéga, stiprybe/ spéku/ Kraft/ moc, potega/ force, strength/ cuy

SPA_I'{TINA — Spartinti ps 3 spartina 71

SPARTINTI if
SPARTISKO

SPARTS a/
SPARTS av

SPEGSNO

schpartina 51 spartinno 129

spartint 117/ stiprinti/ stprinat, spécinat/ starken/ wzmacniaé, potggowac/ strengthen/ ycuauBaTh, yKpeIusTh
(ycunuBatp)

spartisku 85/ stiprumas/ stiprums, spécigums/ Stirke/ silno$¢/ strength/ cua

sparts 87/ stiprus (galingas)/ stiprs/ stark/ silny, potezny/ strong/ CUIbHBI

sparts 107/ labai/ loti/ seht/ bardzo/ very/ ouenn

Sparyus — SPARJUS

Spigsna 635/ maudymas, prausimas/ peldinasana/ Baden (Bad)/ kapanie/ bathing/ omoBenue, kynanue

SPEGSNAI(I — Spégsna acc Spigsnan 634
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SPEGTWEF
SPEKTE
SPELAUKSTIS f
SPELAUTWEI
SPELTWEI

SPENIS
SPENSTWE[

SPERTLAN 1

SPERTWEF

SPIAUTWEF

SPQ’{GLAS nom sgm
SPURGLAWANAGS

STA - Stas n subjecti

STO — Stas nom sg f

STABNf nom sg f
STABS

Spigsna 63, VM/ Slakstyti/ slacit/ besprengen, benetzen/ kropi¢/ sprinkle/ oGpbI3ruBaTh, OKPOMIAT,

KPOIHUTh
Specte E 555/ maudymas, prausimas/ peldéSanas, pelde/ Bad/ kapiel/ bathing, bath (bathing)/ omoBeHue,
KylaHue

Spelanxtis E 642/ skeveldra, atplaiSa/ Skemba, lauska/ Splitter/ odtamek/ shiver (splinter), splinter/ ockoJoK,
00J10MOK

Spelanxtis E 642 VM/ skaldyti/ skaldit/ spalten (wiederholt), hacken/ rozbijaé, rozszczepiaé, rabaé/ chop
(split), split (into pieces or many times) #/ KOJIOTb (pacKaybIBaTh), PACKAIbIBATh, PACIIEIUISTD

Spelanxtis E 642 VM/ skelti/ Skelt/ spalten/ roz-szczepi¢/ chop (split), split (once) ¢/ pacuenutsb

Spenis E 119/ spenys/ cicitis, pups/ Papille, Brustwarze, Zitze/ sutek/ nipple (teat), teat/ cocox

Spanstan E 322 VM/ verpti/ vérpt/ spinnen/ przas¢/ spin ¢/ npsictsb

Sperglawanag E — SPURGLAWANAGS

Spertlan E 150/ kojos pirsto pilvelis/ kajas pirksta maks/ Zehballen/ poduszka palca nogi/ ball of the toe/
HOJYIIKA MaJblia HOTH
Spertlan E 150 VM/ atsispirti, spirti/ atsperties, spert/ stemmen sich, FuBtritt versetzen/ oprze¢ sig, kopnaé/

set (with feet against a prop), kick/ yneperbcst (Horamu), mHyTh

Spigsna — SPEGSNO
Spigsnan — SPEGSNAN

spjauti, splaut, plu¢, vamiti, wimbmis Gr, vemti MK/ vemti/ vemt/ erbrechen (sich)/ wymiotowa¢/ vomit/

pBaTh (TOLIHUTB)
Spoayno E — SPOINO

Spurglis E 739/ zvirblis/ zvirblis/ Spatz, Sperling/ wrobel/ sparrow/ BopoGeit
Sperglawanag E 714/ paukStvanagis/ zvirbulu vanags/ Sperber/ krogulec/ sparrow-hawk/ sictpeG

NepeneIsITHUK

sta 278

sta 2715, 291020 319,18 336,17> 358,200 3720, 411,17> 438.25> 458.24> 477.16> 494,7,15,19> 317,12,20- 333
551’15, 574’14720’22, 631,10,14,21 Sta 659, 696, 735’15 sta 7319, 755 Sta 7516 sta 8914, 9118 Sta 9124 sta 9324
Sta 951, 1019 sta 10118’ 10519, 1074 Stal9stal 138,17 ste 11 138,17 sta Gr

sta 657
sta 6118’ 9713, 10322 Sta 1113 Stai 4714, 4913, 514,21, 5319, 5513 stai 5519 Stai 571 stai 596 Stai 597 stai 598,

611 Stai 613, 658, 8516 stai 891’20’24’25, 9111, 9711 Stai 9916 stai 10313’24

Stabni E 221/ krosnis/ krasns/ Ofen/ piec/ stove, oven/ neuka

Stabis E 32/ akmuo/ akmens/ Stein/ kamien/ stone/ kaMeHb

Stabs E — SKAPS
Stabynotilte DK — TILTAN
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Stacle E — STAKLE

STADAN kadan I 13 MK/ tada/ tad/ dann/ wtedy/ then/ Torma

STAGS Pastagis E 443 VM/ uodega/ aste/ Schwanz (Schweif), Schweif/ ogon/ tail/ xBoct
STOGS Stogis E 204/ stogas/ jumts/ Dach/ dach/ roof/ xpsima

STOI — Stas nom pl m stai 915

stai 1716 Stai 271 stai 4712, 496’ 616,77 6512, 671’23, 7321, 772,7 Stai 834,18’ 8713,207 9120, 9319, 9512,
998 20 1013 23> 10314, 11122, 11314, 11515 Staey I,H 5

STOI — Stas nom pl f Stai 931,
Stai 10320 stai 10325
STAKAMESERIS Stakamecczer’ E 428/ durklas/ duncis/ Dolch/ kindzal/ dagger/ kumxan
STAKLAN n Panustaclan E VM/ plienas/ térauds/ Stahl/ stal/ steel/ cranb
STAKLE Stacle E 197/ atrama (namo)/ balsts/ Stiitze (beim Haus)/ podpora (doma)/ support (abutment)/ nox-fopka

(moma), onopa (moanopxa)
STA_f.,DAS nom sg m Staldis E 226/ tvartas/ kats/ Stall/ chlew/ stable (shed), cattle-shed/ xneB

Stalis — STOLS

STALAN — Stals acc stallan 83
STALEJA - Stalét ps3  stalle 77,

(empriki) stall¢ 89,5 stalla 63 Stalle 73 (empriki) stalle 89,5 stalle 99

STALEJAME — Staléti ps / p/ stallémai 35
STALEJATE — Staléti ps 2 p/ stalléti 125

stalli — STALLJ

STALESNAN acc stallisnan 117/ stovéjima/ stavésanu/ Stehen/ stanie/ standing/ crosiHue
STALETI if stallit 83/ stovéti/ stavét/ stehen/ staé/ stand/ cTosiTh

STALEWUNS - Stalét pe pt acstalliuns 97

STALiJA ps3 stalli 105/ stovi/ stav/ steht/ stoi/ stands/ cto ur

STOLS, gen STALAS Stalis E 219/ stalas/ galds/ Tisch/ st6l/ table/ cton

Stamite E — STARNITE

STAN - Stas 1z Stan 119
stan 41¢ 19 16, 4319, 4312, 4711, 4911> 336,18, 6313, 015 16, 038, 6927, 717 16, 771, 197 10- 817 10> 832,12

8510 8710,20,21 8912,13,13,25° 16> 939, 9517, 9721, 911,12, 1013, 103g 19, 1094 g, 1117 18, 1134,
12110’22, 1293, 1336 skan 1093 stan(subban) 3514, 557, 9521, 997,14 (No)stan(subban) 1251

STAN - Stas acc sg stan 175
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STANDAS nom sg m

STQNTNTI pepsacn (av)
STONINTIAI av
STANKISMAN av

STANS - Stas acc p/

STORKS
STARNITE

STAS pn nom sg m

STAWIDAN — Stawids n

stan 279 13.16> 298 11.12 311 10.19 337 18 353 9 371, 397 17> 4119 245 4312 16 Stan 452 stan 453 Stan 454
stan 4511 15, 5114, 5523, 614, 634 24, 6513 10, 6713,16> 7134- 7512,7,8 7714, 798, 818, 83¢, 878 11,23.27>
8922127 93200 9736 Y6 1011,1,17,4,12,14,160 1031,3,8,9,10,19,19,20,27 1056,11,13,13,22,27, 109,

11441520, 11356 24> 1151 25, 1175 18 20,22, 11912 4.10,12,13,15,18,21,23,29- 1211 6 14> 12310,11,12,15
12710719, 12910,15,16’ 1316,7’ 13111,18’ 1337, I 714715, 118 (an)stan I 134 stan [ 135’13’13, 11 59 Stan II 78

stan II 715, 11 (an)stan II 134 (po)stan II 1313 sten 491, 11753, 11959 sten(kijsman) 1251 sten II 54, 135,13

ston 1171 stan(subban) 29414 stan(subban) 3915, 595, 731, 1173

Standis E 394/ kubilas (kaginis)/ kubls (konus-veidigs)/ Kubel (kegelformig)/ kadz (stozkowa)/ tub (cone—
shaped vat)/ kanka (koHycooOpa3Hasi)

staninti 81/ stovint/ stavot/ stehend/ stojac/ standing/ cros

stanintei 79/ stovint/ stavot/ stehend/ stojac/ standing/ cros

Stankisman 101/ tuomet/ toreiz, tolaik/ inzwischen/ w tym czasie/ meanwhile, that time, at that time/ Tem

BpEMEHEM

Stankisman 1031 Stankisman 105¢ Stankisman 115 stenkijsman 125 Stankisman 100, Stankisman 10257

stans 27

(pra)stans 1713 Stans 1714 stans 31, 3713’14, 43, 659 Stans 655 stans 659,18,21’ 69, 733,6’ 79, 871, Stans 87,5
stans 91, 931 5(), 1071 11, 109, 111, 1135 15, 11511 12, 123, 127,19 stens 11 9 stans(subans) 374 stans(subbans)

8519

Stanulonx E — SKANULUNKS

Starkis E 564/ sterkas/ zandarts/ Zander/ sandacz/ zander, pike -perch/ cynak

Stamite E 760/ zuvédra/ kaija/ Mowe/ mewa/ tern (mew)/ yaiika
Starstis E — SKORSTIS

Stas 171,/ tas/ tas/ der/ ten/ that/ ot

stas 1719’20 Stas 275’12, 297,16’ 317,16’ 334’14, 355,16 stas 371, Stas 3910,16’ 411g, 45 stas 4511 Stas 47;
stas 495,9,10,18,207 5110 552’19, 57¢ Stas 591 stas 59g, 6111,12,16,197 6314 Stas 69, stas 717 Stas 73g stas
31315 10> 775,13,17,18: 7920- 8119 Stas 857, 8719 stas 893, 919 10, 951,17: 992,12,21> 10151018
10316,19,21’ 1051, 1076,127 1094 Stas 1111,5 stas 1134,6,107 119, Stas 123 stas 1231 Stas 12914 stas 1291,

1317 Stas 13312’14717, [7stas1 1115,16 stes 8722, 1179, 1I 1116,17

Stawidan 755

Stawidan 7513 staweidan I 13 steweydan I 15 Steweyden IT 13 Stewidan IT 15

STAWiDAN — Stawids acc sg stawidan 75,54

stawidan 779, 9513, 1091, stawijdan 554, 6114, 1079 stawidan 91

STAWIDANS - Stawids acc p/ stawidans 39,
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stawidans 39¢, 755

STAWIDOS — Stawids nomplf stawidas 57,5

STAWiDS pnnomsgm

stawids 7514/ toks/ tads/ solch/ taki/ such/ Taxon

stawijds 5910, 6312

STAWIDSMOQ — Stawids ciatsg stawidsmu 47g

STE ¢

STEGE
STEGTWEF

STEIMANS - Stas dat p/

STEISAN — Stas gen pl

STEISAN — Stas acc degen
[? STEISE — Stas gen sgm

[? STEISE — Stas gen sg n

[? STEISEI — Stas dar sg £

[? STEISES - Stas gen sg

stawidsmu 69;) stawijdsmu 69,5 stawidsmu 611g

stay — stai
Staydy E — SKAIDI
Staytan — SKAITAN

ste 89g/ juo, tuo (juo)/ jo/ desto/ tym/ the + av cp/ Tem

Steege E 235/ darziné/ Skunis (siena Skunis)/ Scheune/ stodota/ shed (mow)/ ceHoBan
Steege E 235 VM/ dengti/ segt, jumt/ decken, bedecken/ kry¢, pokrywaé, przykrywaé, nakrywaé/ cover, roof/
KPBITh, IOKPHIBATh, HAKPHIBATD

st€imans 315

stéimans 3715,16’ 551( steimans 67,, 75g stéimans 83y, 854,8 Steimans 85,3 stéimans 89¢ Steimans 914
steimans 93, Steimans 934 St€imans 931~ Steimans 9355, 955 steimans 9511’15 Steimans 951¢ steimans
972,4,5 Steimans 97¢ steimans 9914’21 stéimans 1134 steimans 115g st€imans 115¢ steimans 77;¢ Steimans

9311

stéisai — STEISAN

stéisan 119,5
steisan 555 Steison 531g st€ison 7517 17 steison 7519 o1, 773 stéison 89g steison 9554, 1013, 10313, 1133

stéison 11573 steison 1215 steisons 77 ¢ st€isai 77g steisei 3714

stéisan 117g

steise 435

steise 4314, 455, 5915,16,16’ 613, 63 stéise 635 steise 7119’20’20, 7313 stéisi 5114 steisei 91275, 123 steiseisei
85¢ stéison 1124, 1179, 1211g]

stéisei 63¢

steises 631 ]

stéisei 1333

steisei 8917 steisiei 1195 steise 9151 Steismo 971 Steismu 975 ]

steises 11593

steise 99¢, 1015 stéisei 3513 Steisei 73¢ steisei 93g, 10359, 1091 steison 73, 10353 ste€ison 10753, 1214
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steises — STEISE ]

[? STﬂSM(f) — Stas dat sg m st€ismu 4145 ]

[? STEISMO - Stas darsgn

STENUNS peptac

[? STENSENJAN acc
STESE - Stas gensgm

STESE - Stas gensgn

STESEi — Stas dat sg f

STESES - Stas gensgf

STESM(:) — Stas dat sg m

STESM(f) — Stas dat sgn

steismu 571, 1172,5 stéismu 1251 steismu 1175 stésmu 10351 ]

stéismu 1157

steismu 93¢ sté€ismu 12149 ]

Steismu — STEISEI
stéison — STEISAN
stéison — STEISE

stéison — STEISES

Stenuns I 7/ kentéjes/ cietis/ gelitten/ meczywszy si¢/ (one who has) suffered/ crpamasmmit
Stinons 41, 127 Styienuns II 7

Stinsennien 43/ kentéjima/ cieSanas/ Leiden/ meke/ suffering/ crpamanue ]

stesse 63
stesse(paggan) 6915 stesse 9154, 1015 Stesse 101y stesse 10754, 1091,1 g 12714 Stesse 1291 stesse

12911’11 stessei 1256

stesse 93g
Stesse 39, Stesse(paggan) 397, 91¢, 9714, 1075 (stesse)paggan 1155 stesse 1151 (Stesse)paggan 11514 stetse

731 stessei 5117, 63g, 653,915

stessei 855

stessiei 1173 stessie 1215 stesmu 17,(), 639, 6973, 937, 1057, 111g stesmn 774

stessei — STESES

stesses 1114

stesses 1177 stessies 123 stessias 1254 stessei 59y

stesmu 175
stesmu 2710, 3114, 353714, 398, 4321, 497, 6117’21, 6510’20, 7316, 759, 776, 813, 851, 8722 235 891 7> 911,
931,2,4’22, 9511’15’19,24, 972,4,5,16’ 10110, 1158,247 11729, 1191, 1213,4 stesma 793 stessemu 715

stesmu 1719
stesmu 5522, 6512 Stesmu 757 stesmu 853, 973, 1058,9’ 10910, 11712, 11921, 12120 (is)stesmu 11 1316 Stesmu

11131, Stasma I 131, stasma [ 1317

stesmu — STESEI
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STIBINS, gen STIBINAS

STIKLO

STé — Stas “Instr.”sgn
STRAMBO

STRANAI nom pl
STREIPSTAN acc sg

stess — STES

Stibinis E 310/ stipinas (rogiy)/ mietne/ Bindebalken des Schlittens/ bielka taczna sani/ girder binding the
sledge/ Ganka cOeTUHHUTENIbHAS CAHEN

Sticlo E 401/ stiklas/ stikls/ Glas/ szkto/ glass/ cTexso

Stin — STEN

Stoberwis E — SKOBERWIS
Stogis E — STOGS

Stolwo E — SKOLWO
Stordo E — SKORDO

stu 105
Strambo E 274/ raziena/ rugaji/ Stoppel/ ciernisko/ stubble (in field)/ crepHb
Straunay E 136/ strénos/ krusti (jostas vieta)/ Lenden/ krzyz (lgdzwie), lgdzwie/ loins/ nosiceura

streipstan 371/ karta (generacija), nari (kino sanari)/ paaudzi, locekli/ Generation, Glied/ pokolenie,

cztonek/ generation, limb (of the body)/ mokonenue, 4ieH (Tena)

STREIPSTANS - Streipstan accpl streipstans 3719

STRIGENO

STRiGLi nom sgf
STRIGTWE[
STRUJO

STUBO
STUBENIKS

STUNDIKO

STURNAWINGISKAI av
STURNAWISKAN acc
STURNAS aj nom sg m
STURNAWS aj

STURNITIKROMS 2/

streipstoos 41

Strigeno E 73/ ciulpai/ smadzenes (kaulu)/ Mark (Knochenmark), Knochenmark/ szpik kostny/ marrow
(bone-marrow)/ MO3r KOCTHBIN

strigli 105/ usnis/ usne/ Distel/ ostrozen/ thistle/ uepTomnosox

strigli 105 VM/ strigti/ iestrégt/ steckenbleiben/ utkwi¢/ stick fast (in smth.) 7/ 3acrpeBatb

Stroio E 103/ kaklagyslé/ kakla artérija/ Halsader/ arteria szyi/ neck artery/ aprepus men

Stroysles E — SKROISLES
stu — STO

Stubo E 220/ kambarys/ istaba/ Zimmer/ pokdj (doma)/ room/ komHaTa
Stubonikis E 550/ pirtininkas barzdaskutys/ pirtnieks barddzinis/ Bader/ cyrulik/ barber-surgeon/ nuprons—

HUK

Stuckis E — SKUTIS

stindicks 57/ valandélé/ stundina/ Stiindlein/ godzinka/ moment, while (short period of time)/ yacox

Sturdis E — SKURDIS
Stirintickroms — STURNITIKROMS

starnawingisku 115/ rimtai/ nopietni/ ernst/ powaznie/ seriously, earnestly/ ceppe3no

stiirnawiskan 117/ rimtuma/ nopietnibu/ Ernst/ powaznos¢/ seriousness, earnestness/ cepbe3HOCTb
Starintickroms 37 VM/ standus, kietas/ stivs, stingrs/ hart/ sztywny, twardy/ stiff, rigid/ xxectxuit

stirnawiskan 117 VM/ rimtas (uolus), kietas/ nopietns, stingrs/ ernst, hart/ powazny, twardy/ earnest
(zealous), rigid/ cepbe3HBIN, KEeCTKHN

Starintickroms 37/ kietai teisingas/ stingri taisnigs/ hart gerecht/ surowo sprawiedliwy/ rigorous/ »xxecTko

CIpaBeIUBbIIA
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STWEN av

STWI av

STWI pc/

SQBC) — Subs nom sg f
SQBAN — Subs n

SQBAN — Subs acc sg

SQBAI(IS — Subs acc pl m

SUBS pn nom sg m

SUBSE — Subs gensgm

SgBSEi — Subs datsg f
SgBSMé — Subs dat sgm

SUITA av
SIE

SULO

stwen 51/ ten/ tur/ dort/ tam/ there/ Tam

stwen 59 stwen 67 stwen 754 stwen 759 stwen I 138 stwen | 1316 stwen 11 138 stwen 11 1316

stwendau — ISTWENDAU

stwi 51/ ¢ia/ Seit/ da, hier/ tutaj/ here/ 3nechb
stwi 53, 61 Stwi 67 stwi 75, 77 Stwi 79, 81 stwi 83, 87, 891,12,18 Stwi 10111 17 Stwi 10119, 1074 21 117,119

Stwi 111/ Stai/ lak/ da/ oto/ here (is, are), behold/ BoT

Suaixtix — SAIWKSTIKS

subbai 49 16
subban 117;

(stan)subban 3514, 557, 9551, 997,14, 1175 (Nostan)-subban 1251

subban 47
subban 593, 6511, 9716’ 10315 16.18 11913 27 (stan)subban 294 14> 3912, 592, 7310

(stans)subbans 37¢

(stans)subbans 8519

subs 17,/ pats/ pats/ selbst/ sam/ self, myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves,

themselves/ cam

sups 491, 57, 731, 103, 121

subsai — SUBSE
supsas — SUBSE

supsei 87
subsai 43 supsas 63

supsai 45
subbsmu 95y

supsmu 105

suckans — ZUKANS
Suckis E — ZUKS

zuit 69/ gana/ pietiek/ genug/ dos¢/ enough/ xBaTuT, 10CTATOYHO
Suge E 47/ lietus/ lietus/ Regen/ deszcz/ rain/ noxnb
Soye Gr

Sulo E 693/ pienas (sutrauktas), sukrekéjes pienas/ sagajis piens, savilcis piens/ geronnene Milch/ Scigwsze si¢

mleko/ curdled milk/ cBepHyBIIEECS MOTIOKO
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SULS, gen SULAS Sulis E 196/ Sulas/ stabs (atbalstastabs)/ Pfosten (Stander), Stdnder (Pfosten)/ stup (filar)/ post (pole of a
hut), pole (post)/ cTon6 (orOpHEIIT)

Sunaybis E — SUNAWIS

SQNAN — Sanus acc Sotinan 791,

Sotnan 11354 Sounan 127 Sotunan 129, 131 Sainan 123 Saunan 81

[? SUNAS — Sinus gen Sotinas 71
Sotinas 1091 g, 129 Saiinas 59 ]

Sotinon — SUNUN

SQ‘NAUS — Stinus gen sounons II 11

SQ‘NAWiS Sunaybis E 175/ siinénas/ braladéls/ Neffe/ bratanek/ nephew/ nnemsiHHUK
SUNDAN - Siindas acc ~ siindan 55
stndin 89
SUNDAS gen sg siindis 91/ bausmés/ soda/ Strafe/ kary/ penalty/ HakazaHus1, Kapbl
SIj_NDfTWEi sfindintwti 39/ bausti/ sodit/ strafen, bestrafen/ kara¢/ inflict a penalty, punish/ Haka3bIBaTbh, KapaTh
SUNIS Sunis E 703/ Suo/ suns/ Hund/ pies/ dog/ cobaxa
Songos Gr

Sunos — SUNUS
Soiins — SUNUS

SQNUN — Sanus acc Sununl?7
Sotnon 41, 115 Sounon I1 7

SQNUS nom Sotins 67/ stinus/ déls/ Sohn/ syn/ son/ cbiH
Souns 81, 1131 Sotus 795 Sones Gr

SQ‘NUS — Stnus gen Sunos 111
SUPis Suppis E 327/ pylimas/ dambis (valnis), valnis/ Damm (Wall), Wall (Damm)/ nasyp, wat (nasyp)/ rampart,

embankment (fill)/ Haceib, Bast (HACHITb)

sups — SUBS
SUPTWEF Passupres E 225 VM/ suptis/ Sapoties, ligot/ schaukeln sich/ kotysa¢ si¢, hustac sie/ rock j swing 7 kagatbcst
SUPTWEF Suppis E 327 VM/ berti/ bért/ schiitten (streuen), streuen/ sypac/ strew (scatter), scatter/ celnathb

Supiini — ZUPUNI
surgaut — ZURGAUT
surgi — ZURGI

SURIs Suris E 688/ suris/ siers/ Kése/ ser/ cheese/ cbip
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Sur Gr
Surturs E — ZURTURS

SQRISTJ 6 Sutristio E 692/ iSrugos/ siikalas, sulinas/ Molke/ serwatka/ whey/ ceiBOpoTKa
SUWEINS Seweynis E 229/ kiaulid¢/ cukkuts/ Schweinestall/ chlewnia/ piggery, sty (piggery)/ cBuHapHHK

swaia — SWAJO

SWOIKSTAN 7 swaigstan 35/ $viesa/ gaisma/ Licht/ $wiatlo/ light/ cBeT
SWOIKSTET WEF erschwaistiuns 45 VM/ $viesti/ gaismot/ leuchten/ $wieci¢/ shine/ cBeTUTh
SWOIKSTIKS Suaixtix DK VM/ Svaikstikas/ Svaikstiks/ Swaixtix/ Swaikstyk/ Swaixtix/ CBalkCTHK

SWOIMANS — Swois dat p/ swaimans 8713

swaimans 753, 10355, I 136,14 swaymans 11 13¢ 14
SWOIS, gen SWOISE, pnpornomsgmswais 51/ savas/ savs/ eigen/ swéj/ own’s own/ cBoit
Sweikis E — ZWEIKIS

SWOISE — Swais gensgm swaise 10113

swaise 10323, 10910 swaisei 87187 893, 9312

SWAJ Q — Swais nom sgf  swaia 85,

SWAJAI — Swais datsgf  swaiai 115,

SWAJAN — Swais acc sg  swaian 293
swaian 333,12 swaian 373, 4151, 4713, 4971, 511,15, 6918, 77 Swaian 83 swaian 839, 854,8’ 934, 978,11,20’
9914, 1019y, 10317, 1099, 1157, 12917719, 13314’17 swaian 127 swaiau 1031q swaain 1035 swian 1035

swaian I 7 swaien 11 7

SWAJAI(IS — Swais accpl  swaians 453

swaians 10315, 1175, I 11 swayiens IT 11

SWAJOS — Swiis gensgf  swaias 1159
SWAIJOSEI — Swais dat sg f swaidsmu 4317

swaiasmu 1075 swaiasmu 10153

SWAJASMé —Swais dat sg m swaiasmu 431g

swaiasmu 4921 swaiasmu 273, 3112, 3912, 473, 5119, 593, 7310
SWAJASM() — Swais dat sg n swaiasmu 87¢

swaieis — SEN SWAJAIS
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SWEIKIS Sweykis E 432/ arklys (ariaminis)/ zirgs (arSanai)/ Pferd (Pflugpferd)/ kon (orkowy)/ ploughing horse/

Jomazns (anexHHast)

SWENTAN ajn swente MBS/ Sventas/ svéts/ heiliges/ Swigte/ holy, sacred/ cBsitoe
schwante MBS
SWERJAPS Sweriapis E 431/ zirgas (turnyrinis)/ zirgs (turniriem)/ Hengst (fiir Turniere)/ rumak (dla turniejow)/ stallion

(for tourneys)/ KOHb (TYpHHUPHBII)
Swestro E — SESTRO

SWETAI nom pl switai 55/ pasaulis/ pasaule/ Welt/ $wiat/ world/ mup (cBet)
SWETAN 7 Swetan E 792/ pasaulis/ pasaule/ Welt/ $wiat/ world/ cet (Mup)
swetan I 11 switan 59, 1155 Switan 1191, swytan IT 11

SWETAS — Swétan gensg  Switas 51
switas 11510, 11910

SWETEWISKAN ajacc  Switewiskan 89/ pasaulietini/ pasauligu, laicigu/ weltlichen/ $wiecki/ secular (worldly)/ ceeTckuit

Sweykis E — SWEIKIS
Swibe E — ZWILE

SWINISTJAN 1 Swintian E 682/ kiaulé/ ciika/ Schwein/ $winia/ swine/ cBUHBsI
SWINT éLQVDé Heiligelinde ON MK/ Sventa Liepa/ Svéta Liepa/ Heiligelinde/ Swieta Lipka (Heiligelinde)/ Cenra JIunka

SWINTOI - Swints 7om p/ m Swintai 49

Swintai 7351

SWINTAT av Swintai 10313/ §ventai/ svéti/ heilig/ $wigcie/ sacredly/ cBsito

SWINTAN - Swints accsg swintan 51
Swintan 29, 41, 453 4, 4951 swintan 59, Swintan 591¢, 637 5, 71, 793, 813, 99 swintan 101 Swintan 109, 117,

119, 121, 12312,24, 1279,19’207 12912,16’ 131, 133 Swinton 4317 swintan 1 7, 96,7 swyntan I 7, 96 7

SWINTUN, *SWENTUN, — Swints gen p/ Swintan 45 5

Swintan 127, swintan I 9g swyntan II 9g

SWIlITANS — Swints acc p/ Swintans 85
SWINTAS — Swints gen sg m swyntas IT 11
swinte I 11

Swintian E — SWINISTJAN

SWINTIKANS accp/ Swintickens 133/ $ventuosius/ svétos/ Heiligen/ §wigtych/ saints/ cBsTBIX
SWINTINA — Swinfintwei 53 Swintina 4517
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(ni)swintina 49 (ni)swintinai 51 Swintina 103

SWINTINUNS — Swintintwei peprac Swintinons 451 4

swintinninuns 119

SWINTINTI /#— Swintintwei Swintint 29
SWINTINTS — Swintintwei pcptpa  Swintints 47

SWINTINTWE{

SWINTISKAN acc
SWINTS a4/ nom sg m

$OI av

$OI — sis nom pl m
$OKs

SAN av

SAN - Sis acc sg

SANDEINAN av
SANS - Sis acc pl

SEISE - Sis gensgm
SEISAN - Sis gen pl

Swintints I 9 swyntins NT Swyntits IT 9

swintintwey I 5/ Svesti, Sventinti/ svinét, svétit/ feiern, heiligen/ obchodzi¢ (Swigto), Swigtowaé/ celebrate,
sanctify, hallow/ npa3nHOBaTh, CBSTUTD, OCBSIILATH

swyntintwey II 5

Swintiskan 45/ Sventuma/ svétumu/ Heiligung/ $wicto$é/ sanctity, holiness/ cBsiTocThb

swints 791 ¢/ $ventas/ svéts/ heilig/ §wiety/ saint, holy, sacred/ cBaroit

Swints 39, 4511, 492’3, 633’23, 7322, 796, 816,19’ 1034, 111

swirins — ZWERINS
swit — SWET

Swixtis E — ZWIKSTIS
Sylecke E — SILIKE

Sylo E — SILO

Syndens IT — SINDANTS
Syrne E — ZIRNE
Sywan E — SIWAN

S

schai 115/ ¢ia/ Seit, te/ hier/ tu, tutaj/ here/ 3mechb

schai 75 16

Schokis E 283/ $¢kas/ séks/ Gras (griin eBbares)/ siano $wieze/ freshly mown grass/ ceHo (CBexkeCKOIEHHOE)

schan 67,/ Cia, Sen/ Seit, te, Surp/ hier/ tu, tutaj/ here (to here)/ 3aece, crona

schan 6717 schien 51,, 123

schan 497
schan 5110, 532, 536, 552,17, 575’10, 7915, 8113, 8313, 85, 1034,28 Schan 107 schan 117 schian 99 schien 492,

1317, 133 schen 7913, 811 schan I 56,9 schian II 11 schin 79g, 81¢ sien 1191g

schindeinan I 11/ Siandien/ Sodien/ heute/ dzisiaj/ today/ cerogns
schans 77

schiens 835

schi€ise 41

schi€ison 111
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schindeinan I — SANDEINAN

SINS — Sis acc p/m schins 37
schins 39
SIS pnnomsgm Schis 75/ Sis, Sitas/ Sis, Sitas/ dieser/ ten/ this/ 3ToT

schis 1151’21, 113

$ISE — Sis gensgm schisses 1253
éiSEi — Sis datsg f schissai 1255
§iSM(f) — Sis datsgm schismu 113

schisman 125
§iSM(f) — Sis dat sgn schismu 113

schissai — SISE{
schisses — SISE

SKELONTS - Skelonts schkellants 41/ skolingas/ parada esoss/ schuldig/ dtuzny/ owing (indebted), indebted/ moymxHbIi

SKLOITEWINGISKAN 4 aa schklaitewingiskan 113/ ypatinga/ ipatné&ju, ipasu/ besonderen, sonderlichen/ szczegdlny, osobliwy/
particular, especial, special (especial)/ ocobblit, 0cOGCHHBIN

SKODAN accsgf schkadan 67/ zala/ kaitigumu (launumu), launumu (kaitigumu)/ Schaden/ szkodg¢/ harm (damage), damage
(harm)/ Bpen
schkudan 691 5 schkiidan 31

schkiidan — SKODAN

SLOZEN accsg f schlusien 95/ tarnyba/ dienestu/ Dienst/ stuzba, posada (stuzba)/ service/ ciyx0y
§LﬂZENfK(5 schlasnikai 89/ tarnautoja/ kalpotaja/ Dienerin/ urzedniczka/ servant (maid)/ ciyxaias
SLUZENSKAI — Slizenikan nomplm schlisinikai 91

éLQZENfIQAN acc schlasnikan 117 ¢/ tarnautoja/ kalpotaju/ Diener/ urzednika/ servant, employee/ ciyxamiero

sLQZENfKEN accsgf schlasnikin 117 g/ tarnautoja/ kalpotaju/ Dienerin/ urzedniczke/ servant (maid)/ cryxantyro
SLUZIIA - Slizitwei ps 3 schlisi(ni) 6755

SLUZIJAME — Slizitwei pss /pl schliisimai 31

SLUZIJATE —Sliizitwei ps 2 pl schlisiti 95

SLUZILAT — Slazitwei cn 7 s¢ schlusilai 43

éLQZfLAi — Slazitwei cn 3 schlisilai 121

schliisimai — SLUZIJAME
SLOZINGISKAI av schlusingisku 35/ tarnybisSkai, paslaugiai/ dienesta, pakalpigi/ dienstlich, dienstbereit/ stuzbowie, ustuznie/
serviceably/ cityxeOHO, YCITy>KIIUBO

§LﬂZiSNOS gen schlusisnas 85/ tarnavimo/ kalposanas, dienésanas/ Dienens, Dienstes/ stuzby/ service (serving)/ ciyxeHust

schlasiti — SLUZIJATE
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SLOZITWEI

$SOWIKS

TOI — Ta encl obl
TAKELIS
TAKISS

TAKITWEF

TOLIS av cp

TALITWEF

TOLKO ps 3
TOLKINIKS

TOLS, gen TALAS

TONS pn nom sgm

schliisitwei 41/ tarnauti/ kalpot, dienét/ dienen/ shuzy¢/ serve/ cimyxuthb

schlisn — SLUZEN
Schokis E — SOKS

Schumeno E 507/ sitlas (dervasiilis)/ diegs (pikots), pikots diegs/ Faden (Schusterfaden)/ dratwa/ wax-end/
OpaTBa, HUTh IPaTBECHHAS

Schutuan E 471/ sitlas (suktinis)/ dzija (Sketeréta)/ Zwirn/ ni¢ skrecona/ yarn (twisted), thread (twisted
yarn)/ HUTb (KpydeHast)

schuto Gr
Schuwikis E 496/ batsiuvys/ kurpnieks/ Schumacher/ szewc/ shoemaker, bootmaker/ canoxHuk

schwante MBS — SWENTAN

T

thoi Gr

Tackelis E 530/ tekélas/ tecila/ Schleifstein/ toczydlo/ grindstone/ ToUnnIbHBIN KPyr

Takes E 328/ takisys, uztvanka/ tacis, aizsprosts (dambis)/ Wehr (Staudamm), Staudamm,Miihlen-damm/
tama (grobla), grobla/ weir, dam/ 3anpyna, miotuHa

Tackelis E 530 VM/ tekinti (galasti)/ asinat (ar tecilu)/ wetzen (mit dem Schleifstein)/ ostrzy¢ toczydtem/
grind (whet), whet (grind)/ TounTb (Ha Kpyry)

talis 119/ toliau/ talak/ weiter/ dalej/ further/ nanee, nansme

tals 69 Tals 71 tals 99

Patols DK VM/ raminti, tildyti/ mierinat, klusinat/ beruhigen, schweigend machen/ ucisza¢/ soothe (quieten)/
yMEpAThb

tlaku 89/ kulia/ kul/ drischt/ mtoci/ threshes/ MmonoTur

Tallokinikis E 408/ talkininkas, laisvasis valstietis/ talcinieks, brivs zemnieks/ Mithelfer, freier Bauer/
wspotpomagacz, wolny chiop/ assistant (member of voluntary collective assistance), free peasant/

IIOMOYAHUH, CBOOOIHBIHA KPECThSHIUH
tals — TOLIS
Talus E 207/ grindys, asla/ grida, klons (mala grida)/ FuB3boden/ podtoga/ floor, dirt floor/ mon (8 nome)

tanna — TENO
tanassen I — TENESAN
tankinne — TAUKINO
tankis E — TAUKS

tans 43¢/ jis/ vin$/ er/ on/ he/ on
Tans 37, 39 tans 4353 tans 4515 tans 451 ¢ , 47, 49 tans 53, 55, 5717’19 tans 63 tans 69, 71, 755 5, 77, 851 Tans

855 tans 87, 95, 975 7 10113 16.25 1038 10.18 tans 10323, 1055 tans 10512 tans 10524 Tans 10524 tans 107
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tans 111g, 1115 tans 1131’7’12, 1154 tans 1153 tans 11555 Tans 1174 tans 11711 tans 1214 tans 1214, 123,

13111’17 tans 133 tins 125

TAPALE Tapali 85/ lentel¢/ tabula, tabele/ Tafel/ tabliczka, tabela/ table (plate)/ Tabnuna, Tabenpb

Tarbio E — Carbio E

TAPIS aj Tapiow ON VM/ siltas/ silts/ warm/ cieply/ warm/ Tembli

TAPJAWO Tapiow ON VM/ Tepliava/ Teplava/ Tapiau/ Tapiawa/ Tapiau/ TanbsiBa

TQREN accsgf tarin 105/ balsas/ balss/ Stimme/ glos/ voice/ rostoc

TAR_fT WEF tarin 105 VM/ tarti/ bilst, izrunat/ aussagen, aussprechen/ wymawia¢/ utter/ mpousHecTa

TARKINE Tarkue E 449/ dirzas (riSamasis)/ saistsiksna/ Bindriemen/ rzemien wigzowy/ binding strap, strap (binding

thong)/ pemeHb (COETMHUTEIILHBIN )
TATORWAS nomsg m Tatarwis E 767/ tetervinas/ rubenis, teteris/ Birkhahn/ cietrzew/ black grouse/ Tetepes
TAI,JKiN(S pslsg tankinne 107 ¢/ Zadu/ solu, apsolu/ verspreche, verheife/ obiecam/ promise/ oGemaro

TAUKINUNS — Taukina peptac taukinnons 57

taukinnons 10755
TAUKS tankis E 378/ taukai/ tauki/ Schmalz/ ttuszcz/ grease (fat)/ sxup
TAURS Tauris E 649/ tauras/ taurs/ Auerochs/ tur/ aurochs/ Typ (ObIk)
TAUTQ Tauto E 793/ krastas/ zeme (mala)/ Land/ kraj, krajna/ land (country), country/ kpa# (cTpaHa), cTpaHa

T&TAI(I — Tauta acc tautan 174

tautan 1721

TA_UWISAN — Tatwisas acc tauwyschen I1 5
tawischan 3316,20’ 3511, 37 Tawischen 31 Tawisen 97 tawischen I 5

TAUWISAS gen sgm tauwyschies II 75/ artimo (zmogaus)/ tuvinieka/ Nachsten/ blizniego/ neighbour (fellow creature)/ Gmmkrero

(uenoBexa)

tauwyschis II 75 Tawischas 33g tawischas 35 Tawischas 35~ tawischis [ 73 ¢
Tawa — TOWE

TOWOI — Taws nom pl Tawai 93
TOWAN — Taws acc sg tawan 1273

Tawan 29, 391g Tawan 431, 473 Tawan 5714 Tawan 95, 101, 123 thawan I 5 Thawan I 7 thawan II 5

Thawan I1 7

TOWANS — Taws acc pl  tawans 37
TOWAS nomsg— Taws nomgg Tawas 47y
TOWAS — Taws gen sg Tawas 59
Tawas 435 Tawas 653 Tawas 71, 109 Tawas 12714, 12911 Thawas 19, 11 thawas I1 9 Thawas IT 11

TOWE - Taws voc Tawa 47,
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Tawa 47 Tawa 4915, 6519, 79g, 83 Tawe 818,10’ 121 Thawe 1 917 THawe 1913 Thawe II 917 THawe I1 913

Towe TN
TOWISKAN acc Tawiskan 41/ téviska/ téva (téviskigu), téviskigu/ viterlichen/ ojcowski/ fatherly, paternal/ oTioBckui
TOWS nom sg Taws 49¢/ tévas/ tévs/ Vater/ ojciec/ father/ oten

Taws 495, 55 Taws 57 Taws 67 Taws 77, 795711 Taws 815’11 Taws 8314, 851 Taws 115 Taws 117 Taws

12914 [(butte)tawas 391 (Butti)Taws 27 (Buttas ) Taws 775, 831] Towis E 169 thaus Gr

taykowuns I — TEIKOWUNS
Teausis E — TENSIS

TEBEI - Ta dar tebbei 71g

tebbei 7117’19, 7911,167 81, 95, 1059’12, 129, 131 tebbe 29, 85, 1051, 107

teckinnimai — TIKINIME
teckint — TIKINT
Teiks— TEIKS

TEIKOJA — Teikoti pr 3 teikii 1055,

teiku 10523,24

TEiKQSNAN acc teikiisnan 17/ potvarki/ rikojumu/ Anordnung/ dyspozycja/ arrangement/ pacnopsimok

teikisnan 99

TEiKQSNAN acc Teikasna 39/ karima/ radiSanu/ Schopfung (Schaffen) / tworzenie/ creation/ corBopenue

TEiKQSNAN acc teikiisnan 109/ karini/ radijumu/ Geschopf/ twor/ creature/ cozmanue (TBapsb)

TEiKQTI if teickut 105/ kurti, sukurti/ radit/ schaffen/ tworzy¢, stworzy¢/ create, make (create)/ TBOPUTb, CO34aBaTh,
COTBOPHTH

TEIKOWUNS — Teikoti peprac teikiuns 39
teiktiuns 107 teiktiuns 109 teiktiuns 127 taykowuns I 7 Teiktinus 41

TEIKS p2sg Teiks 67/ padaryk/ izdari/ schaffe/ stworzy/ make, create, form/ cozgan
teiki— TEIKO—
TEI’NB‘ Allenstein VM/ uzutékis/ atteka (licis)/ Bucht (am FluB)/ zatoczka (rzeki)/ backwater, creek/ 3aBoap

TEiNﬁ av teint 133/ dabar/ tagad/ jetzt, nun/ teraz/ now/ Teneps, cenvac
teinu 89, 918,12’ 97,107 Teinu 115 teinu 117

TﬂSE teisi 9171/ garbé/ gods/ Ehre/ czes¢, zaszezyt (czes¢)/ honour/ yecTn

TQiSEN — Teisé acc Teisin 57
Teisin 69 Teisin 91 teisin 93 Teisin 133 teischin 53

TEISES — Teisé gen teisis 87
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TEISfWINGANS acc pi
TEISfWINGISKAN acc

TEISINGAI av

TEISINGISKAN 4/ acc sg
TEISINTI if
TEISISKAN acc

TEKTWEI
TEMPRAI av
TEMPRAN ajacc
TEN — Tu acc

TENQ — Tans nom sg f

TENAI(I — Tans acc sg

TENANS — Tans acc pl

TENEI — Tans nom plm

(ni)teisiwingins 69/ garbingus/ godigus/ ehrliche/ czcigodne, zaszczytne/ honourable/ mpucroitHsle,
OOCTONHBIE

teisiwingiskan 87/ garbinguma/ godpratibu, cie-nigumu/ Ehrbarkeit, Ehrlichkeit/ czcigodno$é, zaszczytnos¢/
honesty, respectability/ TOCTOMHCTBO, TOYTUTEIBHOCTD

teisingi 31/ pagarbiai, garbningai/ godbijigi, godigi/ ehrlich, treulich, ziichtig/ z szacunkiem, zaszczytnie/
honourably, respectfully/ moutnTebHO, TOCTONHO

teisingi 33

(ni)teisingiskan 87/ garbinga/ godigu/ ehrlich/ zaszczytny/ honourable/ mocTonHbII
teisint 33/ gerbti/ cienit, godat/ ehren/ szanowa¢, powaza¢/ honour, respect/ yBaxaTb
Teisiskan 91/ garbinguma/ godpratibu, cienigumu/ Ehrbarkeit, Ehrlichkeit/ czcigodnosé, zaszczytnos$é/

honesty, respectability/ TOCTOMHCTBO, TOYTUTENH-HOCTD
teisiwingiskan — TEISEWINGISKAN

Takes E 328 VM/ tekeéti/ tecét (plast)/ fliessen/ ptynaé/ flow (stream)/ Teus
t€mprai 69/ brangiai/ dargi/ teuer/ drogo/ dear, dearly, expensively/ noporo
t€mpran 43/ brangy/ dargu/ teueren/ drogi/ dear/ noporoi

tien 79,
tien 7914, 812’14, 8387 9716’ 10511, 10717, 117187 11927, 12910’15,19, 1331

tenna 121

tenna 125 g tenna 10120, 1192 tanna 12110 ten na 12311/12

tennan 47,

tennan 494, 85g, 1038,9’ 1054 tennan 11116,23 tennen 855, 10111

tennans 595

tennans 9120, 9310, 9522, 10126, 10524725, 11121, 1132, 11514 tannans 11122

tennei 374

tennei 377, 877, 8911’13, 11120, 11315

tennéi — TENEISEI

TENEIMANS - Tans dat p/ tennéimans 8911

tennéimons 17 ¢

TENESAN — Tans gen p/ tenneison 177

tenneison 554 tenné€ison 83¢ tenneison 85,

tennéisan — TENEISE

[? TENEISE — Tans gen sg m tennéison 2911
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tennéison 315 11 90, 33g 19 tenneison 351 tennéison 351, |g tenneison 37, tennéison 393, 471 ]

[? TENEISEI — Tans dat sg f tennéi 1215 ]
[? TENEISMO — Téns dat sgm tenngismu 431q

en)tennéismu 435 tennijsmu 33
20 ] 12

TENESAN - Téns 1 degen (ka)tanassen I 7/ jo (kas nors)/ vina (kaut kas)/ Seines (das seine)/ jego (cos)/ of him (smth.)/ eBoHoe (ero)
(ka)tanzessen I1 7 tennéisan 12513

TENESAN — Tans acc sg m degen tennéisan 1257
TENESE — Téans gen sgm  tennessei 39g
TENESMO — Tans dat sg m tennesmu 121,

tennesmu 1319 tenesmu 4320

TENSEITE — Ténstwei jp 2 p/ tenseiti 93

TENSIS Teausis E 254/ grazulas/ disele/ Deichsel/ dyszel/ pole (of a cart)/ apiuio

TENS_I‘T WEI enténsits 59 drv/ traukyti, tasyti/ raustit, staipit, vilkt/ schleppen, ziehen (wiederholt)/ ciaga¢, wloczy¢/ drag
(many times), pull (many times), tug (many times)/ Tackatb

TENSTWE] tiénstwei 73/ patraukti, traukti, tempti/ aizraut (pievilkt), pievilkt, vilkt (paraut), stiept/ anreizen (anziehen),
reizen (anziehen), anziehen (ziehen), anziehen (reizen), ziehen/ ciagnaé, przyciagnaé, pociagnaé/ drag
(once), pull (once), tug (once), draw (tug)/ TamUTh, BIEYb, 3aBJICYb, TSHYTh

TENTI av ténti 17/ dabar/ tagad/ jetzt, nun/ teraz/ now/ remneps, cenvac
tenti 37,91, 115

TER av ter 115/ tik/ tikai/ nur/ tylko/ only/ Tosbko, TUIIB
ter 59, 65, 73, 95, 121

TERPQ enterpon 17 VM/ nauda/ labums (derigums)/ Nutzen, Vorteil (Nutzen)/ korzys¢, zysk, pozytek (zysk)/ use
(profit), profit (use)/ nomns3a, BeIrona

TERPINS, gen TERPINAS, aj anterpinsquan I 5 VM/ naudingas/ lietderigs, derigs (lietderigs)/ niitzlich/ korzystny, uzyteczny/ useful,
profitable/ mosne3HsIi

TERPTWEI enterpon 17 VM/ veséti/ kuplot/ gedeihen/ plenic si¢/ thrive/ mponseraTs, GyiHO pacTu

TESTAMEAITAN n testamentan | 13/ testamentas/ testaments, Deriba/ Testament/ testament/ testament/ 3aBeT, 3aBemanue

Testamenten II 13 Testaments 75

TETA av tit 691 ¢/ taip/ ta/ so/ tak/ so, thus, this way, that way/ Tax
Tit 6713, 712 tit 7117, 799, 819 Tit 914,8,12,21’ 9920, 1014, 1033,4, 1051,19, 10710, 12314 Tijt 5510 tijt 9315,
11321 tijt 1171 tijt 11724 2526 Tijt 11727 Tyt 1255 Tit 7321

TETA tit 69,g/ taigi, vadinas/ tatad/ also/ a wigc, wigc/ then (now then), therefore, hence, consequently/ urak,
CIIeI0BAaTEIbHO
Tit 653, 1017, 10314,25 tit 1158, 11715 tijt 516 Tit 8318

TETAT av titet 37y 1/ taip, taigi/ ta, tatad/ so, also/ tak, wigc/ so, thus, hence (consequently)/ Tak, utak
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titet 5723, 699 Titet 6924 titet 7922, 9922 Titet 10126 titet 10521, 10714 Titet 10719, 11117 titet 11512 titat

5718 tittet 1094, 13113

TETfS Thetis E 171/ senelis/ vectévs/ Grofivater/ dziadek/ grandfather/ nen (orer otua)
TEWELIS — Téws dm thewelyse BPT
TEWS Thewis E 176/ dédé/ tévocis/ Onkel/ stryj/ uncle/ msimst
thoi Gr — TOI
TI — Tu acc encl Warbo thi Dewes Gr

TiKARS, gen TiKRAS, gnomsgm tickars 479/ tikras (teisingas), tikslus/ ists, pareizs/ recht (echt), echt/ stuszny, doktadny/ correct, right

(precise), exact/ npaBUIIbHBIN, HACTOSIINH, BEPHBIN (IPABUIIBHBIN ), TOYHBIN

tickars 61, 77 tickers Gr

TIKINAITE — Tikinti jp 2p/ tickinnaiti 105
TIKINIME — Tikinti ps / p/ tickinnimai 35

teckinnimai 37

TIKINTI /£ tickint 69/ daryti (padaryti), gaminti/ izdarit/ machen/ robi¢ (zrobi¢), zrobi¢/ make (produce), produce /
nenathb (MIpOU3BOIUTH)

teckint 101

TIKINUNS — Tikint pe pt ac tykynnons I1 7

TIKRQ — Tikars nom sgf  tickra 97

TIKROI — Tikars nom p/m tickrai 47

TIKRAT datsg f tickray I 9/ deSinei/ labajai (pusei)/ rechter (zur rechten Seite)/ prawej (stronie)/ to the right/ npasoin
(cropone)

tickaray I19

TIKRAN - Tikars acc  tickran 119
tickran 123 (ni)tickran 81

TIKRQMAi ainomplm  tickromai 63/ teisus, teiséti/ taisnigi/ gerechte/ prawomocni/ right (righteous), just (righteous), rightful/
npasble (paB” bl)
TIKRQMEN accsgf tickromien 434/ deSing (puse)/ labo (pusi)/ rechte (Seite)/ prawa (strong)/ right side/ npasyro (cTopoHy)

tickromien 127

TIKRQMISKAN ajaccsg tikromiskan 4513/ teisy, teisinga/ taisnigu/ richtigen/ sprawiedliwy/ correct, just (righteous), righteous/

MPaBUJIbHBIN

tickromiskan 451 g

TIKRQMISKAN acc tickromiskan 35/ teisinguma, teisétuma/ taisnigumu, likumibu/ Recht (Rechtlichkeit), Gerechtigkeit/
prawomocnos¢, sprawiedliwosé/ rightness, justice, legality/ mpaBoTy, cipaBeUTHBOCTD

tickromiskan 4355, 63
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TILTAN n
T_IMRS gen T_IMRAS, aj
TIMRAN n

TIMS, gen TIMAS
TIMS, gen TIMAS

TIN — Ta acc
TINKLAN n

TiRTi — Tirts nom sg f
TIRTIS — Tirts
TIl?TJAI/— Tirts datsg
TIRTJAN - Tirts acc sg

TIRTS ord

Ti_RTSM(f) — Tirts dat sgn

TiSTIS

TROSKEILIS

TRAZDE

TRENEN accsgf

tien — TEN
tienstwei — TENSTWET

Stabynotilte DK/ tiltas/ tilts/ Briicke/ most/ bridge/ mocT

tymmer lacus ON MK/ tamsus/ tumss/ dunkel/ ciemny/ dark/ TemHbIit

tymmer lacus ON MK/ tamsa/ tumsa/ Finsternis/ ciemno (ciemnos¢)/ darkness, dark (darkness)/ TemHOTa,
TbMa

Kymis E 501/ tymas/ safjans/ Saffianleder/ safian/ morocco/ cadbsta

Kymis E 501/ prijuosté odiné/ adas prieksauts/ Lederschiirze/ fartuch skorkowy/ leather apron/ mepemuuk
KOXXKaHbII

tin 107

Sasintinklo E 697 VM/ tinklas/ tikls/ Netz/ sie¢/ net (meshes)/ cets

Tirti 51

Tirtis I1 5

Tirtsmu 63

tirtian 127

tirtien II 7 tirtin 37 Tirtin I 7 tirtan 43

Tirts 29/ treCias/ tresais/ dritte/ trzeci/ third/ TpeTuit
Tirts 45 Tirts 15

Tirtsmu 61
Tirtsmu 105

Tisties E 184/ uosvis/ sievastévs/ Schwiegervater (Vater der Ehefrau)/ tes¢/ father-+n4aw/ Tects

titet — TETAT

tlaku — TOLKO
Tollin — TULAN
Tols — TULS
Torbis E — Corbis E
toi — TU

toilan — TULAN
toils — TULS

trapt — TREPT
troskeilis E 343/ bandelé (pailga)/ maizite (garena)/ Striezel (Gebiack)/ butka (podtuzna)/ roll (of bread,
oblong)/ 6ynka (mpomonrosarast)
Tresde E 728/ strazdas/ strazds/ Drossel/ drozd/ thrush (ouzel)/ npo3zn

trénien — frinien

[trinien] 95/ grimojima, grasinima/ draudéSanu/ Drohung, Androhung/ grozbe/ threatening, menace

(threatening)/ yrpo3sy

trencke MBS trencke MBS
Treonkaymynweisigis ON — TRIJAN KAIMAN WEISTS
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TREPTI if

*TRIJON crd gen pl

trapt 83/ Zengti/ soli spert, solot/ treten, schreiten/ kroczyé/ step/ marnyTs, marathb

Tresde E — TRAZDE

Treonkaymynweisigis ON/ trijy/ triju/ drei/ trzech/ three/ Tpex

TRIJUN KA_iMAN WEISIS Treonkaymynweisigis ON/ Trikaimis Veisis/ Trij-eiemains Veisis/ Treonkaimanweisis/ Treonkaiman weisis/

TRINJA ps 3

TRINKTWEF

TRINSNAN acc
TRINTAWINI nom sg f

TRUPS

TRUPTWEF

TRUSTINS acc pl
TRUSTINS acc pl
TRUSTWEI

TO pn2nomsg

TUBO
TUKORIS
TULAN — TULS no acc

TULAKN av

TOLAWORTES nom pl f

TULDISNAN acc

Treonkaimanweisis/ TpuioHKaliMaHBeICUC
trinie 39/ grimoja, graso/ draud/ droht/ grozi, zagraza/ menaces/ rpO3HuT, yrpoXxaeT

trinien — TRENEN

pertincktan 119 VM/ trenkti/ triekt/ Hieb versetzen/ stukna¢, trzasnaé¢ (uderzy¢)/ hit (bang), strike (bang)/
TPECHYTh
trinsnan 93/ kersijima/ atriebSanu/ Rachen, Rache/ zemsta/ vengeance, revenge/ MieHHE, MECThb

Trintawinni 89/ kersytoja/ atrieb&ja/ Récherin/ mscicielka/ avengeress/ MCTUTEIbHHIA

troskeilis E — TROSKEILIS
Trumpstis E — KRUMPSTIS
Trupeyle E — KRUPEILE

Trupis E 634/ rastagalys, trinka/ klucis/ Klotz, Holzklotz/ ktoda/ junk (stump), stump (junk), wood-block/
KoJI01a
Trupis E 634 VM/ trumpéti/ saisinaties, isakam klat/ verkiirzen sich, kiirzer werden/ skraca¢ sig, krotszym

stawac si¢/ shorten 7, grow shorter/ ykopaunBaThcsi, COKpaIaThCs
Truso — DRUSO

Dmskins E 84/ siera ausies / séru (ausu)/ Ohren-schmalz/ woskowina/ ear-wax/ cepy (YILHYIO)
Dmskins E 84/ puvésius/ tradus/ Vermodertes, Verfaultes/ prochno/ rot/ rausib

Dmskins E 84 VM/ trupéti/ drupt/ zerbrockeln 7 kruszy¢ sig/ crumble 7/ xpoumthbest

ta 6713/ tu/ tu/ du/ ty/ you (thou), thou/ Tt

Tou 276,13’ 298,17’ 318,17’ 335715, 356,17 tol 675 tou 67¢, 6974, 714717 tod 791 tou 79,5 Tou 7914 ton 81, tou
8113 toti 8114 Tot 831 (kan)tou 105, tou 1057,11,16,167 109¢, 125¢ tod 1335 Tou 11 53,6,9,12,15,17,19,21’
72,75 Thou I 53,6,9,12,15,17,19,21> T2, 75 thou IT 9 tau 11959 ton 81g tuo 1191y tu 47¢, 673’7, 711712, 799712,
811,9, 83g, 891, 9918 Tu 1053’9 tu 10514’15, 1091y, 1174, 1273’7,19, 1293, 13114 (iquoi)tu 799 thu 19, Gr tu
Gr tho(neaw) BPT du 8514

Tubo E 448/ tabas (veltinys), veltinys/ veltenis/ Filz/ filc, pil$n/ felt/ Bormox
Tuckoris E 454/ audéjas/ aud€js/ Weber/ tkacz/ weaver/ Tkau
Tollin 9110

talan 55/ daug/ daudz/ viel/ duzo, wiele/ many, much/ maoro

totlan 105

Tusawortes E 131/ viduriai/ ieksas/ Eingeweide/ wnetrznosci/ intestines, entrails (intestines)/ BHyTpeH-HOCTH
(Tena)

tuldisnan 89/ dziaugsma/ prieku/ Freude/ rados¢/ joy/ pamocts
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TfJ_LNINEi ps2sg tiilninai 131/ daugini, gausini/ vairo, pavairo/ mehrst, vermehrst/ mnozysz, pomnazasz/ multiply, increase #/
MHOXHIIIb, yMHOXAEIb, TPEYMHOXKACIIb

TULNINAITE — Tilninei jp2s¢ tilninaiti 105

TULS, gen TULAS, no Tols 911 p/ muitas/ muita/ Zoll/ cto/ duty (customs), customs (duty)/ nommna

TQ‘LS avep touls 69/ daugiau/ vairak/ mehr/ wigcej/ more/ Gonbuie

touls 73, 133
Tunclis E — KUNKLIS

TURI — Turétwei ps 2 (3) sg tur 1 53

turI56 9 12.15,17,19,21> 72,5- 1133,6.9,12,15,17,19,21> 72,5

TUREJEI — Turétwei ps 2 s¢ turei 81,

turei 891 (ni)turei 1059 turei 10511,13,17

TUREJA — Turétwei ps 3 turei 6314

turei 871’7 Turei 87, turei 95,, 1055, 1074, 109374 turrei 10515 ture(di) 6515

turi — TURE—

Turpelis E — Curpelis E
turretwey — TURETWEI
turri — TURIJ

TURELAT — Turétwei cn 3 (ni)turrilai 1115

turrilai 10312, 1155 turilai 9911

TURELIME — Turétwei e/l turrilimai 11353
TURETI if— Turétwei  turit 27

turrit 99 19

TURETWEi turritwei 277/ turéti/ but N D/ haben, besitzen, sollen/ mieé, musieé¢/ have/ umeTs, 001a0aTh, JOJKHLIM

OBITH

turrettwey I 5 turryetwey I1 5

TURIO — Turétwei ps 1 sg turri 5715
TURDEI — Turétwei ps 2 sg turri 273

(ni)turri 27 turri 29g 17 (ni)turri 31g 17, 335 17 turri 35 (ni)turri 357 turri 6713, 799, 1053 14 thueri Gr

TURUA — Turétwei ps3  turri 27,
turri 3915, 475, 5722, 595, 656 (ni)turri 6921 turri 717, 732,5,12, 777’4,21, 832,18’ 855’7, 8717, 8912,187 918,
9920, 10314, 1054, 1114 turri(di) 6517
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TURIME — Turétwei ps 1 p/ turrimai 27

turrimai 2716’ 2911, 311’10,19, 337,187 352,9, 371, 392,7, 479’12, 653,207 11117, 12321, 1319

TURITE — Turétwei ps 2 p/ turriti 914

turriti 9523
TURITE — Turétwei jp 2p/ turriti 897
Tusawortes E — TULAWORTES

TUSESEi op tussise 99/ tyli tegu/ klusé (lai kluse)/ schweige/ niech milczy/ be silent, keep silence/ mycTb MoauuT
TQSIMTANS crdaccpl  tasimtons 37/ tukstancius/ tikstoSus/ tausende/ tysigcy/ thousands/ Thicssun
TUSNAN ajaccsg tusnan 91/ tyly/ klusu/ stilles/ cichy/ silent, still (silent), calm (still), soft (still)/ Tuxui

Tussis E — KUSIS
tussise — TUSESEI
Tuylis E — KUILIS
twaia — TWAJA

TWOIS, gen TWOISE, pnpo2sgnomsgm twais 371,/ tavo/ tavs/ dein/ twdj/ your (thy), thy, thine/ TBoi
twais 4715, 4914 Twais 515 twais 7919 Twais 8119 twais 1054,5, 13121, 1332, 1 914,15 Twais I 916 tways 11 914

Tways 11914

TWOISE — Twais (Ta) gen sg twaise 35 17

twaise 10510’14, 1099, LII 5, twaisei 2713, 356, 1195’19, 12111, 13121 twaisai 11720 twaisei I 72’5

TWOISIS — Twais degengensg twaysis 11 7

twaysis I 75

TWAJQ — Twais nom sgf  twaia 79,5

twayia 11914

TWAJAN - Twais acc sg  twaian 297
twaian 3316, 672, 7110, 7912 235 8112, 8310 16> 8513, 9716’ 9918’ 10514, 10911 13> 11718 19.21.28 (IlO)tWEliaIl
11911 twaian 11914,17,28’ 1231, 1 512 twaien I 522 twayien 11 512 22

TWAJANS — Twais acc pl  twaians 7119

twaians 79187 81187 8315, 12917

TWAJAS — Twais gen sgm twaias 119,

twaias 1335

TWAJOS — Twais gensgf twaias 1193
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TWAIOS — Twiis nom pl f twaias 13144

TWAJOSE — Twais gen sg f twaiasei 1057

T WAJdSEf — Twais dat sg ftwaiasmu 791

TWAJASMC) — Twais dat sg m twaismu 121¢

twaiasmu 13119

[? TWAIOSMO — Twiis degensg fdatsgm twaiasmu 105,]

TWAKSTAN 1
TWAKTWET

TWONKSTO
TWORIS 7

TWENKTWE]

UDRO
UKA prfsp

UKAPI RMAS nom sg m

UMNAS nom sgm
UMNUDE

UMZUS av
UNZAI

Twaxtan E 553/ vanta/ pirtsslota/ Badequast/ miotla (do %azni)/ brushwood (broom) for bathing/ Benuk
(GanHbBII)

Twaxtan E 553 VM/ vanoti, perti/ pért/ mit Quast baden/ chlasta¢ (miotla tazienna)/ bath by whipping with a
brushwood/ maputs (BeHHKOM)

Tuwangste ON/ tvenkinys, ktidra/ dikis/ Teich/ sadzawka, staw/ pond (dam), dam (pond)/ npyn

Coaris E 232/ $aliné/ piedarba nodalijums sienam/ Banse/ gumna czg$¢ dla siana/ mow (hayloft), hayloft/

CeHOBAJI (YacTh I'YMHA)

Twaxtan E — TWAKSTAN
tway — twai

Tuwangste ON VM/ tvenkti/ aizsprostot (iideni)/ stauen (abddmmen), abddmmen, eindimmen/ tamo-wac

(wodg)/ dam up/ npyouTs (3aNpyauTh), 3aNPYAUTD (BOLOEM)

tykynnons IT — TIKINUNS

U [WU 9]
ucka — UKA

Udro E 667/ udra/ udrs/ Otter (Fischotter), Fischotter/ wydra/ otter/ Bbiapa
ucka 47/ visy sp/ vis—sp/ sp/ naj—sp/ most sp/ Hau—sp
ucka 93, 133 ucka(langwingiskai) 39 uka(langewingi-skan) 73 uckce(langewingiskai) 59

Occopirmus DK/ Ukapirmas/ Ukapirms/ Ockopirm/ Okopirm/ Ockopirm/ Oxonupm
alint — WOLINT

Vump " is E 331/ ubas, krosnis duonkepé/ ceplis (maizes krasns), krasns (maizei)/ Backofen/ piec chlebowy/
oven (for baking only)/ neus (st BeImeuku xyigeda)

Umnode E 330/ ubladé (ubo trobesys), kepykla/ ceptuve (maizes ceptuve)/ Backhaus/ piekarnia/ bake-house/
HeKapHs

ensus 89/ veltui/ velti/ umsonst/ na prozno, za darmo/ in vain/ HampacHo, 3psi, 1apoM

unsei 127/ aukstyn/ augsa (augsup)/ oben (nach oben)/ wzwyz, do gory/ up, upwards/ BBepx

Unsai(gbons) 43 Unsey I 9 Unsei I1 9 ensai 117

ur — war
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wo!

WOBALNE
WOBELIKO — wéblé dm
WOBILS

WOBLE

WADOTWE(
WADULE
WAGO
WOGONS

WAGIS m
WAGNIS

WAIDILEJAME ps 1 p/

WAIDILS
WAIDILUTIS — Waidils
WMDIME — Waist ps 1 p/
WAIDINA ps 3
WAIDINA SI — Waidina r
WAIDITE — Waist ps2pl
WAIDITE — Waist jp 2 p/

Valx E — FALKS
Vumpi~s E — UMNAS

O 83/0!/0/oh/ o/ oh
01090117

Woaltis E — WOLTIS
Woapis E — WOPS
Woasis E — WOSIS

Wobalne E 615/ obelis/ abele/ Apfelbaum/ jabton/apple-tree/ siGnonst
Wobelke Gr

Wobilis E 290/ dobilas/ abolins/ Klee/ koniczyna/clover/ xnesep
Woble E 616/ obuolys/ abols/ Apfel/ jabtko/ apple/s610ko

wack — WAK

perwedda 55 VM/ vedzioti/ vadat/ herumfiihren/ wodzi¢, oprowadzaé/ lead smb. here and there/ Bonuth
Wadule E 250/ ielakstis/ vadulis/ Pflugbaum/ dyszel ptuga/ shaft of a wooden plough/ abimuio myra

Waghine ON JG/ vaga (upéje)/ gultne/ Furche (Flubett), FluBbett/ tozysko/ river-bed/ pycno

Wogonis E 366/ dubuo (lenktu dangciu)/ bloda (ar izliektu vaku)/ Schiissel (mit gewolbtem Deckel)/ miska (z
wygieta pokrywa)/ dish (having an arched lid)/ mucka (¢ BBITHYTOM KPBILIKOH )

Wagipelki ON GN/ vagis/ zaglis/ Dieb/ ztodziej/ thief/ Bop

wagnis E 244/ plugo peilis/ arkla nazis/ Pflugeisen/ néz ptuga/ plough %knife/ Hox myra

wayden — WOITJAN

waidleimai 29/ zyniaujame/ buram/ hexen, zaubern (hexen)/ wrdzymy, czarujemy (wrdzymy)/ conjure,
practise witchcraft/ konayem, BOpoxxum

Waidel DK/ vaidila, Zynys/ vaidelotis/ Waidel, Zau-berer/ wajdelota/ sorcerer, wizard/ 3Haxapb, Banauia

waidimai 65

waidinna 75/ rodo/ rada/ zeigen/ pokazuja/ shows, demonstrates/ mokassIBaoT
waidinnasin 113

waiditi 105

waiditi 9514

waiditi 95,

waidleimai — WAIDILEIME
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WAIKOI — Waiks nom pl

Waikai 95g

waikui 95 13

WAIKAMANS — Waiiks datpl Waikammans 955

W@KAN — Waiks acc sg

WAIKELIS — Waiks dm
WAIKLIS
WAIKLIS

WOIKS

WAISE] — Waist ps2sg

WAISINTWEF

WOISIS f

WAISNAN acc
WOISPATIN acc sg f

Waikan 957

waikan I 7 waykan II 7

Woikello Gr
Wayklis E 190/ sinus (berniukas)/ déls (zéns)/ Sohn (Knabe)/ syn (chtopczyk)/ son (a boy)/ cbiH (Maibumk)
Wayklis E 190 MK/ berniukas/ zéns/ Knabe/ chtopczyk/ boy/ manbunk

waikui — WAIKOI
waix 95/ bernas, tarnas/ puisis, kalps/ Bursche, Knecht/ chtopak/ lad, farm-hand/ mapens, ciyra

Waix 67 4.20

waisei 69
Waisse 71

Reidewaisines 87 VM/ vaisinti/ cienat, mielot (cienat)/ bewirten/ czgstowaé/ treat (to a meal)/ yromars
waispattin 69/ gyvenvieté/ ciemats/ Siedlung, Ortschaft (Siedlung)/ osiedle, miejscowos¢ (osiedle)/
settlement/ cesieHue, mocesieHue (CeJICHNUE)

waisnan 111/ zinojima/ zinasanu/ Wissen/ wiedza/ knowledge/ 3nanue

waispattin 69/ ponia (namy ponia), vadove (namy)/ pavélnieci (majas)/ Hausherrin/ pani (domu)/ mistress/

TOCIIOXKY (Hal JOMOM)

WOISPATINS — Waispatin accpl waispattin 95

WAISTI /7

waist 73/ zinoti/ zinat/ wissen, kennen (wissen)/ wiedzie¢/ know/ 3HaTh (Begath), BenaThb

WAITJOJANTINS — Waitjatun pepsacaccpl waitiaintins 87
WAITIOJAME — Wiitiatun ps /p/ waitidgmai 35|

WOITJAN n

WAITIOTI if

WAITIOTUN — Waitjat

WAJ OS nom plf
WOKAUI ps 3
WAKETWEI

WAKS

wayden DK, Woit DIA, Cariawoytis E 416/ sueiga, pasitarimas/ apspriede, sanaksme, sapulce/ Beratung
(Konferenz), Zusammenkunft, Versammlung/ narada, zlot (zjazd), zjazd (zlot)/ meeting (conference),
conference/ coBemmanue (cxon), cxon (cobpanue)

waitiat 35/ byloti, kalbéti (kalbétis), kalbétis/ runat, runaties/ reden, unterhalten sich/ przemawiaé, wygtaszac,
rozmawiaé/ speak (talk), talk/ roBoputs (cooOIuaTh), Bemarh, pa3roBapuBaTh

waitiat 99

waitiatun I 5

waytiaton I 5

waix — WOIKS

Wayos E 282/ pievos/ plavas/ Wiesen/ taki/ meadows/ imyra

wukawi 77/ $ukauja/ auré (sauka), sauka (auré)/ ruft (wiederholt)/ wykrzykuje/ vociferates/ xiuuet

wackitwei 47/ Saukti, kviesti/ saukt, aicinat/ rufen, anrufen (zurufen), zurufen/ powotaé/ call/ 3BaTh
(OKIHKaTh), OKJIIUKATh

Wackis E 415/ Sauksmas/ sauciens/ Ruf (Schrei), Anruf (Zuruf), Zuruf/ krzyk/ call, shout, cry/ xpuxk, 308,

OKpPHUK
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WOLDNIKANS — Woldniko accp/ Waldnikans 9115

W()LDENiK(:) dat sgm Waldniku 9155/ valdovui/ valdniekam/ Herrscher/ wladca/ sovereign, ruler/ Bacrenun, Biagbika

waldiins — WELDUNS

WOLDWIKO Waldwico E 4006/ riteris/ bruninieks/ Ritter/ rycerz/ knight/ peiaps
walgeit Gr
wolgeit Gr
WQLINTI if alint 123/ kovoti, grumtis/ cinities, lauzties (cInities)/ kimpfen/ walczy¢/ struggle, fight/ 6Goporbest

Walis E — WOLS

WALNANJAN — Walns accpnl walnennien 35/ geresniji/ labako/ besseren, besten/ lepszy/ better (the better)/ syt
WALNINTI i# walnint 33/ gerinti/ uzlabot/ bessern, verbessern (bes-sern)/ polepsza¢, ulepsza¢/ improve/ yny4maTb

walnennint 69

WALNS ajep walnennien 35 MK/ geresnis/ labakais/ besser/ lepszy/ better/ myurmmit

WOLS, gen WALAS Walis E 252/ branktas/ zvengele/ Ortscheit/ orczyk/ swingletree/ Banéx (YIpspKkm)

WAf.,Ti nomsgf Wolti E 276/ varpa/ varpa/ Ahre/ klos/ ear (spike)/ konoc

WOLTIS 7 Woltis E 112/ dilbis/ apaksdelms/ Unterarm/ przedrami¢/ forearm/ npeamieube

WOLTIS 7 Woaltis E 458/ uolektis/ olekts/ Elle (Ellenmaf)/ tokie¢/ ell, cubit/ 1okoTb (Mepa JIOKTs1)

WANGAN acc sgf wangan 51/ gala, pabaiga/ galu, beigas/ Ende/ koniec, zakonczenie/ end/ koHew, okoHYaHHE
wangan 57

WANGURS, gen WANGRAS, a7 Wangrapia ON VM/ vingiuotas/ likumains/ gewunden/ krety/ meandrous, twisting (meandrous),
winding, sinous (meandrous)/ U3BHJIUCTBIN

WANGINTI i# wangint 99/ baigti, pabaigti, uzbaigti/ beigt, nobeigt/ beenden, vollenden/ konczyé, skonczy¢/ finish, end,
complete/ KOHUUTH, OKAHUYUBATH

WANGRAPE Wangrapia ON/ Vangrapé (“Ungurupé”)/ Vangrape/ Angerapp/ Wegorapa/ Angerapp/ AHrepan

WANGUS, gen WANGAS Wangus E 588/ lydimas (apleistas)/ lidums (pamests)/ Holzschlag (verwildert)/ wyrab (zapuszczony)/ glade
(wild overgrown)/ necocexa (3amyieHHast)

WANS - Jiis acc wans 67
wans 755’11’17 wans 772,15 Wans 77g wans 895,6,77 976,7’ 103, 105, 107, 115, 117, 125, 13312,13,15,18’ 1

139,19: 11139 19
WANSQ Wanso E 100/ iisai/ Gisas/ Scnurrbart/ wasy/ mou-stache/ ycbt
Warbo Gr — SARGOSEI

wOPS Woapis E 457/ dazai/ krasas (krasviela), krasviela/ Farbe (Farbstoff), Farbstoff/ farba/ paint, dye/ kpacka
WAPSE Wobse E 789/ vapsva/ lapsene/ Wespe/ osa/ wasp/ oca

WORAISIN — Wars ¢p acc sg uraisin 9374

WQRAISINS — Wars paccpl uraisins 97

Uraisans 87
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WORAISINS acc plm

Uraisins 31/ tévus/ vecakus/ Eltern/ rodzicéw/ parents/ pogureneit

Uraisins 9317

WQRAMAI(IS — Wars datplm uremmans 115¢

WORANS — Wars acc pl
WAREN acc sgf

WARENE

WARETWEI
WAREWINGAN 3 acc sg
WORGAI - Wargs dat sg f
WORGAI av

WORGAN 1

WORGAN — Worgs acc sg

urans 11512

warrien 81/ galia/ varu/ Macht, Gewalt/ moc, sit¢/ power/ cuiy, Mmouipb
warein 43, 89 warrin 79, 117

Warene E 356/ varinis (katilas), katilas (varinis)/ vara katls, katls (vara katls)/ Messingkessel/ miedziany
kociol, kociot (miedziany)/ copper (copper cauldron), cauldron (copper cauldron)/ MenHbIil KOTEJ, KOTEJ
(MenHbIN)

epwarisnan 117 VM/ pajégti, istengti/ iespét/ imstande sein/ by¢ w stanie/ be able/ GbITh B COCTOSIHUT
warewingin 97/ galinga/ varenu/ méchtig, gewaltig/ mocarny, mocny/ powerful, mighty/ MOIIHBI, MOTy4nit
wargasmu 33

wargu 69/ piktai, blogai/ nikni, slikti/ bose, iibel, schlecht/ zle/ badly, maliciously/ 3110, mmoxo

wargu(seggientins) 931

wargan 31/ blogis/ launums/ Ubel/ zto/ evil/ 3710

wargan 41, 573’7, 67, 7914,167 113, I,H 11

wargan 35

wargan 51, 63, 89, 123

W(-)_RGANS — Worgs acc p/ wargans 53

WARGEIJA ps 3

WORGS aj nom sg m

WORGTWEF

WARIJAN 1

WORME

wargans 69
wargasmu — WORGAI

warg€ 69/ skaudina/ sapina, pari dara/ peinigt, leid tut, leid ist/ martwi, bol sprawi/ gives pain, ails (gives

pain)/ 606 mpUUKHSET
Wargien — WARJAN
wargs 79/ piktas, blogas/ nikns, launs, slikts/ bose, tibel, schlecht/ zty/ bad, evil, malicious, vicious/ mioxoi,
37101
wargs 81
wargs 79 VM/ vargti/ nikt (mocities, vargt), traikumu ciest/ darben/ n¢dzg znosi¢, meczy¢ si¢/ live in poverty,
torment oneself/ 6encTBoBaTh
Wargien E 525/ varis/ var$/ Kupfer/ miedz/ copper/ menn
wargu — WORGOI

Wormeland ON VM/ Varmé/ Varmija/ Ermland/ Warmia/ Varmia/ Bapmust
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W(-)_RMTS ajnom plm
WORMIJAN ajn (av)

Warmes Gr/ raudonas/ sarkans/ rot/ czerwony/ red/ kpacHslit

wormyan E 463/ raudona/ sarkani/ rot/ czerwono/ red/ kpacHoO

WORMIJANJAN — Wormis aaccsgpn/ urminan 119

WARNE

WARNIS
WARNJAKAPO

Warnaycopo E — WARNJAKAPO
Warne E 722/ varna/ varna/ Krihe/ wrona/ crow/ BopoHa
Warnins — WORNJANS

Warnis E 721/ varnas/ krauklis/ Rabe/ kruk/ raven/ Bopon
Warnaycopo E 755/ medsarké/ cakste/ Wiirger (Lanius)/ srokosz/ shrike/ copoxomyT

WORNIJANS — Warnis acc p/ Warnins 85

WARS, gen WORAS, aj

WARSUS, gen Warsas
WARTO

W@TAI(I — Warta acc sg
WARTINA SI ps 3

WARTINTI if

WASARO

wésts m
wozZE
WOZIGRABS
WAZIS
WOZISTIAN 1
wOZUKS

warrien — WAREN
Urs 63/ senas/ vecs, sens/ alt/ stary/ ancient, old, aged/ crapsrit
warst — AINAWORST

Warsus E 91/ lapa/ lapa/ Lippe/ warga/ lip/ ryda

Warto E 210/ durys (jeinamosios)/ durvis (ieejas durvis)/ Tiir (Haustiir)/ drzwi (wejsciowe)/ door(s)/ nBepu
(BXOmHBIE)

wartin 119

wartinna sin 101/ kreipiasi i/ griezas pie/ wendet sich an/ zwraca si¢ do/ turns (to) 7 addresses (applies to)/
oOpalaercs K

wartint 35/ kreipti, pakreipti/ griezt (virzit), virzit/ wenden/ kierowac (zwracac), zwraca¢ (kierowac)/ turn (to)

tr, direct/ oOpaiaTh, HanpasysITh (00paaTh)

Warto — WARTO
Wayos E — WAJOS

way — wai
VM MK/ pavasaris/ pavasaris/ Frithling, Lenz/ wiosna/ spring/ BecHa
Wosigrabis E — WOZIGRABS

Woasis E 627/ uosis/ osis/ Esche/ jesion/ ash-tree/ sicenn

Wosee E 676/ ozka/ kaza/ Ziege/ koza/ goat (she-goat)/ xo3a

Wosigrabis E 611/ ozeksnis/ seglins/ Spindelbaum/ trzmielina/ spindletree/ 6epeckier

Wessis E 308/ vazis/ kamanas/ Reitschlitten/ sanie jednokonne/ one-horse sledge/ caru (0qHOYNpPSDKHBIE)
Wolistian E 677/ oziukas/ azin$/ Zickel/ kozle/ goatling/ ko3neHOK

Wosux E 675/ ozys/ azis/ Bock (Ziegenbock), Ziegenbock/ koziol/ goat (he-goat)/ xo3en

WEDAIS — Westwei jp 2 s¢ wedais 111

WEDE — Westwei pr 3

weddeis 55 wedeys 11 11

weddé(din) 101

154



WEDERS, 2en WEDERAS, Weders E 122/ pilvas/ véders/ Bauch/ brzuch/ belly, stomach (belly)/ sxuBot
WEDERS, gen WEDERAS, Weders E 132/ skrandis/ kungis/ Magen/ zotadek/ stomach/ xenynok

WEDIGQ Wedigo E 531/ vedega/ platcirvis/ Zimmerbeil/ cieslica/ adze/ Tecio

WEIDULS Weydulis E 81/ vyzdys/ zilite (redzoklis), redzoklis/ Pupille/ zrenica/ pupil (of the eye)/ 3pauox

WE_inJLS Weydulis E 81/ akies obuolys/ acs abols/ Augapfel/ gatka oczna/ eyeball/ rina3noe s16510k0

WEISEWINGAI av weijsewingi 105/ vaisingai/ augligi/ fruchtbar/ ptodnie, owocnie/ fruitfully/ nnonosuto

WEISIN acc sg Weéisin 109/ vaisiy/ augli/ Frucht/ owoc/ fruit/ mon

WEISIS, gen WEISIJAS,  Treonkaymynweisigis ON VM/ lanka/ lanka/ Wiese (naB)/ faka (wilgotna)/ water-meadow/ jiyr (3auBHO¥)
VVEKT WEF Wackis E 415 VM/ Saukti, rékti/ saukt, kliegt/ rufen, schreien/ krzycze¢, wotaé/ cry, shout/ kpuuaTh, KpUKHYTh
WELAWé Velowe ON/ Véluva/ Vélava/ Wehlau/ Welow/ Wehlau/ Benaa

WELDESNAN ace weldisnan 35/ palikima, paveldéjima, veldini/ mantojumu/ Erbe (Erbschaft), Erbschaft/ dziedzictwo, spadek/

inheritance/ Hacienue

weldisnan 133

WELDUNAI — Weldins nompl weldiinai 63
WELDUNS rom sg, gen WELDQNAS waldins 131/ paveldétojas, veldétojas/ mantinieks/ Erbe (Nachfolger)/ dziedzic, spadkobierca/

inheritor, heir/ Haciie mHUK

Welgen — WILGAN

WELTWEI Walis E 252 VM/ sukti (sukioti), sukioti/ griezt (grozit)/ drehen/ krecic/ revolve (rotate) tr; rotate (revolve) tr/
KPYTHUTb, BpaIllaTh

WELUBLUNDS Weloblundis E 437/ asilénas, mulas/ milis/ Maultier/ mul/ mule/ myn

WEMS ip 2 sg wimbmis Gt/ spjauk/ splauj/ spucke, speie/ pluj, splunij/ spit/ mio, IIOHb

WEMTWEF wimbmis Gr VM/ spjauti/ splaut/ spucken, speien/ plu¢, plunaé/ spit/ riieBaThb, IUTIOHY Th

WERAI’JJA ps3 weraui 85/ trunka, tesiasi (trunka)/ ilgst/ wahrt/ trwa/ lasts/ mpomospkaeTesi, JJIUTCA

WERSTs Werstian E 674/ versis/ tel§/ Kalb/ ciele/ calf (bull calf)/ Tens (TesieHOK), TeneHOK

WERSTJAN 7 Werstian E 674/ verSiukas/ teléns/ Kalb, Kélbchen/ cielaczek/ calf (little bull calf)/ TeneHox

WERTOI — Werts nom pl m wertei 55
WE’RTE Wertiwings 77 MK/ verté/ vértiba/ Wert/ wartosé/ worth (valuation), value/ ueHHOCTh

wertemmai — WERTJAME

WERTINGISKAN acc wertingiskan 41/ vertuma, vertinguma/ vértigumu/ Wert, Wiirdigkeit/ godnos$¢ (wartos¢)/ valuability, value/
JIOCTOMHCTBO (LIEHHOCTh)

WERTINGS 2/ wertings 7713/ vertingas/ vértigs, cienigs (godajams)/ wiirdig (wertvoll), wertvoll/ cenny, wartoSciowy/ worthy,
valuable/ neHHbIi

Wertings 67 niwertings 7717

WERTIWINGS a/ Wertiwings 771/ vertas/ vérts, cienigs (vérts)/ wert/ godzien (wart), wart (godzien)/ worth, worthy/ nocroun
(IOCTOMHBIN), CTOUT (IOCTOUH)

WE_RTJAME ps1pl wertemmai 29/ plustame (keikiame)/ izlamajam/ fluchen (beschimpfen)/ klniemy/ we scold/ moHocum
(pyraem)

WERTS 2/ werts 87 g/ vertas/ vérts, cienigs (vérts)/ wert/ godzien (wart), wart (godzien)/ worth/ mocTouH (10CTOMHBIN),

CTOWT (IOCTOHH)

werts 875¢, 89
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WERWIRSIS Werwirsis E 733/ vieversys/ cirulis/ Lerche/ skowronek/ lark (skylark), skylark/ >xkaBopoHOk
Wessals — WESELS
*WESELINGAT av wesselingi 81/ linksmai/ liksmi, jautri/ frohlich, heiter, lustig/ wesoto/ merrily, cheerfully, joyfully/ Becesro
WESELISKAN acc wesliskan 79/ linksmuma/ liksmibu, jautrumu, pricigumu/ Heiterkeit, Lustigkeit, Freude (Lustigkeit)/
wesoto$é/ gaiety, joviality/ BecenocTs, Becesibe

WESELS, gen WESELAS  Wessals 121/ linksmas/ liksms, jautrs/ lustig, heiter (lustig)/ wesoly/ merry, joyful, cheery/ Becemnsiit

Wessis E — WAZIS

WEST if — Westwel west 91
WESTWEI westwei 27/ vesti/ vest/ fithren/ prowadzi¢/ lead (take smb. to)/ Bectu
westwey 11 5
WETRé Wetro E 53/ véjas/ véjs/ Wind/ wiatr/ wind/ BeTep
wydra Gr
WEWERE Weware E 660/ voveré¢/ vavere/ Eichhorn/ wiewiorka/ squirrel/ Geska
weydikausnan — WIDIKAUSNAN
Weydulis E — WEIDULS
Wickis E — WIKIS
wiDbib pr 3 widdai 113/ maté, pamaté, iSvydo/ redzéja, ieraudzija/ sah/ widzial, ujrzel, zobaczyl/ saw/ Buzen, ysumen
WiDAWQ widdewii 971/ nasl¢/ atraitne/ Witwe/ wdowa/ widow/ BnoBa

WIDAWOMAKS — Widaw cazpl Widdewiimans 97

W_fDA WUTIS Widewut DK VM/ Vydevutis/ Videvuts/ Widewut/ Widewut/ Widewut/ Bunesyt
WiDIKAI’JSNAN acc weydikausnan II 5/ liudijima/ liecinasanu, liecibu/ Zeugnis/ $wiadectwo/ witnessing, testimony/
CBUAETEIBCTBO

(redde)wijdikausnan 33 widekausnan I 5

W_fDIKAI]T WEI weydikausnan II 5 drv/ liudyti/ liecinat/ zeugen (bezeugen), bezeugen/ $wiadczyé/ witness, testify/
CBUIETEIbCTBOBATh
WfD_fKS weydikausnan I15 VM/ liudytojas/ liecinieks/ Zeuge/ $wiadek/ witness/ cBuneTenn
WIDUS Widus E 508/ sialé/ vile (Suve), Suve (vile)/ Naht/ szew/ hem (seam), seam (hem)/ moB
wij — wi
WiKTS Wickis E 270/ vikiai/ viki/ Wicken/ wyka/ vetch/ Buka

Wilenikis E — WINENIKS

WIKSLO Wixla DK VM/ Vysla/ Visla/ Weichsel/ Wista/ Vistula/ Bucia
WILGAN 7 Welgen E 157/ sloga/ iesnas/ Schnupfen/ katar/ cold (in the head)/ nacmopxk
WILGS aj Welgen E 157 VM/ drégnas/ drégns, mitrs, valgs (drégns)/ feucht/ wilgotny/ moist, damp/ Bra>xHbIit
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WILKS
WILNO
WILNIS aj
WILNIS

WILNIS
WIL TWET

WiNAI av

WiNAN — Wins acc
WiNAN — Wins acc
WINENIKS

WINGRISKAN acc

WINIS 7
wiNIiS f

WINJAGO

Wilkis E 657/ vilkas/ vilks/ Wolf/ wilk/ wolf/ Bosk
Wilnis E 477 VM/ vilna/ vilna/ Wolle/ welna/ wool/ mepctsb
Wilnis E 477 VM/ vilnonis/ vilnas (vilnains), vilnains/ Woll{wollen), wollen)/ wetniany/ woollen/ mepcTtsiHOM

Wilnis E 477/ §varkas/ svarki, zakete/ Jackett, Rock (Jackett)/ marynarka (zakiet)/ jacket (coat)/ mamxax

wilna Gr

Wilnis E 566/ végélé/ védzele/ Quappe (Aalquappe), Aalquappe/ migtus/ burbot/ Hanum
Walis E 252 VM/ suktis, sukiotis/ griezties, grozities/ drehen sich, wirbeln/ krecié sig, wierci¢ si¢/ revolve

(rotate) 7 rotate (revolve) i/ KpyTUTBCSI, BEPTETHCSI, BPalaThCs

wimbmis Gr — WEMS
Wimino E — WINKSNO

winna 63/ lauke (ore), lauk/ ara/ auBen, drauBen, hinaus/ na podworzu, precz (stad)/ out of doors, away/ BHe,
BOBHE, IPOYb

winnen 53

wijnan 73

Wilenikis E 439/ eidininkas/ aidenieks/ Pa3ganger, Zelter/ inochodziec/ ambler/ mroxoner

wingriskan 35/ suktybe, klasta/ viltu, viltibu, blédibu/ List/ podstep/ swindle, fraud, insidiousness (perfidy)/
KOBapCTBO

Wi " nis E 398/ volé/ spunde/ Spund/ czop/ spigot (plug)/ 3aTbruka

Winis E 645/ rievé/ gadskarta (koka)/ Jahresring/ stoj (drzewa)/ ring (of a tree)/ roonaHO€ KOJIBLO

Winis E 390 — WINS

Woragowus E 389 VM/ vynuogé/ vinoga/ Weinbeere/ gronowa jagoda/ grape/ BuHOrpanHas siroga

WINJAGAWUS, gen WINJAGAWAS, aj Woragowus E 389/ vynuoginis/ vinogu/ Trauben/ gronowy/ grape/ BAHOTpagHbIN

WINKSNO
WINS, gen WINAS
WINS

WINUTWET
WINZUS

wipls

WiRAI — Wirs nom pl

Wimino E 625/ vinksna/ goba/ Ulme/ brzost, wiaz gorski/ elm/ Bs13
wins E 45/ oras, orai/ gaiss, laiks (gaiss)/ Luft, Wetter/ powietrze, pogoda/ air, weather/ Bo3ayx, moroaa

Winis E 390/ vynas/ vins/ Wein/ wino/ wine/ BuHO

winna — WINOI
winnen — WINAN

niwinaton 43 drv/ kaltinti/ apstdzet/ beschuldigen/ oskarza¢, obwiniaé/ accuse/ OGBHHSTB
winsus E 102/ kaklas/ kakls/ Hals/ szyja/ neck/ mes

Wipis E 630/ Saka/ zars/ Ast, Zweig/ galaz/ branch/ BeTBb

wijrai 10314

Wijrai 935, 103

WIRAMANS — Wirs dar pl wijrimans 10354

WiRAN — Wirs acc sg

wijran 1054

Wijran 109¢ Wiran 105 wijrin 10351 wijrau 1015
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WIRANS — Wirs ace pl
WIRBE

Wi_RDAi — Wirds “loc” sg
WIRDOI — Wirds nom pl

‘Wirans 93 12

Wirbe E 314/ virvé/ virve/ Strick, Seil/ sznur/ rope/ BepeBka

wirdai 9717
wirdai 614
wirdai 617, 75, 772 4

WIRDAMANS — Wirds dat pl wirdemmans 33

WIRDAN - Wirds acc sg

WIRDAN - Wirds gen p/

WiRDA_NS — Wirds acc p/

WIRDS

WIRIKAN acc

wiRrs

Wi_RSEi — Wirst op
WIRST ps 3

Wi_RSTE — Wirst ps 2 pl

WIRSTE — Wirst ps1pl
WiSA — Wisa n subst

WISQ pnnomsgf
WISADAN av
WiSAi — Wiso datsg f

wirdemmans 67

wirdan 29

wirdan 511’19, 599, 6118,19,21’ 776 5 879722’27, 1014, 103, 113

wirdan 1015
wirdans 693

wirdans 6914,26 , 75 Wirdans 7714 wirdans 77 ¢

wirdemmans — WIRDAMANS

wirds 617/ Zodis/ virds/ Wort/ wyraz (stowo), stowo/ word/ ciioBo

wirds 495’9, 5910, 7718

wijrikan 105/ vyruka/ virinu/ Mannlein/ m¢zeczka/ male (man) dmy/ My>XUuHKY

wijrimans — WIRAMANS

wijrinan 1015

wijrs 87/ vyras/ virs/ Mann/ mgzczyzna, maz/ man, husband/ Myxunna, Myx

wijrs 10351 wirs 1015

wirse I19
wirst 17/ pavirsta, tampa/ klast, top/ wird/ staje si¢/ becomes, turns (into)/ nemaeTcs (cTaHOBHUTCS),
CTAHOBUTCSI (IeIaeTcs)

wirst 47, 49, 73, 755’11, 87, 89, 93, 95, 97, 10119,21’23, 113, 117, 125 wijrst 43, 6111 11.12 wirst 45, 7520, 1

94’14, 1115715 16° 13,119, 1116 16.17 > 139 19 werst I 15 WirSt(i) 10119

wirstai 1 1724,25

wirstmai 55

wissa 69¢

wissa 791 ¢/ visa/ visa/ ganze/ cata/ whole, entire, all (entire)/ Bes
kadan I 13 VM/ visada/ visad/ immer/ zawsze/ always/ Bcerma
wissai 295

wissai 9153 wismu 853
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WISOI — Wiso nomplm  wissai 759

wissai 97~ wissay I 13 wyssay I 13

WISAMQKJAS aj gen sg m wyssen mukis II 9/ visagalio/ visvarena/ allmachtiges/ wszechmocnego/ almighty/ Bcemorymero
WISAMOKJAN — Wisamakis accsg wissemukin 131

Wissemukin 1275 wissemukin 12714 wissemokin I17

[? WISAMANS — Wiséimans wissamans 4519

wissamans 4553, 535, 615, 6317, 1211 ]

WISAMOZT_NGAN — Wisamazingis accsg wissemusingin 435

Wissemusingin 39 g wismosing 17

WISAMOZT_NGS aj nom sg m Wissemusingis 117/ visagalis/ visvarenais/ allméchtig/ wszechmocny/ almighty/ Bcemorymuuit
Wissemusingis 119, 129, 131

WISAMOZT_NGS — Wisamazingis gensgm wismosingis I 9
Wissambs’ E — ZAMBRUS

WiSAN — Wiso n subst wissan 354

wissan 4112,15 Wissan 5311 wissan 7918’ 81187 8310, 1073 4> 1213

WISAN — Wiso 1 wissan 305

wissan 4111, 558, 572, 5914, 7916

WISAN — Wis6 ace sg wissan 27
wissan 291’127 312,11’20, 338,197 3510, 372, 418,13, 4711> 5113, 7913, 8513, 87g, 9112’15,17, 11944, 12147,
1251317, 13199, 1 111 wyssan 11 114,

WISANS — Wiso ace pl wissans 3115
wissans 37g, 391, 413 4 5 8, 4315 20, 4522, 5914, 6517, 6718, 7719, 8115, 8517, 9114, 9718, 10336, 1075, 11547,
11923, 12917, 1338, 1 1111 wyssens 11 1113

WiSC)S — Wiso gensg £ wissas 1154
WISOS — Wiso nom plf  Wissas 83g

WISASEDTS wissaseydis E 19/ antradienis/ otrdiena/ Dienstag/ wtorek/ Tuesday/ Bropauk
WISAWiDAI av wissawidei 113/ visaip, visokiai/ visadi/ allerlei/ roznie/ variously, diversely/ Bcstuecku
WISAWiDI av wissaweidin 55/ visaip, visokiai/ visadi/ allerlei/ r6znie/ variously, diversely/ Bcsuecku

WISAWiDISKAN pnn wissawidiskan 57/ visoki/ dazadu/ allerart/ rézny/ various, diverse, all sorts/ BCSIKHI, BCSUECKUI

Wyse E — WIZE
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WISEIMANS — Wisa dat p/ m wisseimans 39

WISENE

WiSM(:) — Wisa dat sg m

WISNAITOS nom pi

WITINE

WITINGIS m
WITWAGO
WITWAN n

WwizE

WIZIKO — Wize dm

WOQ HOHOQ'!

WUIZUS, gen WUIZAS

wismosing — WISAMOZING
wissemukin — WISAMOKJAN
wissemus — WISAMOZ

Wissene E 622/ gailis/ vaivarin$/ Porsch/ bagno (zwyczajne)/ ledum, marsh tea/ 6aryiabauk

wyssen mukis IT — WISAMOKIAS
wisge Gr — WIZGO

wismu
wismu — WISAT
Wisnaytos E 620/ vysnios/ kirsi/ Kirschen/ wisnie/ cherries/ Buiuan
wiss — wis
Witinne DIA/ barka, plokscialaivis/ barka (ar plakanu dibenu)/ Witinne/ wicina/ flat-bottomed barge/ Gapka
(TIIOCKOOHHAST)
weiting DK VM/ vytingis/ vitings/ Witting/ witing/ witting/ BUTHHT
Witwago E 756/ nendriné vistel¢/ idens vistina/ Wasserhuhn/ kurka wodna/ water-hen/ kambInHuIA
Witwan E 603/ zilvitis, karklas/ karkls/ Weide (Strauchweide)/ toza/ osier, willow-tree/ pakuta, j103a

Wyse E 262/ avizos/ auzas/ Hafer/ owies/ oat/ oBec

wisge Gr
wo— wa —two

O hoho MBS
Wolistian E — WOZISTJAN
Woragowus E — WINJAGAWUS

Wubri E — BRUWI

Wuysis E 704/ Suo (sarginis)/ suns (sargs)/ Hund (Wachthund), Wachthund/ wyzel/ watchdog/ cobaka

(cropoxeBast), nec (LIETHOMN)

witkawi — WOKAUI

WUMBARS, 2en WUMBARAS Wumbaris E 556/ kibiras/ spainis/ Eimer/ wiadro/ pail/ Bepo

WUNDAN 7

Wundan E 59/ vanduo/ tdens/ Wasser/ woda/ water/ Boma

WUNDAN - Wuridan acc sg undan 6117

undan 1295

WUNDANS — Wundan acc p/undans 119
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WUNDAS — Wuiidan gen sg undas 103
Undas 63

[? WUNDS nom sg m — Undan n unds 594

unds 598, 6114 Unds 6116 unds 6120’20, 631 ]

WUPJAN 1 Wupyan E 9/ debesis/ makonis/ Wolke/ chmura, obtok/ cloud/ o6nako, Tyua
WURS Waurs E 61/ tvenkinys, kadra/ dikis/ Teich/ sadzawka, staw/ pond/ npyn
WUSTS ord nom sg m Usts 11 16/ Sestas/ sestais/ sechste/ szosty/ sixth/ mectoin

WUSTO — Wusts nom sgf Uschtai 55
WUSTAN — Wusts accsg  Uschtan 63
WUSTS — Wusts Uschts 31

Wauschts I 16
WUTRIS Wautris E 513/ kalvis/ kal&js/ Schmied/ kowal/ smith (blacksmith), blacksmith/ xy3Her

Wauschts I — WUSTS
Wuysis E — WUIZUS

wy — wi
Y
y—i
Z

zuit — SUITA
ZABANGO Slango E 452/ zaslai, zabokliai/ lauzni/ Gebil (am Zaum)/ wedzidta/ bit (of a bridle)/ ynuna
ZABQT WEI Sbeclis E 539 VM/ prilaikyti, suvaldyti/ pievaldit/ festhalten/ przytrzymac/ suppress/ cnepxuBatb
ZABEKLIS Sbeclis E 539/ spyruoklé/ atspere/ Feder (Sprung-feder), Sprungfeder/ sprezyna/ spring (of a lock)/ npyxuxa
ZAKS saika Gr/ maisas/ maiss/ Sack/ worek/ sack/ memox
zOLIs Soalis E 293/ zol¢/ zale/ Gras, Kraut (Gras)/ trawa/ grass/ TpaBa
ZOLJAN ajn (av) saligan E 468/ zalia/ zali/ griin/ zielono/ green/ 3eeH0
ZQLJAN — Zalis acc salin 105
ZAMBRUS, gen ZAMBRAS Wissambs’ E 649/ stumbras/ sumbrs/ Wisent/ zubr/ bison/ 3yop
ZAME — Zemé Same E 24
ZAMEN - Zamé acc Samyé E 237/ dirva (arima)/ tirumu/ Land (Acker)/ rolg (orke)/ soil (earth), land (field)/ nousy, nammso
ZOMUKS Somukis E 537/ spyna/ atsléga (piekarama)/ SchloB (Vorhingeschlol), Vorhingeschlo/ zamek (do

zamknigcia)/ lock (padlock), padlock/ 3am” ok

ZANGTis Saugis E 791/ skruzdélé/ skudra/ Ameise/ mrowka/ ant/ mypasei
ZANSi nom sgf Sansy E 719/ zasis/ zoss/ Gans/ gg$/ goose/ rych
ZARQTE Sarote E 576/ karpis/ karpa/ Karpfen/ karp/ carp/ xapn
ZARDIS Sardis E 802/ zardis/ aploks/ Umzdunung/ zagrodzenie (dla bydta)/ pen (enclosure)/ 3aroxn
ZARi nomsgf Sari E 43/ zarijos/ ogles (kvélojosas)/ Kohlen (glithende)/ zar (wegle)/ live coals/ yrosnbst
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ZORTWET

ZEBRE
ZEIDS
ZEIMO
ZEIMIS
ZELTMENO
ZEMAI av

ZEME
ZEMEI — Zemé dat

ZEMEN — Zemé¢ acc

ZIDUKO

ZIGNOJA — Zignoti pr 3
ZIGNOSNAN acc
ZIGNOTI if

ZIGNAIS — Zignoti ip 2sg
ZIGZDO

ZIGZDRE

ZINGSLO

ZINGURIs

ZIRGS

ZIRNE

Passortis E 334 VM/ zerti (pazerti)/ raust/ schiiren/ wygrzebywaé (zar)/ poke (stoke), stoke/ pasrpe6aTb
(yromsst)

Seabre E 570/ ziobris/ vimba/ Zarte/ certa/ vimba/ priben

Seydis E 198/ siena/ siena/ Wand/ $ciana/ wall/ crena

Semo E 15/ Ziema/ ziema/ Winter/ zima/ winter/ 3uma

Seamis E 257/ ziemkentys/ ziemajs/ Wintergetreide/ ozimina/ winter crops/ 03uMBIi 371aK

Sealtmeno E 748/ volungé¢/ valodze/ Pirol/ wilga/ oriole/ uBomnra

semmai 121/ Zemai, zemyn/ zemu, lejup/ niedrig, nieder/ nisko, na dét/ low, below, down, downwards/ Hu3KO,
BHHU3

Semmai 127 Semmai(lisons) 435 Semmay II 7 Sammay [ 7

semmé 10517/ Zem¢/ zeme/ Erde/ ziemia/ earth, land (earth)/ sems

semmey 1 9

semmiey 119

semmien 39

semmien 10517 o7 (no)semmien 45, 95, 107, 123 Semmien 127 (no)semien 29, 51 semmien II 7 semmin I 7

semman 1055

Semo E — ZEIMO

Siduko E 353/ puodas kosiamas/ pods kasamais/ Siebtopf/ garnek cedzidto/ filtering (straining) pot/ ropuiok
LEOWILHBIN

signai 105

signassen 107/ palaiminima/ svétibu/ Segen/ btogo stawienistwo/ blessing/ Giiarocnosenue

Signat 77/ zegnoti, laiminti/ parkrustit, svétit/ segnen/ zegnac, pobtogostawi¢/ bless/ mepekpectutsb, 61aro—
CIIOBUTh

Siggnat 79, 81

Signats 83

Sixdo E 26/ smélis/ smilts/ Sand/ piasek/ sand/ mecok

Sixdre E 737/ starta (geltonoji)/ stérste/ Ammer (Goldammer)/ poswierka/ bunting (yellow bunting)/ oBcsinka
Singslo E 337/ tesla/ mikla/ Teig/ ciasto (do pieczenia)/ dough (baking dough)/ Tecto

Singuris E 734/ dagilis (margasis)/ ciglis, dadzitis/ Stieglitz/ szczygiel/ goldfinch/ meron

Sirgis E 430/ zirgas/ zirgs (jasanas zirgs)/ Hengst/ rumak/ stallion (for riding)/ xoHb (BepxoBoIi)

Syrne E 278/ grudai/ graudi/ Korn/ ziarno, zboze/ grains, corn/ 3epHo (x11e0)

ZMQNENAWII(IS nom sg m Smonenawi " s E 67/ zmogus/ cilvéks/ Mensch/ czlowiek/ human being/ uenosex

ZMONENISKAN 4 acc

smiinenisku 9153/ Zmogiska/ cilvécigu/ menschlichen/ ludzki/ human/ yenoseueckui

ZMQNENTIN — Zmdnénts accsg smunentin 10114

ZMONENTINAN accsg

smunentin 105 smunentien 434

smunentinan 1017,/ Zmogy/ cilvéku/ Menschen/ cztowieka/ man (human being), human being/ uenobexa

ZMQNENTINAN S —Zmdnéntinan accp/ smunentiuaus 971g

ZMONENTINS — Zménénts accpl smunentins 53

smunentins 9114, 9512,16
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ZMONENTS

smunents 431,/ Zmogus/ cilvéks/ Mensch/ cztowiek/ man (human being), human being/ yenosex

smunets 63 smunents 10110,18’ 109

*ZMONJON, [7] ZMONIN — Zmo gen pl smini 9555

smiinin — ZMONJAN

ZMONINAIS — Zmornintwei jp25¢ Smuninais 95

ZMQNiNTI If— Zmonintwei sminint 29

ZMONINTWETL

ZMQNJAN accsgm

ZMOI

ZQKANS — Zuks acc pl
ZUKS
ZUPONf

ZURGAUTI if

ZURGI prp

smunintwey II 5/ garbinti, §lovinti/ godinat, slavinat/ preisen, lobpreisen, rithmen/ czcié, uwielbiaé, rozstawiaé,
stawi¢, wstawia¢/ honour, glorify/ 4TuTh, HOYUTATH, IPEBO3HOCHUTD, CJIABUTH

somonentwey I 5

sminin 31/ pagarba, Slové/ ciena, slava/ Respekt, Ruhm/ szacunek, poszanowanie, chwata (stawa), stawa/
esteem, respect, glory/ yBaxeHue, OYTEHHE, C1aBa
Smoy E 187/ zmogus, asmuo/ cilvéks, persona/ Mensch, Person/ cztowiek, osoba/ man (human being), human

being, person/ 4es0BeK, JIUIO (JIMYHOCTD), INYHOCTH

smin — ZMON

suckans 107
Suckis E 560/ zuvis/ zivs/ Fisch/ ryba/ fish/ priba
Suptni 67/ ponia/ kundze/ Frau/ pani/ lady/ rocnoxa

Suptini 69 Supana Gr

surgaut 69/ rapintis/ rapéties/ sorgen, besorgen, kiimmern sich/ troskac si¢/ take care of/ 3aboTuthcs,
0eCrOKOUTHCA

surgi 101/ apie (aplink), aplink/ ap/ um/ dokota, dookota, naokoto/ about (by), round, around/ Boxpyr

ZURTURS, gen ZURTURAS Surturs E 326/ apmautas (maliinraéio), uztiira/ uzmava (ap dzirnavu riteni)/ Mantel des Miihlrades/

ZUWEIKIS

ZW]_éRII(IS accplm
ZWILE
ZWIRKSTAN n
ZWIRKSTIS

pokrowiec miynskiego kota/ casing of a millwheel/ k0xyx MeJIbHHYBETO KOJIECA

Sweikis E 585/ menké/ menca/ Dorsch (Kabeljau)/ dorsz/ cod (fish)/ Tpecka
Swixtis E — ZWIRKSTIS

swirins 107/ gyviinus/ dzivniekus/ Tiere/ zwierz¢ta/ animals/ >KMBOTHBIX

Swibe E 736/ kikilis/ zubite/ Fink/ zigba/ finch/ 3s16mmk

Swixtis E 350 VM/ zvyras, zvirgzdas/ grants, zvirgzdi/ Kies (Schotter)/ zwir/ gravel/ rpaBuit
Swixtis E 350/ puodyné/ pods (mala pods)/ Tontopf/ garnek gliniany, gliniak/ jar (earthenware pot)/ kpbiHka
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